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Mintarajzok s árjegyzékek ingyen 8 bérmentve kfildetnek. 

Páty község elöljárósága által ezennel' 

közhírré tétetik, hogy a község területén' 

levő korcsmák, bor, sör és pálinkamérési j 

\ joggal, f. évi július hónap J(--ik napján, 

3 egymásután következő évekre haszon­

bérbe adatnak, s a haszonbér tényleg folyó ' 

évi október 1 -ső napján veendi kezdetét. 

A bérleti féltételek Páty község elölj á-

' róságánál a községi irodában bármikor 

megtekinthetők. 

Kelt Pátyon (Pestm.) 1886. május 12. 

Polgár János 
biró. 

Dr. Lengiel F. 
nyir-balzsama. 

Már a növényi nedv, mely a nyirból ha 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, ember 
emlékezet óta a legkitűnőbb szépitöszer-
nek van ismerve; ha pedig e nedv a föl­
találó utasitása szerint vegyi utón bal­
zsammá dolgoztatik, majdnem csodálatos 
hatással bir. Ha azzal amot vagy egyéb 
bőrrészeket este bekenjük, már a követ­
kező reggelen majdnem észrevehetetlen 
pikkelyek válnak le a bérről, minek 

^nftrtaSJ*" folytán ez gyengéddé és fehérré válik, 
E balzsam kis imít ja az arczon támadt redó'ket és himlőhelye-
ket, fiatal arczszint ád ; a bőrnek fehérséget , g y ö n g é d s é g éa 
frisseséget kö lcsönöz; a legrövidebb idö alatt a szeplot , maj­
á i t o k a t , anyajegye t , orrvörösséget, bőratkát es minden 
ágyéb bó'rszenynnet e l távol i t . E g y korsóval használat i uta­
s í tással e g y ü t t 1 frt 50 k r . ; pos tán küldve 10 krral több. 
F ő l e t é t M a g y a r o r s z á g s z á m á r a '-'örök József, gyógy-
zaerésznél, B u d a p e s t király-utcza 12. s z á m ; P o z s o n y b a n 
P i s s t o r y B ó d o g , gyógysz . T e m e s v á r o n Tarczay József 
gyógysz . Z á g r á b o n Mitte lbach Zsigmond gyógyszerészné l . 

Egy beteg- és gyermek-szobából 

hiányoz­

ták a 

BITTNER-féle 

Conifera Sprit, 
a valédi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

sier a légző szervek bajainál. 

Kapható a gyógyszertárakban, 
azonban világosan Bütner-lele 
Conlfera-Sprit és Blttner-féle 
szabadék. porlasztó kérendő. 

2015 Fő letét: 
BUDAPESTEK: Török Józsel 
gyógyszert . , király -utoza ia . 

tt LYON VAROSÁHOZ" 
(Magasin a la ville de Lyon.) 

BAÜMWALD TI8T?! 
SELYEM ÉS DIVAT-ÁEUHÁZA BUDAPESTEN. 

Előre haladt idény következtében a legújabb tavaszi kelméket leszállított áron adjuk 
el, u. m. Dupla széles C o n g o - F o u l e selyem bordűrrel 6 5 kr. Crépe M i g n o n , 
Esmeralda á bordűré Plque Loden, Etamlne a joor, Bouclé ráyé, Drap de 
B a g d a d , C a n e v a s , M a n d a l a y ; továbbá fekete kelmékben roppant nagy raktár vége. 
Jaquard faeoné, erépe Vlrglnle. Diagonal anglala,Mazambo, Estremadura, 
IMlo broohe , T n s n e l d a A r m n r e és Terno 100 cm. szeles 6 5 krtól fölfelé 1, 2 , 

3.50. 4 , 5 .50, 6 frtig, azonkívül 
65 centiméter satln Mervellleox tiszta selyem 1 forint 65 krajozar. 
55 « < de Lyon • • 2 50 « 
65 « • Duchesse « 3 80 « 

!•>*" Kívánatra mintákat bérmentve küldetnek. " W 

°fPONHrt 

STAIMER J. 
gyógyszerész 
s a s -
pilulái. 

Jeles hatással az emésztés i és al 
t e s t i működés szabályozására, 
valamint a v é r t i szt í tására. Ki­
tti ni : é tvágyta lanságnál , nyál-
kásodás, gyomorhurut , meg­
rögzött szorulásnál és szorn-
lás i hajlamnál, máj - és lépbaj-
nál , sárgaságnál , aranyeres 
bántalmaknal, vérto ln lásnál a 
fej felé, felfúvódásnál , g i l i szta­
haj, köszvény és csuznál. ' sak 
akkor valódi, ha védjegygyei és név­
aláírással van ellátva. Egy dobozzal 
70 kr. Raktárak csak a gyógyszer­
tárakban. — Budapesten a városi 
(szent háromsághoz, czimzett) gyógy­
szertárban, városház-tér 9-dik szám; 
Török József gyógyszertára, király-
utcza 12 ; Szöllósy István gyógyszert. 
Továbbá Pozsonyban Dr. Adler 
Rudolf gyógyszert, a Megváltóhoz; 
Székesfeharott Dieballa György ; 
Sopronban Botfy Kálmán; Mis 
kolezon Dr. Rácz 6 . ; Debreczen-
ben Dr. Rothschneck Emil; Nyír­
egyházán Kurányi Imre. 2722 

Z^ew 

R A D A I N F Ű B D O - . - ^ „ J T T 
legtartalmasabb s z i k e n T - ^ - ^ 

hogy a s z é n s a v a l , ? ^ ' 

Gazdag ^ < ^ C ? < ^ * í ? Í < Ö > S w 6 r * » • > 
K é n s a v - s z i k e n y - ^ S S j S f J ^ ^ é l ^ ^ S a ^ . szenvedői 
és lavany-tartalma ^ S ^ / ^ v í * * / S < 5 O * N . B i r i 

által a Radaini savanyú" T ^ s ^ ^ ^ í ; í o N Ö S S . 
víz különleges gyógyszerként ^ s ^ t ó ^ N Í W * ö*ÍKN.» 
hat: köszvénYnél, epe-, hólyag- és v a s ­
köveknél, arany-érnél, görvélynél,golyvái _ . 
sárgaságnál, gyomorbajoknál és egyáltalában 
hurut-es idakbajokban.Olcsó fürdók, lakások, vendéglő 
Főraktárak Budapesten: Edeskuty L. és Mattoni 

Iszapfürdők. 
A forrásai fölé épül t rendkívül i nagy kiterjedésű kénesfi 
Izmok és izületek csúzos bántalmainál , idült izzadmáni-
lyamatoknál , köszvény , c sont és mirigyek bántalrL 
i seh ias és syphi l i s e l l en k i tűnő gyógyhatánynak bizer 
1 3 8 f ü r d ő s z o b á v a l é s e g y 8 4 0 Q m é t e r területi 
b a d t ü k ö r f ü r d ő v e l rendelkezik . — Rendelő fiirdöoi 

D r . S o h w a r z A r t h n r (lakik V. Józseftér H 

üri gőzfürdő és nagy Vöslaui uri m 
Összeköttetésben egész nap urak számára. 

Női fiőz- és törölfüriő és naffy Vöslaüi nóifl̂ i 
Összeköttetésben egész nap hölgyek számára (jnn. 14 

iíiit«BÍő-,márvány-,porczeIIáDská(irBrl 
W~Közfürdő. ^m 

Massage és villamos gyógykezelés. 
Sétányok, árnyékos kert, ivó kutforrás. 
Posta, távírda és telephon. 

A Lukácsfürdö óriási vizbösége •— naponkint 1.11 
köbláb — lehetővé tette a fent nevezett nagy fürdők bt 
dezését, melyekben egy és ugyanazon időben HOOemb) 
rödhetik meg. 

A közúti vaspálya-társaság combinált jegyeket Un 
adásban, melyek a kocsivezetőknél válthatók 50 kron k 
város minden pontjáról menet-, tért- és a LukácsfM 
bármely fürdő használatára bírnak érvénynyel. 

Lakásokat a körül lévő szállodákban az alólirt igsipl 
díjtalanul közvetít. A LukácsfuTuÖ igUgtil 

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent s minden könyvkeres­
kedésben -kapható — a z asztr. tartományok ^<>rr,irn SZELINSKI GYÖKGY 

os. k. egy. könyvárasnál Bécsben I , Stefansplatz Nr. 6. 

DEÁK FERENCZ 
BESZÉDEI. 

MÁSODIK KÖTET. 

1848-1861 
i'sszegyüjtötte 

K Ó N Y I MANÓ. 
Á r a f ű z v e 2 f o r i n t 40 k r a j e z á r . 

A z I . k ö t e t 1 8 2 9 — 1 8 4 7 . á r a f ű z v e 4 f o r i n t . 

^^E^ÍE^i iM^ÜÜSpIr lÜí iSM^^^^iH 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyem 
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellni 

Boudault-féle 

PEPSIN-BOR 
(ó-spanyol borban oldott t iszta pepsin). 

A pepsin az emberi és állati gyomor egy sajátságos váladéka, mely arra van kivit' 
hogy a gyomorba jutott zsír es fehérnye tartalmú anyagokat feloldja és felszivodu 
lehetővé tegye. Pepsin nélkül emésztés nem képzelhető. Ha gyomrunk ne?j'.lí 
ki kellő mennyiségit pepsint, ugy az emésztés rögtön megakad, s a legkülönboio 
gyomorbajok állanak elő. Ily esetben igen hasznos oldott pepsint vinni a gy1"?0^ 
mely a pepsin-bor által érhető el. Dr. Corvisart, III. Napóleon házi orvosa, Ki 
eredménynyel használta e szert fejedelmi betegén, s utánna a legjelesebb orro 

számos szenvedő emberen. — E j j y Orveg á r a © f r t 5 0 k*"-

Magyarországi főraktár: Tőrük József gyógyszertára, Budapest, király-ntrza 12.» 

B u d a p e s t f ő v á r o s k ö z v e t l e n k ö z e l é b e n . 
port*-' 

35» R. meleg artézi f'>rr
J
á?."7„fSI1fl« 

márvány-, kád és MHrdok «•*$ -
lékkel — nagyszerű 
kényelemmel "berendezett «ob> 

-algási terem - J * ^ . £ £ » t i 

k e r t - " | 
•zoba 

belföldi M 

posta, telefon, távírda If""'^ 
naponta zene. K o r a l a W * ^ , v 
e l l e n a i n * r B Í t s s l g e t í M ^ a t f 
v é s ő e r e d m é n y n y e l ta»^ „ 
Köszvény — az ízule»f • " ^ A * 
hártya, ideghüvely, idült » « £ (yy 
köszvény, erömüvi Den i"^Jj4l.' 
után fellépő hüdések. - " j ^ b * 
csontbántalmakat, «°"tsf°fi'eiriltt^ 
kat és külsértéseket *"£±** 
- Fájdalmas hegek, ™^£$j0& 

Vizelési nehézségek. — Méh- és hüvelybántalmak. - Még ^ r a . 'L;liMf*»2 
a t. ez. közönséget, hogy a szigeten villamos fürdő rendeztetett be Dr. Barda ms'„jmitl 
szerint, mely a szigeti kénes hévvizzel egyesülve a köszvényes, csúzos és ideges u J J 
mint a hüdések és az ischias-nál a fürdészetben igen hathatós segéd B7oe>'eszí,<lAi - * * J r víz belsőleg eredménynyel használtatott: idült gyomorhurutnál és alhasi p a n g á s o z n i " . , ^ 
van gyógyszertár, ellátva mindennemű ásványvízzel. Rendelő orvos : d r . v»?*"5" n(Jég«* ' 3 
a fürdő mint a menetjegyek együttes váltásánál árleengedés. A szigeten lakó furao« $&r 

Bőrbántalmak. 

- >^ u „, „„„,. . jucueLjegyen egyuues váltásánál árleengedés. A szigeten i»»« • — .^t-zer 
használatnál és a menetjegyeknél előnyben részesülnek. A fővárossal ó r á n k i n t ^ e ^ 

fürdő- idény m 
A lakások megrendelése a szigeten a felügyelőség! irodában. 

» * A fürdő-idény május 1-én nyii 
;e a szigeten a felügyelőség! irodában. 
A M a r g i t s z i g e t i f e l ü g y e l ő s é g J 

T V o ^ n ; . , T Í . , . , 1 . . — 
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POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: ) féléyTe _ 6 « Csupán s VASABNAPI UJSAG: ( egész évre 8 frt 
\ félévre ... 4 • 

/ egész évre 6 frt Csupán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK l < TTL. „ t félévre ... o « 
Külföldi elSSzetésekhez s po>taUa« 
meghatározott viteldii is Matolsndo. 

M 
I. RÁKÓCZI GYÖRGY. * 

IDŐN történelmünk egyik kiváló alakjá­

nak saját korabeli arczképét itt bemu­

tatjuk, nem lesz fölösleges egy pillan­

tást vetnünk azon korra, a melyben ez alak élt 

és működött; azon kornak uralkodó eszméit és 

a nemzet gondolkodásmódját összehasonlítani a 

mai nemzedék viszonyaival és törekvéseivel. 

Mikor I. Eákóczi György végtelen sok zavar 

és ármánykodás közepette az erdélyi fejedelmi 

trónt (1630) elfoglalta, akkor még Erdély, mint 

önálló'fejedelemség, úgyszólván virágkorát élte. 

Csakhogy ez a virágkor nagyon szomorú volt. Ha 

egy kis kritikával akarnánk élni, azt kellene mon­

danunk, hogy az a függetlenség nagyon gyenge és 

nagyon drága volt. Sok vérbe és sok pénzbe került; 

és még sem voltteljes. Mert ha az erdélyi fej edelem, 

a ki Magyarországból hét vármegyét tudott kis 

országához csatolni, meg is tudta védelmezni 

függetlenségét a magyar királytól, de nem tudta 

megvédelmezni a török szultántól. 

Szomorú állapot volt az, mikor egy Eákóczi 

csak a török engedélyével foghatott fegyvert és 

csak annak beleegyezésével szövetkezhetett a kül­

földi fejedelmekkel. 

És mégis I. Eákóczi György hatalmas fejede­

lem volt. Szívesen szövetkeztek vele a franczia és 

svéd királyok; barátságát keresték a csehek, mor­

vák, sziléziaiak és az ausztriai tartományok. Mint 

szabadsághőst ünnepelte kora, és annak tartja 

ma is a részrehajlatlan történelem. 

Csak Bethlen Gábornak volt annyi küzdelme a 

német császárokkal, mint Eákóczinak. Nem hiába 

Bethlen iskolájából került ki : annak politikáját 

folytatta a fejedelmi széken. Ez pedig főbb vo­

násaiban abból állott, hogy Magyarország politi­

kai és vallási szabadsága csak úgy védhető meg 

az abszolút hatalomra törekvő bécsi kormány­

nyal szemben, ha a törökkel szövetséges Erdélyre 

támaszkodik. 

Ezt lehetett hibás meggyőződésnek tartani; de 

* Eákóczi Györgynek a • Vasárnapi Ujság» korábbi 
évfolyamaiban m á s arczképe is megjelent már, életére 
es korára vonatkozó köz lemények kíséretében. Most 
azonban a Szilágyi Sándor által szerkesztett t T ö r t é -
o e l m i é l e t r a j z o k > czímü jeles vállalat legutóbbi 
fttzete közli P á z m á n y Péter történeti életrajzával kap­
csolatban a harminczéves b á b o m korszaka e kiváló 
alakjának azt a fölötte érdekes arczképét, me lye t olva­
sóinknak ez a lka lommal m i is bemutatunk. A neveze-
wa korszak e je lentékeny szereplő egyéniségének tör­
téneti je l lemzését Zsi l inszky Mihály történészünk volt 
szives lapunk számára megírni , ki történeti buvárlatai 
kiváló tárgyává épen ezt a korszakot választotta. — Seerk. 

tény, hogy századokon át vezéreszméje volt az 

úgynevezett magyar politikának. És hogy az any-

nyiszor feljajdult nemzetnek Bécs iránti bizal­

matlansága alapos volt, azt igazolta maga a tör­

ténelem, igazolta a tény, hogy a török bukása 

magával hozta az erdélyi fejedelemség bukását, 

és ennek bukását követte ismét a magyar nemzet 

politikai és vallási szabadságának elnyomása. 

Eákóczi György mint magyar főúr és mint 

reformált vallású férfiú egyaránt érezte a bé­

csi udvar alkotmányellenes törekvéseinek sú­

lyát. Levelei, melyeket Pázmány Péterrel és Lip-

iSLR.LmSSlMVS AC P o T O T I S S I M V S 
PRINCEPS GEORGJV.5 RAKOCIDEIGRATIA 
TRANSZyj_<VAN IA^PRJNCERS C O M E S 
tSlCVLORVM E T D o M I N V S B \ R T r ? 

R E G N I H V N G A R I A E T C 

i RÁKÓCZI GYÖRGY F E J E D E L E M . 
(Egykorú metszet után, mely a Történelmi képcsarnok tulajdona.) 
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pay Györgygyei, a bires esztergomi érsekekkel, s 
az akkori nádorral, Esterházy Miklóssal váltott, 
fényes tanúbizonyságot tesznek hazafias jellemé­
ről és vallásos buzgalmáról. Ügyének igazságáról 
mélyen meg levén győződve, kitartó és szilárd 
volt. A németországi harmincz éves vallási há­
ború épen úgy, mint a Magyarországon napiren­
den levő vallási üldözések voltak főképen okai 
annak, hogy III. Ferdinánd ellen fegyvert fogott 
1644-ben. 

Bizony nem rajta múlt, hogy a linczi béke oly 
nehezen jött létre. Annyi bizonyos, hogy ha Fer­
dinánd az esztergomi érsekre és a nádorra hall­
gat, a béke nem jött volna létre. De a király 
meggyőződött arról, hogy ezeket a szenvedély 
elfogultakká teszi, félretolta mind a kettőt, •— 
és Rákóczival létrejött a béke 1645-ben. 

Végtelenül érdekesek és a mai korra nézve is 
felette tanulságosak azon tanácskozmányok, me­
lyek ezt a békét megelőzték és követték. Szilágyi 
Sándor jeles történetírónknak nagy hálára va­
gyunk lekötelezve, hogy azoknak okmányait kö­
zölte a nagy közönséggel. Sokat lehet azokból 
tanulni. Akkor is volt erős ellenzék mind a két 
részen; akkor is volt szélső függetlenségi párt 
mely nem akarta a német császári koronát viselő 
magyar királyt elismerni, és mely az alkuvó fe­
jedelmet és annak főtanácsosát, Lónyay Zsig­
mondot «austriacus hajlamú» embernek dekla­
rálta. 

Pedig testestül-lelkestül magyar hazafi volt 
mind a kettő, azaz hogy a viszonyok mos-
tohasága azon kegyetlen alternatíva elé állította, 
hogy a szabadság védelme és a haza fenmara-
dása között kellett választaniuk. Sokszor ismételt 
kifejezés volt akkor: «ha elvész az haza, elvész 
a szabadság is.» Valóban válságos viszonyok vol­
tak azok, melyek nehéz próbára tették az állam­
férfi bölcseségét és jellemét. 

Rákóczi a legválságosabb pillanatokban erős­
nek, józannak és rendületlennek mutatta magát. 
Anyagi eszközei nem állottak arányban azon fel­
adat nagyságával, melyet meg kellett oldania. 
Kénytelen volt sokszor a diplomáczia fegyverei­
hez nyúlni, és oly szövetségesekhez csatlakozni, 
a kiknek közös érdekei voltak vele. Akkoriban 
pedig a vallási kérdés foglalta el egész Európa 
országait. Ausztria a katholiczizmus érdekeit kép­
viselte. Rákóczi a protestantizmus eszméinek 
szolgálatában állott. Szerepe lényegileg védelmi 
szerep volt; eljárását a támadás mivoltához és 
híveinek erejéhez kellett mérnie. Eszélyességre, 
szemességre és óvatosságra volt szüksége, ha Er­
dély önállását és a magyarhoni protestánsok 
ügyét végpusztulásnak kitenni nem akarta. És 
mivel ily nehéz körülmények között meg tudott 
állani, mivel aránylag csekély erővel döntő be­
folyást tudott gyakorolni a németországi har­
mincz éves háborúra, mivel vallását, hazáját 
meg tudta védelmezni, a nélkül, hogy szövetsé­
geseit, kik ebben segítették, félre vezette volna, 
— azért kivívta magának az utókor tiszteletét is. 
Mikor szövetséges társaitól el kellett szakad­
nia, hogy a saját hazájának békét biztosítson, 

*azt méltósággal és becsülettel, nyíltan cselekedte, 
ugy, hogy ellenfelei is bámulták. «Nem gyáván 
megszökni, de becsülettel elbúcsúzni akarok egy­
kori bajtársaimtól*, — monda a császár köve­
tének. 

— De hátha nem lesz képes ellentállani a 
kérésnek és a kecsegtető indokoknak? — kérdé 
amaz. 

— Ha az egész világ ellenem szövetkeznék, 
én megtartom szavamat, és nem térek el az 
ö felségével megkötött békétől. 

S a milyen szilárd, hősies és becsülettudó 
volt e nyilvános élet terén, oly szeretetreméltó 
volt családi körében. Udvara valódi magyar ud­
var volt, a hol magyar érzés honolt és magyar 

szó hangzott még a cselédek ajkáról is. Nem is 
lehetett az máskép ott, a hol Lorántfy Zsuzsanna 
képezte a ház lelkét. 

Ez a rendkívül szellemes és tevékeny nő viselte 
házi gondjainak terhét; az hatott fiainak, György­
nek és Zsigmondnak nevelésére, az gondoskodott 
az árvákról, özvegyekről, iskolákról, templo­
mokról, papokról és tanítókról; mert tudta, hogy 
ez férjének örömet okoz. 

Sárospatak hálásan emlékezik vissza azon 
korra, a midőn a Rákócziak kegyelmes szivének 
melegét és jótékony kezének védelmét érezte. 
Nem is érte nagyobb gyász soha, mint mikor 
1648-ban I. Rákóczi Györgyöt, s 1660-ban an­
nak özvegyét, Lorántfy Zsuzsannát temette. 

Az az arczkép, melyet ez alkalommal bemuta­
tunk, Rákóczi Györgynek férfikorából való. Sok 
tekintetben elüt a későbbi időben rajzolt képek­
től, de igen valószínű, hogy — eltekintve a kivi­
tel tökéletlenségétől — hűség tekintetében a leg­
jobb. ZSILINSZKY MIHÁLY. 

VÖLGY Ö L É N . 
Tavasz ha eljö, ébred völgy, berek, 
S a tél halotti álmot szendereg, 
Hosszú álmából ébred fű, virág, 
Szellők fuvalmán szórva illatát. 
Rügyet bocsájt az ősi vén akácz, 
Lombján ezernyi dalos nép tanyáz, 
Erdők szivéből gyöngyöző patak 
Partján mosolygó rózsák hajlanak, 
Kaczér pillangó ül a szirmokon, 
Daltól visszhangzik erdő, völgyorom. 
Szép kedvesem oh hagyd el ágyadat 
Ha jő a hajnal, jő a virradat, 
S hol édes álmot szellő szó fölém, 
Tanulj szeretni csendes völgy ölén. 

Nyilas után ha jő a hervadás. 
Virágnak, lombnak síri ágyat ás 
Sikongó felszél, fű az avaron, 
Szirmát veszíti rózsa, liliom, 
A vén akácznak lombja, bús, üres, 
Kisded lakója uj hazát keres, 
A csermely suttog, ah, de partjain 
Nincs többé narczisz, szegfű, kankalin, 
Nyomasztó bánat leng a tájon át, 
Szövi a köd halotti fátyolát 
Ne ejts könyet a tarlott táj felett, 
Ez sorsa annak, a ki él s szeret, 
Hallgasd mint suttog, fű, fa, lomb, levél, 
S tanulj feledni hervadt völgy ölén. 

LÉVAI SÁNDOR. 

SORSOM. 
Meghalt. Kivitték. Eltemették. 
S nem volt, ki megsirassa őt, 
Szegény útszéli árva koldus, 
Elég, ha adtak szemfödőt; 
A pap kisérte két gyerekkel, 
Meglátszott rajtuk, hogy robot, 
A vén sirásó nagy bosszúsan 
Ásóját fogva mormogott. 

Megálltam összetett kezekkel 
Az ujonhantolt sir felett, 
S míg ajkaim imát rebegtek, 
Szivem a kíntól reszketett. 
Hogy elbúcsúztam, könnyeimmel 
Öntöztem csendes nyughelyét, 
Az útról is még visszanéztem : 
— Saját sorsomra gondolák. 

LÉVAI SÁNDOR. 

AZ ERDÉLYI SÁTOROS CZIGÁNYOK kERESZTELÉSl 
ÉS TEMETKEZÉSI SZOKÁSAI. 

Az összehasonlítás szempontjából minden nép 
szokásai, mint átalában az emberiség minden 
szellemi mozzanata, fontossággal bírnak az 
ethnológusra nézve. Sok törzsnél egész csoport­
jait találjuk a babonás szokásoknak, a melyek 
nagyobb részt ugyanazon alapra vezethetők vissza. 

t. i. a képzeitnek és valónak összeelegyedésére. 
A magasabb míveltségü fajoknál is megtaláljuk 
ugyan ép e szokások egy részét, de itt már szór­
ványosak ; a köznép még gyakorolja, de keveset 
tud jelentésükről; a tanult emberek megvetéssel 
tekintenek le reájuk, vagy mysztikus jelképezéa-
nek magyarázzák és a mint a világ okosabb 
lesz, végre mindenki ignorálja e jelenségeket. 
Ez okokból kell az egyes népek szokásait össze­
gyűjteni és egybeállítani, még mielőtt elvesznek 
a magasabb kultúra áramában. 

E szempontból és az erdélyi sátoros czigányok 
néprajzához * való szerény adalékul ezúttal ezek­
nek keresztelési és temetési szertartásait és szo­
kásait kísértem meg a következőkben vázolni, 
úgy, a hogy bő alkalmam volt azokat figyelem­
mel szemlélni. 

A czigányasszony, mikor közeledik ahhoz az 
időponthoz, hogy anyává legyen, ruháin és 
sátrában megold minden bogot. E szokás na­
gyon régi és átalános; megtaláljuk nemcsak 
az indogermán népeknél (mint pl. már a ró­
maiaknál a Fiamén Dialis elé irt szabályok­
ban), hanem még ma napság, pl. Tahiti szigetén 
is. Nem bocsátkozva bővebb mythoszi fejtegeté­
sekbe, melyek nem tartoznak e czikk keretébe, 
csak azt említem meg, hogy a sátoros czigányok e 
szokásának is van értelme előttünk, ha tudjuk, 
hogy az ő hitök szerint minden benső fájdalom 
rossz szellemek hatásának tulajdonítandó, kik az 
ember beleit összegöcsözik és így betegséget okoz­
nak. Szülés után az anyát ősrégi jogszokás sze­
rint férje kabátjával takarják be, a gyermek 
mellé pedig égő gyertyát helyeznek, hogy elűz­
zék a rossz szellemeket, kik most leginkább igye­
keznek azon, hogy a gyermeket a maguk szá­
mára hódítsák; a sátor előtt pedig, szintén ez 
okból, tűznek kell szakadatlanul égni mindaddig, 
míg a gyermeket meg nem keresztelik. Ez utóbbi 
szokás a rómaiaknál is dívott, kik szintén gyer­
tyát gyújtottak az újszülött mellett, innen ered a 
clandelifera római istennő neve is. 

Ha a gyermek a keresztelés előtt hal meg, 
rossz szellem lesz belőle, ki éjjelenként mindad­
dig gyötri szüleit, testvéreit és rokonait, míg alkal­
mas időben, kivált holdfogytakor, meg nem öntö­
zik sírhalmát a templom ereszéről csorgó esővel, 
mire aztán nyugtot talál és annak idején — a 
mint látni fogjuk — a holtak országába jut. Falu 
helyen néha más népeknél is található még az 
a hasonló szokás, hogy meg nem keresztelt gyer­
meket a templom közvetlen közelébe temetik; a 
rómaiaknál az úgynevezett suggrundaria, hová 
a csecsemőket temették, a templom fala mellett 
volt elhelyezve, innen volt neve is. Az eső­
vízről való megemlékezést találjuk talán e kis 
czigány dalban is: 

Mikor történt születésem, 
Ott feküdtem a zöld réten; 
Csak a szellő csókolt engem 
S eső volt a keresztvizem | 

hol az * eső »-nek az elhagyatottságra nézve a 
szokottnál talán mélyebb értelme is van. 

A mi a nevet illeti, az iránt a sátoros czigá­
nyok nem igen jönnek zavarba. Az anya szülés 
előtt rendesen valamely ismerősével álmodik és 
ez akkor annyit jelent, hogy druszát, névrokont 
keres magának az illető. Ha az álomban megje­
lent férfi és az újszülött fiúgyermek, akkor ennek 
nevére keresztelik; ha pedig leánygyermek, akkor 
a keresztelésnél ugyan leánynevet adnak neki, 
de azért mégis az illető férfinévből csinált leány-
neven szólítják, így lesz pl. Pistából Pistuke 
női név, Jonból Jonuke, stb.; e szokásból szár­
mazik az a sok értelem nélküli czigány női és 
férfinév. Az ujabb időben a sátoros czigányoknak 
csak némely csapatja alkalmazza e származta­
tott neveket régi szokás szerint. 

* Lásd «Vasárnapi Ujság» f. évi 10. számát. 
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Az előbbiekből kifolyólag magától értetődik, 
hogy a czigányok ugyancsak sietnek gyermekeik 
megkeresztelésével. Miután a megkeresztelendő 
ujabb honpolgárt bejelentették a legközelebbi 
falu pópájának, csakhamar komául hívnak vala­
mely jómódú falusi gazdát, ki szívesen elvállalja 
e tisztet, mert az erdélyi néphit szerint ez ((sze­
rencsét hozó cselekedet)). Közvetlenül a keresz­
telés előtt elrejtik a gyermeket valamely berek­
ben hogy az anyja ne tudja. Ennek most köte­
lessége megkeresni a gyermeket s ha nem találja 
meg, bizonyos összeget kell, hogy annak fizessen, 
a ki gyermeke nyomára vezeti. Régi szokás ez is 
és valószínűleg ama több népeknél feltalálható 
ősrégi hitből ered, mely szerint az első emberek 
egy fa leveleiből származtak. 

A czigány keresztelési szokások ma már sokat 
vesztettek őseredeti voltukból s valószínű, hogy 
néhány évtizeddel ezelőtt, midőn még nem volt 
annyi zsandár s nem kérték a szegény romtól 
(czigány) a keresztlevelet, meg pácsersájnt (Pas-
sierschein), — még majdnem tősgyökeres po­
gány szokással iktatták be az uj világpolgárt 
társai közösségébe. 

Az élet e hajnalától, midőn e világra jön a 
rajkó, — egy hosszú élet szenvedéseit, küzdel­
meit közben hagyva, — térjünk át az élet alko­
nyához, midőn a dádé a halál sötét éjjele előtt 
áll, a mely reá nézve még félelmesebb, még bor­
zalmasabb, mint a míveltség embere előtt. 

Valamint egész vallási életükben, úgy temet­
kezési szokásaikban is egészen sajátságos val­
lásos érzelem nyilvánul a czigányoknál. Ez ér­
zelem alapeleme: a félelem, mely még a kul­
túra magasabb fokán álló népeknél is feltalálható, 
s erre nézve már Lucretius római költő, az ural­
kodó vallást szétromboló Epikurusra, méltán rá­
mondhatta : hogy megteremtette a félelem végét. 
A milyen vakmerően szembeszáll néha a czigány 
a látható vészszel, főleg ha szenvedély készteti, a 
müyen egykedvűen tűri a legnagyobb nyomort, 
a szánalomraméltó ínséget, annyira félelem­
melviseltetik a halál iránt. A sátoros czigányok 
összes temetkezési szokásai ez érzelmen alapul­
nak és még a mámor-fakasztotta könyek is ezt az 
érzelmet juttatják fokozott öntudatra. Félelem­
ben nyilvánul a holtak iránt való tiszteletök is, 
ugy, hogy elhalt ember nevét nem igen szeretik 
kiejteni; babonás félelemmel vannak még a 
a meghalt sírján fakadt virág iránt is, a melynek 
leszakitását halált-hozónak tartják, mint ezt 
több népdalukban is érdekesen kifejezve találjuk, 
pl. a következőkben: 

Kis sírhalom felett 
Kózsa nevelkedett; 
Leszakítani szálát, 
Nem akartam kárát; 
Rózsám sírján termett — 
Nekem ásson vermet! 
Letéptem, mert tudom: 
Hozzá vezet utóm, 
8 akkor lesz csak végem, 
Ha szálát letépem. 

Hitvány gonosz emberek, 
Utoljára kérlek meg, 
Ha a sírban porladok : 
Nekem békét hagyjatok I 

Meghalok, de síromra 
Borul majd egy rózsafa, 
S kora halál éri azt, 
Ki egy rózsát leszakaszt! 

Félelem a rugójuk már azon szokásaiknak is, 
melyek a haldokló haláltusájának megkönnyeb­
bítését czélozzák. Mindenek előtt kiürítik a sát­
rat, nehogy a lélek, midőn a testet elhagyja, 
valami tárgyba ütődjék, és ezért aztán bosszút 
^hjon a halott környezetén. Ha sokáig tart a 
haláltusa, egy fehér kutyával megnyalatják a hal­
dokló testét, minek folytán a lélek könnyebben 
hagyhatja el lakását, a melybe az ö hitök szerint 
ugy is majd visszatér. E szokás ősrégi és máig is 

divik más, pl. szláv népeknél is, s talán ez az 
oka annak, hogy több fehér kutyát találunk min­
den sátoros czigánycsapat kíséretében. 

Miután a halál bekövetkezett, a hullát sós víz­
zel mossák meg, mely itt valószínűleg a tengeri 
vizet helyettesíti, a mely a régi hit szerint tisz­
tító erővel bír. Ismeretes, hogy a régi görögök 
és rómaiak, kik a szentelt vizet jóval a keresz­
ténység előtt ismerték, a tenger vizét használták 
szertartásaiknál, és hol ez hiányzott, só hozzáadá­
sával csináltak az édes vízből mintegy mestersé­
ges tengeri vizet, hogy annak, mint szentelt víz­
nek, hatását fokozzák. Már Euripides mondja, 
hogy a tenger (=sós víz) lemossa az ember min­
den bűnét. Mivel a sós viznek nem csak rotha­
dás ellen óvó, fenntartó, hanem épen ennek 
folytán tisztító ereje is van, a czigányok e szo­
kásának főleg tisztító hatást tulajdoníthatunk. 
— A székely néphitben is szerepel a só. Három­
székben és Csíkban némely helyen karácsony 
estéjén egy kis sót raknak a tűzhelyre, melyet 
aztán másnap reggel a marha elé hintenek, ezt 
minden nyavalyától megóvandók. 

A megmosott hullát felöltöztetik és kiviszik a 
sátor elé, de, ha csak lehetséges, épen nem a ren­
des bejáraton át, hanem lebontják a sátor egyik 
oldalát és igy viszik ki a halottat, hitük szerint 
megnehezítvén hazajárását. E szokást többek közt 
az orosz népnél is megtaláljuk és az, hogy pl. 
Wladimir orosz fejedelem (+ 1015) hulláját egy e 
czélra tört résen át vitték házából a templomba, 
valószínűleg összefüggésben van e néphittel.* 
A tetemet a sátor előtt a földön terítik ki, fejét 
egy a földbe vert czölöp tövében helyezik el. 
A czölöpöt több ízben megkopogtatják az elhaltnak 
legkedvesebb holmijával (hegedű, pipa stb.)s az­
tán ezt a kérdést intézik hozzá: «Azért haltál-e 
meg, mert a nagy isten úgy akarta'?» (Merá tu, 
káy báró devlá sár kámelás?) Hogyha erre a 
hulla a czölöp felé megrándul, ezt annak jeléül 
veszik, hogy az illető nem az isten akarata, azaz 
nem a természet rendje szerint, hanem erőszakos 
halállal múlt ki, hogy gyilkosság, pl. mérgezés 
áldozata és ez esetben a gyilkos nyomozásához 
fognak; ha pedig a tetem egészen mozdulatlanul 
marad, ezt részéről oly feleletül veszik, a mely 
természetes kimúlást jelent, és ekkor a halotti 
szertartásokat megakadás nélkül folytatják. 

Az elhunyt közeli és távoli rokonainak az a 
kötelességök, hogy ajándékokkal, még pedig étel­
lel és itallal járuljanak a halott elé; ezeket a 
holttest mellé teszik le és aztán maguk fo­
gyasztják el. Minél nagyobb mennyiségű az 
ajándék, annál nagyobb a boldogult iránti tisz­
telet. Attól fogva, hogy a holttestet a sátor 
elé viszik, kezdődik a közlakoma is; temérdek 
eledelt felfalnak és a legerősebb pálinkát iszszák. 
Az ital hatása alatt kezdenek aztán a nők jaj­
gatva, sirva-ríva a hulla körül tánczolni. Nem­
sokára a férfiak is belevegyülnek ebbe a bacchan-
tikus, dámonikus mámoros kerengésbe, mind 
szilajabban, örjöngőbben tombolnak, míg végre 
kifáradva, kimerülve rendre földre rogynak. Az 
ilyen halotti tor igazi vad népnek mutatja a czi-
gányokat, féktelenségöket sem kéréssel, sem fe­
nyegetéssel nem lehet zabolázni. Tanulmányo­
zás czéljából köztük való több havi tartózkodá­
som folyamában egyetlenegyszer jutottam na­
gyobb összeütközésbe a bandával és ez össze­
zördülésünk is egy vén, vak czigány temetése 
alkalmából és a miatt történt. 

Ezek az orgiák két, három napig tartanak, 
mindaddig, míg- a holttestet el nem takarítják; 
e tobzódásnak a nép hite szerint az a czélja, 
hogy megakadályozzák az elhaltnak lelkét abban, 
hogy testebe vissza ne térjen mindaddig, míg azt 
a földben el nem helyezték, mert különben a 
halottnak nem volna nyugalma és mint hazajáró 

* Ealston, Early Eussian History, p. 58. 

lélek gyakran zaklatná hátramaradt sátornépét. 
A halott iránti tiszteletből néha egy-egy ételmor­
zsát vagy egy-egy csepp italt hullatnak le, a mit 
az elhunytnak ott libegő lelke titkon elfogyaszt. 

A halottat végre eltemetik a falusi temető 
egy félre eső helyén, vagy pedig távol a világ 
zajától, egy erdő szélén; a sír helyét különös ék-
alaku czölöppel jelölik, melynek felső vége alig 
látszik ki a földből, hegye pedig szinte érinti a 
hulla fejét. Ez összefügg azzal az ősrégi szokás­
sal (a melylyel azonban immár végképen fel­
hagytak), hogy a halottnak rokonai bizonyos idő 
múlva kiásták a hulla fejét és más helyen ásták 
el, a czölöpöt pedig a maga helyén mélyen 
heverték a földbe. 

(Vége köv.) Dr. WLISLOCKY HENRIK. 

A GÖRÖG KÉRDÉS KÉPEKBEN. 

DELIANNISZ VOLT MINISZTER. 

Európa délkeleti szögletét nem hiában hason­
lították össze a lőporos hordóval, melybe egy 
szikra is elég, hogy rögtön lángra lobbanjon. 
Méltán tarthattunk tehát attól, mikor a múlt év 
szeptemberében Kelet-Rumélia, kivonva magát a 
szultán fenhatósága alól, Bulgáriával egyesült, 
hogy a keleti kérdés újra szőnyegre fog kerülni. 
A szomszédja iránt féltékenységgel viseltető Szer­
bia alig győzetett le s szoríttatott vissza hatá­
raira, mikor újra Görögország volt az, mely moz­
golódni kezdett. Már ez év kezdetén a Deliannisz-
kormány egy körjegyzéket intézett a hatalmakhoz, 
kifejtvén a görögök számában Kelet-Ruméliának 
Bulgáriával való egyesüléséből eredő veszteséget s 
kárpótlásul határainak a berlini kongresszus 
által megállapított kiterjesztését kérvén. 

E körjegyzékre a hatalmak együttes jegyzék­
ben válaszoltak, melyben határozottan kinyüat-
koztatták azt az óhajukat, hogy ugy Bulgária és 
Szerbia, mint Görögország fegyverkezzenek le, 
annál is inkább, mivel Törökország is hajlandó ezt 
tenni, holott ö a közvetlen vesztes fél. Ám a görög 
nép többsége által támogatott Deliannisz-kor-
mány teljességgel nem hallgatott Európa szavára 
s folytatta a háborús készületeket, az országszerte 
nyilatkozó lázas és vállalkozó hangulat közepett. 
Természetes, hogy ha Görögország megtagadta 
a lefegyverkezést, Szerbia sem viselhette magát 
másként s Törökország és Bulgáriának is el kellett 
készülnie minden eshetőségre, a miből nem 
támadhatott egyéb, mint egy folytonos és költsé­
ges lesben állás és izgatott készülődés, hogy 
melyik perez hozza meg a hajbakapásra az első 
döntő lépést. 

Most a hatalmak egy második kollektív jegy­
zéket intéztek Görögországhoz, s egyszersmind 
az angol követ Athénben nagyon leplezetlen 
hangon adta tudtára Deliannisznak, hogy ha a 
görögök tovább is halogatják a lefegyverzést s a 
tartalékcsapatok feloszlatását, angol flotta lesz 
kénytelen a görög tengeren megjelenni, hogy 
rendet csináljon. Válasz helyett a görögök ma­
gok küldték ki flottájukat a zár megakadályo­
zására. 

Most az angol flotta is megindult a Piramsi 
kikötőbe összesen húsz hajóval, 5000 emberrel 
és 125 ágyúval. A görög hajóraj alig állott egy 
pár pánczélos hajóból, hat ágyúval és 18 tor­
pedó-gőzössel, de hire járt, hogy a görög kor-
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mány magánosokhoz is felhívást intézett. A tö­
rökök is pánczélos hajókat indítottak el Szaloni-
kiba és Preversába s azonfelül 300,000 főből 
álló hadsereg állt a határon, szemben a 70,000-
nyi görög katonasággal. Közben harmadik jegy­
zék is érkezett, mely a lefegyverkezést tanácsolta, 
követve nyomban a többi német, osztrák-magyar 
és olasz hadihajók megjelenésétől a Szuda-
öbölben. 

Ezúttal már a görög kormány kétértelmű vá­
laszt adott, minek magyarázata az, hogy ugyan­
akkor a portával titokban alkudozott Epirus 
átengedése végett, melylyel szemben Görögország 
garancziáját ajánlotta egy kötendő kölcsönre 
nézve. Ám a készülődések nem csökkent buzgó­
sággal folytak s minden jegyzék, ellenjegyzék, 
diplomácziai intimáczió stb. daczára is mind 
bonyolultabbnak látszott a helyzet s minden nap 
közelebb látszott hozni a döntő pillanatot. 

Ekkor, február végén, Bismarck is elhatározta 
magát, hogy közbe lép s az ő szavának csak­
ugyan volt is annyi hatása, hogy egyszerre hire 
keletkezett, hogy Deliannisz beteg s csak arra 
vár, hogy valaki a kormány átvételére vállalkoz­
zék, azonnal kész letenni tárczáját. Csakhogy 
ilyen vállalkozó nem akart akadni s a nép és a 
sajtó a legharcziasabb hangon beszélték meg a 
történteket, tüntető tömegek csoportosultak az 
utczákon, hazafias dalokat énekelve s végletekig 
menő ellenállást prédikálva. Valóban, a helyzet 
forradalommal látszott fenyegetni, ha csak 
György király és a kormány érvényt nem szerez 
a görög nemzet követeléseinek. 

így állottak a dolgok márczius közepéig, a mi­
kor a törökök megunva végre a fegyveres far­
kasszemnézést s a hadiláb roppant költségeit, 
kényszerrendszabályokat kezdtek sürgetni a ha­
talmaknál. De Athénben a háborús hangulat tető­
pontra hágott volt, úgy hogy fenyegették is az 

ingadozó minisztereket, 
Nagy szenzácziót keltett 
márczius hó végén az 
orosz flotta hirtelen el­
vonulása a Szuda-öböl-
böl, a minek azt a ma­
gyarázatot akarták adni, 
hogy a hatalmak szabad 
kezet készülnek adni Gö­
rögországnak. S csak • 
ugyan rögtön rá még két 
korosztálytartalékot hív­
tak be s a háború már-
már hajszálon függőnek 
látszott. Mindazonáltal 
semmi sem történt, ki­
tűnt, hogy az orosz flotta 
csak élelem-beszerzési 
czélból ment Smyrná-
ba, s nemsokára vissza 
tért. Sőt a pénzügyek 
zilált állása s Trikupis-
nak, az ellenzék fejének 
a görög kamarákban 
tartott mérséklő beszéde 
egy időre kijózanító ha­
tást látszottak gyako­
rolni a vérmesebbekre 
is. Tény, hogy a kamara 
129 szavazattal 85 elle­
nében elvetette a háború 
megindítására vonatko­
zó indítványt, bár ugyan­
akkor Deliannisz-nak is 
bizalmat szavazott. 

Még egyszer látszott 
nagyon közelievőnek a 
háború veszélye, mikor 
a görögök a zarkosi ma-

Deliannisz lukása előtt. Egy népszónok. 
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lia herczegnönek kezét. 
Természetes, hogy a 
megkérés e hivatalos 
alakban nem történhe­
tett meg a nélkül, hogy 
a franczia trónpreten-
densés neje már meg­
előzőleg biztosítást ne 
nyújtottak volna a siker 
felöl. 

Az udvari etikett ál­
tal megállapított szokás 
nem engedi, hogy a 
trónörökös kívül tartsa 
esküvőjét a saját orszá­
ga határain s így ter­
mészetes, hogy az es­
küvő napja Lissabonba 
tüzetett ki és pedig má­
jus 22-ikére. 

Csak az esküvőhöz 
való menyasszonyi elő­
készületektörténtek Pa­
risban és Francziaor-
szágban, de már ez is 
elég volt a legszélesebb 
körökben kelteni feltü 
nést.Amenyasszony me­
sés fényű kelengyéjéről 
hetekig beszéltek, a rop­
pant kincs és gazdagság, 
mely ez alkalomból a 
trónkövetelő örömapa s 
a többi királyi herczegek 
részéről mintegy bemu­
tattatott, az előkelő hí­

vek, Francziaország régi büszke nemességének 
nagy serege, mely ez úttal szerencsekivánatait je­
lenteni jött, az Aumale herczeg uradalmain rende­
zett nagy vadászatok és ünnepélyek •— de külö­
nösen az, hogy a párisi gróf most egy valósággal 
uralkodó házzal keres szoros összeköttetést: 
mindez annyira fölizgatta a kedélyeket Franczia-
országban, hogy a köztársaságnak kivált radiká­
lis hívei valóságos veszedelmet láttak a hercze­
gek magaviseletében a köztársaságra nézve s e 
fölfogás egyszer lábra kapván, nem kevéssé járult 
hozzá annak a törvénynek sürgetéséhez, mely 
minden királyi vagy császári oly ivadékot ki 
akar tiltani Francziaország területéről, a me­
lyikünnepélyesen ki nem jelenti, hogy a fran­
czia trónra való bárminemű igényeiről örökre le­
mondott. 

íme egy házasság, mely mélyen belevág a 
politikába. De a politika azért nem lett akadálya 
az ifjú pár boldogságának. A párisi gróf és neje, 
a hozzájuk csatlakozott fényes royalista kíséret­
tel május 17-ikén külön vonaton kisérték el 
Amália berczegnőt királyi jegyese országába. 
A braganzai herczeg, a vőlegény, a pampilhosai 
vasútállomáson várta menyasszonyát, az ország 
minisztereinek, katonai, egyházi és polgári kitű­
nőségeinek társaságában s midőn az elragadó 
szépségű herczegnő a szalon-kocsiból kiszállt, 
elébe ment s tiszteletteljes meghajlás után meg­
csókolta arczát, atyjával, a párisi gróffal pedig 
ünnepélyesen kezet fogott. Eövid reggeli után 
Entrocamento felé indult a földíszített vonat, 
hol a herczegnő fehér kazsmirruháját portugál 
nemzeti színűvel, kékkel és fehérrel váltotta föl s 
így érkeztek be öt óra felé Lissabonba, a hol a 
király, a kormány s a diplomácziai kar tagjai 
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gaslatokat a törökök tiltakozása daczára elfoglal­
ták. Zarkos épen a határszélen van, s ama területi 
igényeknek, melyeket Görögország, határainak 
egész Maczedoniával való kikerekítése iránt táp­
lál, Szalonikival együtt érdekkörébe esik. Nagy 
volt a felindulás ennek folytán, ugy hogy a hatal­
mak elérkezettnek látták az időt ápril 26-án 
végre ultimátumot küldeni Görögországnak, azzal 
az erélyes fenyegetéssel, hogy ha 8 nap alatt le 
nem fegyverkezik, kikötőit zár alá veszik. Tudjuk, 
hogy ez ultimátumot egyedül Francziaország 
nem irta alá, hanem a helyett Freycinet barátsá­
gos jegyzékben tanácsolta Deliannisznak, hogy 
engedjen Európa akaratának. Görögország most 
csakugyan hajlani is látszott Francziaország 
békés intésére s két korosztályt a tartalékból 
haza is bocsátott; kitűnt azonban csakhamar, 
hogy csak időt akart nyerni a fegyverkezések 
folytatására, s hogy a hatalmak súlyt adjanak 
fenyegetéseiknek, három angol s egy olasz pán­
czélos hadi hajó horgonyt is vetett a phalerumi 
öbölben, ugy hogy az athéneiek már azt hihették, 
hogy kezdetét veszi a bombázás. 

Az ultimátum tehát, a mint csakhamar ki­
tűnt, csak még jobban bonyolította a helyzetet. 
Görögország nem tartotta önérzetével összeegyez­
tethetőnek, hogy a hatalmak ily föllépése után 
kezdje meg a lefegyverkezést, s követelte az ulti­
mátum visszavonását. Ápril végén hire jött, hogy 
Mavromikhalis hadügyminiszter letette tárczáját 
állítólag a kormány franczia politikája körül föl­
merült nézeteltérések miatt, s minthogy ő egyike 
volt a háborupárt legvérmesebb szószólóinak, le­
mondását általában a békére nézve kedvező for­
dulatnak magyarázták. Addig is pedig, míg utód­
járól gondoskodhattak volna, Deliannisz maga 
vette át a hadügyi tárczát is; ámde válasza, me­
lyet az ultimátumra adott, mivel csak részleges 
lefegyverkezés igéretét tartalmazta, kielégítőnek 
egyátalán nem volt tekinthető. 

Május 7-dikén letelt az ultimátumban kisza­
bott nyolcznapi határidő s monarkhiánk, Anglia 
és Oroszország követei még aznap visszavonul­
tak hadihajóikra. «Érdekes látvány volt, írja egy 
levelező, a mint a hajók egymásután szedték fel 
őket s szállították el minden holmijaikkal együtt.» 
Csak ekkor kezdtek az athéneiek a való tudatára 
ébredni; izgatott csoportok gyülekeztek a PlaM 
de Concordián — polgárok s katonák — 9 

mindannyian megütközve beszélték meg a kö­
rülzárolás lehetőségeit. Deliannisz, hogy a lakos­
ság figyelmét másfelé terelje, a határra rendelte 
az 1. számú athenei ezred (Mavromikhaliak 
vagy fekete Mihályok) első zászlóalját. Nagy lel­
kesedés közt vonultak végig ezek az utczán, s az 
athenei hölgyek virágzáporral árasztották el er­
kélyeikről. Az ezred 4500 emberből állt, mind 
csupa marczona, erőteljes fiuk. 

A további események még élénk emlékeze­
tünkben lehetnek. A hatalmak, Francziaország 
kivételével, formaszerint tudtára adták Görögor­
szágnak, hogy a zár megkezdődött s a nem­
zetközi flotta elzárta a partot minden görög lo­
bogót viselő hajótól. Nagy csapás volt ez Görögor­
szág kereskedelmére, Athene utczáin elkeseredett 
hangulatú tömegek csoportosultak, s vitatták 
meg a a dolgokat. S a hatalmak ez erélyes eljá­
rása nem is késett meghozni gyümölcseit a mi­
nisztérium lemondásában, melyet azonban a ki­
rály kezdetben nem akart elfogadni, Delianniszra 
hárítva a felelősséget a helyzetért. Mindennek da­
czára Deliannisz ragaszkodott lemondásához 
s a király, miután Trikupissal értekezett, Papa-
mikhalopúlosért küldött, ki meg is próbálta kor­
mányt alakítani a lefegyverkezés keresztülvite­
lére, de sikertelenül. Végre Valvis keresztülvitte 
egy minden politikai színezet nélkül való kabi­
net alakítását, melylyel szemben Deliannisz is 
passzív magatartást igért, de csak azért, hogy pár 
nap múlva már Trikupisznak engedjen helyet. 
Attól fogva a lefegyverkezés teljes folyamatban 
vau, s remélhetőleg czélhoz is fog vezetni, 
hacsak előre nem látott körülmények nem lép­
nek közbe. A több napi zár hatásai azonban 
még mindig érezhetők, több sziget teljesen 
meg lett fosztva élelmi forrásaitól, minthogy 
a görög hajók nem közlekedhettek partjaival. 

A PORTUGÁLIAI TRÓNÖRÖKÖS S A PÁRISI 
GRÓF LEÁNYÁNAK ESKÜVŐJE. 

Ez év február 6-án megjelent Portugália párisi 
követe, Andrade Corvo, a Varennes-utczai palotá­
ban s átnyújtott a párisi grófnak és nejének egy 
levelet, melyben Portugália királya és királynője 
megkérik fiók, Carlos, a trónörökös számára a 
grófi pár legidösb leányának, a bájos Mária-Amá-

AZ ATHÉNeI IDEGEN KÖVETEK ELHAGYJÁK A PIRAEuST, MÁJUS 7-ÉN. 
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vártak reájuk s a herczegnöt szülőivel a Necessi-
dades nevű palotába kisérték. 

Maga az esküvő május 22-ikén ment végbe a 
S. Domingo egyházban, rendkívüli fénynyel. 

Midőn az ifjú pár arczképét ez alkalommal 
bemutatjuk, álljanak itt a reájok vonatkozó rövid 
életrajzi adatok : 

Carlos, braganzai herczeg harmadik, 1866-ban 
született fia I Dom Louis portugáliai királynak 
és Mária Pia királynőnek. Ereiben a Braganzák 
és Coburgok vére folyik s a mi uralkodó házunk­
kal is vérrokon. Udvari körökben, melyek közel­
ről ismerik, nagyra becsülik jeles tulajdonait, de 
egész országszerte is népszerű. Számos nyelvet 
beszél s jelentékeny tehetsége van a vízfestés 
művészetére. Nevelője nagy atyja, a nagy mű­
veltségű Dom Ferdinánd régens herczeg volt. 
Lissabon népe négy napon át ünnepelte leendő 
királyának esküvőjét, s mindent elkövetett, hogy 
bizonyítékát szolgáltassa az uralkodó családhoz 
való őszinte ragaszkodásának, s a királyi ház 
meg is érdemli e ragaszkodást, mert hisz épen 
ez az uralkodó család volt az, mely a polgárhábo­
rúk véres korszakának s az ország szétdarabolt-
ságának és idegen hatalomtól függésének véget 
vetett. 

A menyasszony, Mária Amália orleánsi her-
czegnő, legidősebb leánya a párisi grófnak. í 868 
szeptember 28-án született. Első gyermekkorát a 
külföldön száműzetésben töltötte szülőivel, kik 
csak ü l . Napóleon bukása után térhettek vissza 
Prancziaországba. Az ifjú herczegnő rendkívül 
magas műveltségű s nemes gondolkozású nő 
hírében áll s hogy mennyire meg van áldva külső 
bájakkal is, azt talán most bemutatott arczképe 
is után lehet sejteni. , 

Hire jár, hogy Portugália királya nem sokára 
fiára szándékozik átruházni koronáját, kiről föl­
teszi, hogy ifjú erővel fog utána látni Portugália 
ama művelődést terjesztő nagy hivatásának, mely 
ez országra a gyarmatokban, különösen pedig 
Közép-Afrikában vár, a hol, mint tudjuk, a nagy 
jövendöjü Congo-vidéknek Portugália búja ten­
gerpartjait s magának az e világrészt keletről 
nyugatra keresztül szegő Congo folyamnak is a 
torkolatát. Lehet, hogy az ifjú trónörökösnek si­
kerülni fog újra földeríteni kis országára azt a 
régi fényt, melylyel ez ország egykor oly messze 
ragyogott. 

JELBESZÉD AZ INDIÁNOKNÁL. 
Az állatkertben már néhány nap óta látható 

sioux-indiánok csoportjánál egyéb ethnografiai 
különösségek mellett egész külön tanulmányt 
érdemel a jelbeszéd, melyet e félvad nép oly tö­
kélyre emelt már, hogy európai alig képes annak 
minden titkát elsajátítani. Ismerik s használják 
ugyan a taglejtésnek a beszéd nyomatékosabbá 
tételére szolgáló több jeleit a mívelt népek is, — 
ámbár áll az, hogy minél míveltebb az egyén, 
annál kevésbbé folyamodik a kéz- és jelbeszéd 
drasztikus eszközeihez a maga megértetésére, — 
de az általunk használt beszédjelek a fej igenlő 
és tagadó rázásán, a mutató ujj hivó mozdula- ] 
tán, fenyegető intésén stb. túl nem igen terjed­
nek. Kifejlett kézjel-rendszerök van azonban a 
süketnémáknak. Mindenki kitalálhatja, hogy a 
mutatóujjnak a gyomor tájéka felé irányzása 
«én»-t, a hüvelyknek a vállon keresztül muta­
tása «ő»-t, a jobbkéz nyitott tenyerének alulról 
felfelé mozgatása «nagy»-ot, felülről lefelé pedig 
«kicsiny»-t jelent. Sőt vannak önkényesebb je­
leik is: a "férfit» például egy kalapleemeléshez 
hasonló mozdulattal, a «nőt» az összefogott kéz 
mellhez éltetésével, a «gyermeket» a jobb kö­
nyöknek a balkézre támasztásávalfejezik kia süket­
némák. De mindezeknél komplikáltabb jelek azok, 
melyeket az északamerikai indiánok már csak 
nomád életök, s ennek folytán a különböző 
nyélvü különböző törzsekkel való érintkezések" 
lehetőségének szükségétől kényszerítve is las- : 
ankint egész pantomimikai rendszerré fej­
lesztettek. 

Garrick Mallery nevű tudós amerikai alapos 
tanulmány tárgyává tette ezt a beszédmódot s 
könyvében, melyet a washingtoni ethnologiai 
hivatal államköltségen pár év előtt adott ki, nem- I 
csak egész irodalmát öleli fel a kérdésnek, de va-
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lódi szótárát is adja képekben a különböző ame­
rikai indián törzseknél szokásos jelbeszédeknek, 
mely feladatában a munkatársaknak egész sora 
támogatta. 

Az ez irányban folytatott kutatásoknak több­
felé ágazása magyarázza talán azt, hogy e jelek 
ugyanegy fogalom vagy tárgy jelölésére nem 
minden törzsnél szigorúan azonosok, de az ta­
gadhatatlan mégis, hogy a legeltérőbb kifejezé­
sek is bizonyos természetes szimbolizmus 8 a 
mozdulatok élettani mekhanikájának közös 
alapján állanak. Megtudjuk például, egy Long 
nevű szűcs észleleteiből, hogy az északi indiá­
noknál a «fönök» szót ugy fejezik ki, hogy a 
jobb kéz mutatóujját kinyújtva, függélyesen le­
eresztik, azután egyenes vonalban újra a fej ma­
gasságáig hozzák fel, a mi annyit jelent, hogy 
mindenek felett álló. Ám egy más kutatót 
ugyané szó kifejezésére a következő mozdulatra 
tanítottak: emeld föl magasra tartott jobbkezed 
mutatóujját, forgasd körben, s aztán bocsásd le 
újra a földre, a mi annyit jelent, mint az, a ki 
minden körülötte levőknek középpontja. 

Különbözökép értelmezik a «nap» kifejezését 
is. Kohl utasítása ez: Mutass ujjaddal az ég­
boltra s vezesd kelettől nyugati irányban, a ^ i a 
nap pályájára vonatkozik természetesen. Érde­
kes a halál fogalmának egy felfordult csónakkal 
való összahasonlitása, mert erre látszik mutatni 
a jobbkéznek gyors felfordítása, melynél a te­
nyér felül kerül. De a halált fejezi ki az is, ha 
a balkezet laposan, hátával kifelé az arcznak 
tartják s aztán ugyanazon helyzetben a balkezet 
alája csúsztatják — valószínűleg a temetés jel-
képezéseül. 

Az állatokat rendesen jellemző mozdulataik 
utánzásával jelölik az indiánok, többek közt a 
szarvast öt ujjoknak, mint agancsnak, fejökre 
helyezésével. Meglehetősen azonos és megálla-

I pított jele van azonban minden törzsnek a lóra, 
melyet a jobbkéz közép- és mutatóujjának szét­
feszítésével, s mintegy lovas gyanánt a balhü­
velykre ültetésével jelölnek. Á bámulatot és 
meglepetést a jobbkéznek a nyitott száj elé tar­
tása fejezi ki, a tagadást pedig a Pai-Ute indián­
nál a feltartott mutatóujj gyors ide-oda lóbálása 
az arcz előtt. A ki a testvéri viszonyt akarja ki­
fejezni valakivel, első két ujját szájába dugja, 
annak jeléül, hogy egy anya emlőjét szívták; a 
ki pedig örömének keres kifejezési formát, jobb 
kezét helyezi mellére s kígyózó vonalakban 
emelve magasra, mutatja, mily fennen dobog 
szíve. 

Mindé sajátságos jelbeszéd kifejlődése egyrészt 
az indián törzsek háborús hajlamaiban leli ma­
gyarázatát, minthogy kétségkívül az óvatos­
ság is, nehogy a messze hangzó erdőben a les-
ködő ellenség vagy a felriadt vad figyelmessé 
legyen a hangos beszédre, sokban hozzájárult az 
az élőszó jelekkel való helyettesítéséhez. Innen kü­
lönösen nagy fontosságúak bizonyos harczi jelek 
vagy igazolási jelek, melyekkel az indián törzsek 
egymást kölcsönösen felismerni képesek, s me­
lyeknek példáiban Mallery műve különösen 
gazdag. 

Ha a sioux, vagy Dakota-indián a vele ellen­
ségeskedésben élő fekete-lábu (Blackfeet) indiánt 
akarja jelezni, felemeli jobb lábát, s kezével 
végig simít rajta, minha a port akarná letö­
rülni róla. 

A Kajova-indiánok zsémbes, szeszélyes hirben 
állanak, s azért a komancse-indián ugyanazzal 
a mozdulattal jelzi őket, mint mikor mi valaki­
nek józan esze iránt táplált kétségünknek aka­
runk kifejezést adni: azaz széttárt ujjait homloka 
irányába emeli s rázó mozdulatot tesz. Ha pedig 
80soni. vagy kigyóindiánokról van a szó, jobb 
mutatóujjával ir le kígyózó vonalakat. 

Egyik képünk két összetalálkozó indián kérdé­
sét s feleletét ábrázolja. Az, a melyik fent a szik­
lán áll, jobb kezét háttal kifelé fordítva fölemeli 
s lassan jobbról balra mozgatja. Ez'annyit jelent, 
hogy: ki vagy? Az alant álló a maga törzsének 
jelével felel, összefogott két ujját, a farkas hegyes 
füléhez hasonlóan tartva fejéhez, a miből amazok 
megtudják, hogy pawnee-törzsbeli áll előttük, 
kiknek czimerök a farkas. 

Egész beszédeket képesek az indiánok ily mó­
don tartani s az oly sok törzsből álló indián fajok 
nyelvbeli különbsége mellett olyan éxpediens ez, 
a melylyel kölcsönösen egymást megérteni s egy­
mással megértetni képesek magokat meglehetős 
mértékben. 
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SÁNDOR MÁTYÁS^ 
VERNE GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

• S S S f f i T HARMADIK RÉSZ. ^ t T " * * 
VII. A Casa Inglese. 

Ekkor a hirtelen megállapodás következtében 
megrepedt hógömb szétnyílt és egy elénk, mozgé­
kony — és mint ö maga mondani szokta — 
«kissé ravasz» emberke ugrott ki belőle. 

Pointe Pescade volt. E megkeményedett hóké-
regben le merte magát hengeríttetni a lejtőn 
koczkáztatván, hogy valamely meredek mély­
ségbe zuhan. Szerencsésen leérkezett és csakha­
mar eltűnt Cassone irányában. 

Az éjfél alig múlt el félórával. 
Az orvos nem látván Pointe Pescadeot, attól 

félt, hogy megsebesült. A nevén szólítá. 
— Elment! — felele Cap Matifou. 
— Elment ? 
— Igen! . . . segítséget fog hozni. 
— És hogyan ment el ? 
— Egy hólabdában! 
Cap Matifou elbeszélte, hogy mit tett Pointe 

Pescade. 
— Ah! a derék fiu, — kiáltá az orvos. —Bá­

torság, barátim, bátorság! Ezek a haramiák nem 
fognak bennünket kézrekeríteni. 

És a szikladarabok tovább hulltak a táma­
dókra. De ez a. védelmi eszköz is nemsokára 
kifogyott, mint a többi. 

Hajnali három óra tájban az orvos, Péter, 
Luigi és Cap Matifou a tengerészekkel együtt, a 
kik sebesültjeiket magukkal vitték kénytele­
nek voltak kiüríteni a Casa Ingleset, a mely 
Zirone hatalmába került. Húsz társa elesett, de 
azért a banditák még mindig túlnyomó többség­
ben voltak. A kis csapat nem is vonulhatott visz-
sza másfelé, mint a középső kúp lejtőin fel, e 
láva-, salak- és hamutömkelegben, a melynek 
csúcsát egy kráter vagyis egy tüzes mélység 
képezi. 

Valamennyien e lejtőkre menekültek, de 
magukkal vitték sebesült társaikat. Kétszázötven 
méternyire mentek fel a kénes gőzök közt, a 
melyeket a szél levert rájuk. 

A hajnal szürkülni kezdett és a messinai ten­
gerszoros keleti partjain a calabriai hegyek ormai 
már fényesebb színekben kezdtek tündökölni. 

De abban a helyzetben, a melybe az orvos és 
emberei jutottak, még a hajnal se kecsegtet­
hette őket a menekülés reményével. Folyvást fel­
felé kellett menniök a hegyoldalon, elfogyasztot­
ták legutolsó golyóikat és kifogytak a legutolsó 
szikladarabokból is, a melyeket Cap Matifou em­
berfeletti erővel zúdított alá. Azt kellett tehát 
hinniök, hogy veszve vannak, mikor egyszerre a 
kúp tövénél puskalövések hallatszottak. 

A haramia-csapatban egy pillanatnyi tétovázás 
mutatkozott. De csakhamar valamennyien elkezd­
tek futni, hanyatthomlok lefelé a lejtőn. 

Megismerték a csendőröket, a kik Cassoneből 
jöttek, Pointe Pescade-val az élükön. 

A bátorszivü fiúnak el se kellett mennie a 
faluig. A csendörök már útban voltak, mert hal­
lották a puskalövéseket. PointePescadenak nem 
volt egyéb dolga, mint őket a Casa Inglese felé 
vezetni. 

Ezzel az orvos és emberei javára fordult a 
koczka. Cap Matifou, mintha egymaga egy egész 
lavina lett volna, a legközelebb álló két banditára 
rohant, egy-egy ökölcsapással agyoncsapta őket, 
mielőtt idejük lett volna menekülni, aztán meg­
rohanta Zironet. 

— Bravó, Cap, bravó! — kiáltáPointe Pescade, 
— a ki ezalatt odaérkezett. Vágd aföldhöz! ha,dd 
érintse a válla a földet! . . . Nézzék a birkózást, 
uraim, a birkózást Zirone és Cap Matifou közt. 

Zirone meghallotta e szókat és szabadon ma­
radt kezével kilőtte a revolverét Pointe Pescadera. 

Pointe Pescade lerogyott. 
Ekkor irtóztató dolog történt. Cap Matifou 

megragadta Zironét és a nyakánál fogva magával 
vonszolta, a nélkül, hogy a félig megfojtott nyo­
morult ember képes lett volna ellenszegülni. 

Hiába kiáltott rá az orvos, a ki élve akarta 
hatalmába keríteni Zironét, hogy ne bántsa az 
áldozatát! Hiába rohant utána Péter és Luigi! 
Cap Matifou nem gondolt egyébre, mint hogy 
Zirone megsebezte Pointe Pescadeot és talán ha­
lálosan! Nem birt többószenvedélyén uralkodni, 
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hallott semmit, nem látott semmit, sőt nem 
Pe

 n é z e t t arra a félholt emberre, a kit most már 
^nyújtott kezében vitt tova 

Végre egy utolsó ugrassál egy solfatera tátongó 
kráterének a szélére ért és Zironet beledobta a 
lángoló mélységbe. 

pointe Pescade, meglehetős súlyosan megsebe-
ülve az orvos térdére támaszkodott. Antekirtt 

jelvizsgálta és bekötözte a sebét. Cap Matifou 
szemeiből nagy könycseppek peregtek alá, mikor 
visszatért a pajtásához. 

— Ne félj, Cap, ne félj! . . . Nem lesz semmi 
bajom! — suttogá Pointe Pescade. 

Cap Matifou a karjaira vette őt, mint egy kis 
gyermeket és valamennyien lementek a kúp lej­
tőjén, mialatt a csendőrök üldözőbe vették Zirone 
haramia-csapatának utolsó menekültjeit. 

Hat órával később az orvos övéivel együtt 
megérkezett Cataneába és átszállittatá magát a 
Ferrato fedélzetére. 

Pointe Pescadeot a saját kabinjába vitték. 
Hogyne részesült volna jó gondozásban, mikor 
Antekirtt volt az orvosa és Cap Matifou a beteg- | 
ápolója. Ezenfelül a sebe se volt veszélyes, mert 
a golyó csak a mellét érte. Felgyógyulása tehát 
csak idő kérdése lehetett. Mikor az alvás szüksé­
gét érezte, Cap Matifou történeteket beszélt el 
neki — mindig ugyanazt az egyet — és Pointe 
Pescade csakhamar jótékony álomba merült. 

Azonban az orvos mindjárt a hadjárata kez­
detén vereséget szenvedett. Miután kevés híja 
volt, hogy Zirone kezeibe nem került, meg kézre 
se keríthette Sárkány czimboráját, a kitől kicsi­
karhatta volna ez annyira fontos titkokat — és 
ennek Cap Matifou volt az oka. De haragud­
hatott-e rá e miatt? 

Ezenkívül, noha az orvos kénytelen volt még 
nyolcz napig Cataneában maradni, nem kapha­
tott semmiféle hírt Sárkány felől. Ha az utóbbi­
nak szándéka volt Zironéval Szicziliában talál­
kozni, kétségkívül megmásította a terveit, mikor 
értesült az Antekirtt orvosnak készített kelepcze 
sorsáról és régi czinkosa haláláról. 

A Ferrato tehát szeptember 8-án felszedte hor­
gonyait és elindult Antekirtta felé, a hol rövid 
és szerencsés átkelés után csakhamar megér­
kezett. 

Az orvos, Péter és Luigi itt ujabban megvitat­
ták a terveket, a melyekben egész életük össz­
pontosult. Most a fődolog volt feltalálni Carpenát, 
a kinek tudnia kellett, mi történt Sárkánynyal 
és Torontál Simonnal. 

A spanyol ugyan megmenekült a Casa Inglese 
körül véghezment kalandból, a mennyiben szépen 
otthon maradt a Santa Grotta korcsmában, 
de a szerencse nem sokáig kedvezett neki. 

Tiz nap múlva az orvos egyik ügynöke jelen­
tette, hogy Carpenát elfogták Szirakuzában, nem 
mint Zirone czinkosát hanem egy régi, most már 
tizenöt évnél régibb büntette — egy gyilkosság 
miatt, a melyet Almayateben, a malagai tarto­
mányban követett el s a melyért annak idején 
szülőföldéről elköltözött és Bovignóban telepe­
dett le. 

Három hét múlva Carpena, a kinek kiszolgál­
tatását kieszközölték, életfogytig tartó gályarab­
ságra ítéltetett és elküldetett a marokkói par­
tokra, Ceutába, a hol Spanyolország legjelentéke­
nyebb fegyintézeteinek egyike létezik. 

— Végre, — monda Péter, — végre a nyomo­
rultak egyike gályarabságra jutott, életfogytig. 

— Életfogytig ? . . . Nem! — viszonzá az or­
vos. — Ha Ferrato Andrea a börtönben halt 
meg, Carpenának nem szabad a börtöuben meg­
halnia. 

Vége a harmadik résznek. 
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NEGYEDIK RÉSZ. 
I. A ceutai kormányzóság. 

Szeptember 21-én, három héttel a legutóbbi 
események után, a melyeknek szmhelye Catanea 
tartomány volt, egy gőzyacht — a Ferrato — 
mss északkeleti széllel haladt tova Európa leg­
délibb csúcsa közt, a mely spanyol földön van 
es angol birtok és az Almiua csúcsa közt, a mely 
marokkói földön van és spanyol birtok. A tizen­
hét küométernyi szélességű szorost, ha a myt-
^f°giának hinnünk szabad, Lesseps egyik 
*"Mje, Herkules nyitotta meg az Atlanti-tenger 
rainlatának, egy sulvos csapással összezúzván 
™»ep-tenger gátjamak e részét, 
romte Pescade a világért se mulasztotta volna 

'• ̂  megmagyarázni Cap Matifou barátjának, 
"uewtt megmutatta volna neki éjszakon a gibral­

tári sziklát és délen a Hacho hegyet. Calpé és 
Abyle az a két oszlop, a mely máig is viseli hires 
őse nevét. Cap Matifou kétségkívül érdeme sze­
rint méltánylandotta ezt az «erőművészeti mu­
tatványt" a nélkül, hogy az irigység mardosta 
volna egyszerű és szerény lelkét, sőt a provencei 
Herkules tisztelettel hajolt volna meg Jupiter és 
Alkméne fia előtt. 

De Cap Matifou nem volt a gőzyacht utasai 
közt, valamint Pointe Pescade sem. Az egyike a 
másikat ápolván, mind a ketten Antekirttán ma­
radtak. Ha később szükség volna rájuk, távirati 
utón fogják értesíteni és valamelyik Elektrik 
gyorsan elszállíthatja őket a kijelölendő helyre. 

Az orvos és Báthory Péter egyedül voltak a 
fedélzeten, melynek első kapitánya Kösztrik és 
második kapitánya Luigi volt. A legutóbbi sziczi-
liai expedicziónak, a mely Sárkány és Torontál 
Simon fölkeresésére indíttatott, nem lehetett 
semmiféle eredménye, miután Zirone halálával 
végződött. Most újra keresni kellett a nyomot és 
kényszeríteni Carpenát, hogy megmondja, a mit 
Sárkány és czimborája felől tud. Miután pedig a 
spanyolt gályarabságra ítélték és Ceutába küld­
ték, itt kellett őt felkeresniük, mert csupán itt 
tehették vele magukat érintkezésbe. 

Ceuta egy megerődített kis város, amolyan 
spanyol Gibraltár-féle. A Hacho hegy keleti lej­
tőjén épült, s e napon, reggel kilencz óra tájban, 
a gőzyacht épen a kikötőjének irányában manöv-
rirozott, nem egészen három mérföldnyire a 
parttól. 

Bendkí vüli élénkség uralkodik aebben a hires ten­
gerszorosban, a mely mintegy Közép-tenger csa­
tornáját képezi. A Földközi-tenger e csatornán ke­
resztül táplálkozik az Atlanti-tenger vizeivel. Erre 
jön Éjszak-Európából és a két Amerikából a sok 
ezernyi hajó, a mely óriási partvidékének száz meg 
száz kikötőjét ellepi. E csatornán keresztül jönnek 
és távoznak azok a hatalmas posta- és hadihajók, 
a melyek számára a franczia Lesseps lángelméje 
utat nyitott az indiai oczeán és a déli tengerek 
felé. Semmi se lehet festőibb ennél a keskeny 
szorosnál, a melyet változatos alakú hegyek ke­
rete vesz körül. Éjszak felé Andalúzia Sierrái vo­
nulnak el. Dél felé, a bámulatosan hullámos ta­
lajú tengerparton, a Spartal-foktól az Almina-
csucsig, a Bullonok, a Majomhegy és a Septem 
Fratres sötét ormai emelkednek. Jobbról és bal­
ról festői fekvésű városok tűnnek fel, az öblöcs-
kék kanyarulata mellett, a lejtők alján és az 
alacsony partokon, a melyek felett a hatalmas 
háttérben Tarifa, Álgesiras, Tanger és Ceuta lát­
szik. Aztán a két part közt, a gőzhajók gyors 
orrtőkéje előtt, a melyet nem képes megállítani 
sem a tenger, sem a szél, a vitorlás hajók alatt, 
a melyeket a nyugati szél néha százankint vissza­
tartóztat az Atlanti-tenger bejárása előtt, a mozgó 
s változó vizek tükre látszik, a mely itt szürke 
és nyugtalan, amott kék és csöndes és apró fod-
rocskákkal van csikozva, a melyek csipkés cziká-
zásaikkal az ellenáramlatok vonalát jelzik. Senki 
se lehet érzéketlen e magasztos szépségek iránt, 
a melyeket két földrész, Európa és Afrika, egy­
mással szemközt állít a gibraltári szoros kettős 
panorámájában. 

A Ferrato gyorsan közeledett az afrikai part­
hoz. A beszögellő öböl, a melynek belső végén 
Tanger mintegy elrejtőzik, kezdett el-elmara-
dozni, ellenben Ceuta sziklája annál láthatóbbá 
lett, mert túl rajta a part sarkot képez dél felé. 
Lassanként elszigetelődött, mint egy magános 
sziget és mindinkább kiemelkedett annak a kes­
keny földszorosnak a végén, a mely a kontinenssel 
összeköti. Fölebb, a Hacho-hegy felé, egy római 
fellegvár helyén épült erőd tűnt fel, a melyben 
az őrök folyvást szemmel tartják a szorost és főleg 
a marokkói területet, a melybe Ceuta be van 
ékelve. A kis monakói herczegség a franczia te­
rületen körülbelül hasonló orografiai viszonyokat 
mutat fel. 

A Ferrato reggeli tíz órakor horgonyt vetett 
a kikötőben, vagyis helyesebben két fonalnyira a 
rakparttól, a melyet a hullámok széltében ver­
desnek. Csak nyílt rév létezik itt, és tárva-nyitva 
áll a Közép-tenger hullámtörése előtt. Ha a hajók 
nem horgonyozhatnak Ceutától nyugatnak, sze­
rencsére egy második horgony-talajt találnak a 
szikla túlsó oldalán, a hol biztosítva vannak az 
Atlanti-tenger széláramlatai elől. 

Miután az egészségügyi közegek megjelentek 
a hajón és általában az összes formaságok meg­
történtek, az orvos, Péter kíséretében, csónakra 
ült és átszállíttatta magát a város falai töveben 
levő kis rakpartra. Semmi kétség se lehetett az 

iránt, hogy elhatározott szándéka volt Carpenát 
a hatalmába keríteni. De hogyan ejtse módját ? 
Csak a helyiségek kellő megvizsgálása után és a 
körülmények szerint fogja elhatározni, hogy erő­
szakkal rabolja-e el a spanyolt, vagy lehetővé 
tegye a megszökését a ceutai fegyintézetből. 

Ezúttal az orvos nem igyekezett megőrizni 
inkognitóját, sőt ellenkezőleg. Ügynökei már is 
elhíresztelték a hírneves egyéniség megérkezését. 
Ki ne ismerte volna legalább híréből ezen az arab 
földön, a mely Szueztől a Spartal-fokig terjed, a 
tudós talebet, a ki most visszavonultan élt Ante­
kirtta szigetén, a Syrték tengerében. A spanyo­
lok, valamint a marokkóiak ünnepélyes fogadta­
tásban is részesítették. Ezenfelül a Ferrato láto­
gatása nem volt megtiltva és csakhamar számos 
csónak hemzsegett körüle. 

Ez a zaj nyilván összevágott az orvos terveivel. 
Azt akarta, hogy himeve előmozdítsa a czéljait. 
Péter és Antekirtt tehát nem iparkodtak a népies 
tüntetések elől menekülni. A legelőkelőbb ceutai 
szálloda nyitott hintóján bejárták a város szűk 
utczáit, melyeknek két oldalán minden eredeti 
jelleget nélkülöző szomorú házak emelkednek. 
Itt-ott apró terecskék nyílnak, félig száraz és po­
ros fákkal, a melyek egy-egy csapszékre vetnek 
gyönge árnyékot. A városban létező pár középü­
let kaszárnyákhoz hasonlít, — szóval sehol se 
láthatni semmi érdekeset, ha csak a mór város­
részben nem, a mely még nem vetkőzött ki egé­
szen régi eredetiségéből. 

Az orvos három óra tájban parancsot adott a 
kocsisnak, hogy hajtson a centai kormányzó pa­
lotájába. Látogatást akart nála tenni — a mi 
igen természetes udvariassági tény volt egy elő­
kelő idegen részéről. 

Fölösleges megjegyeznünk, hogy a ceutai kor­
mányzó nem lehet polgári hivatalnok, Ceuta 
mindenekelőtt katonai telep, körülbelül tízezernyi 
lakossága, mely tisztekből és katonákból, keres­
kedőkből, halászokból és tengerészekből áll, ré­
szint a városban telepedett meg, részint azon a 
földcsíkon, a mely kelet felé kiegészíti a spanyol 
birtokot képező területet. 

Ceutát akkoriban Guyarre ezredes kormá­
nyozta. Három zászlóalj gyalogság állt a parancs­
noksága alatt, ez a katonaság ideiglenes szolgá­
lattételre küldetett át a rendes hadseregtől 
Afrikába, továbbá egy fegyenezőr-ezred, a mely 
a kis telepen állandósítva van, két tüzérségi üteg, 
egy század hidász és egy mór század, melynek 
családjai külön városnegyedben laknak. Az elitélt 
fegyenczek száma körülbelül kétezerre rug. 

Á városból a kormányzó palotájához makada-
mozott országút vezetett, a mely elnyúlik a spa­
nyol birtok keleti végéig. 

A keskeny földcsík az ut két oldalán, a hegyek 
alja és a tenger közt, jól van müveive, de a lako­
soknak ugyancsak emberül is kellett küzdeniök 
a talaj rossz minősége ellen. A különféle zöldség 
és gyümölcsfa nem hiányzik, de meg kell adni, 
hogy emberi karokban sincs hiány. 

Az állam az elitélteket nem csak külön műhe­
lyekben, vagy sánezmunkára vagy a folytonos ta­
tarozást igénylő utak körül, sőt a városi rend­
őrségnél is alkalmazza, ha jó viseletüknél fogva 
alkalmasaknak találtatnak rendőrügynökökül, a 
kik felügyelnek és egyszersmind felügyelet alatt 
állnak, hanem magánosok is alkalmazhatják kü­
lönböző házi munkákra, a kormány által megál­
lapított bizonyos feltételek alatt. 

Az orvos, Ceutában tett látogatása alatt, talál­
kozott néhánynyal, a kik szabadon jártak fel s 
alá az utczákon és házi munkákat teljesítettek, 
de még sokkal többet látott a bástyákon kivül 
az utakon és kertekben. 

Mindenekelőtt azt kellett megtudni, hogy 
Carpena a fegyenczek melyik kategóriájához tar­
tozott, mert az orvos terve módosítható volt a 
szerint, a mint Carpena szabad lábon volt vagy 
bezárva, magánosoknál dolgozott vagy az állam 
számára. 

— De, — monda Péternek, — miután csak 
nem rég ítélték el, nem valószínű, hogy már él­
vezhesse azokat az előnyöket, a melyeket ré­
gibb fegyenczeknek engedélyeznek jó magukvi­
seletéért. 

— És ha be van zárva? — kérdé Péter. 
— Akkor elszöktetése nehezebb lesz, — feleié 

az ónos, — de meg kell lenni, tehát meg fog 
történni. 

E közben a kocsi csöndesen robogott tova. A 
bástyáktól mintegy kétszáz méternyire bizonyos 
számú fegyencz tatarozta az országutat, fogház­
őrök felügyelete alatt. Körülbelül ötvenen lehet-
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tek, némelyek kavicsot törtek, mások a széttör­
delt kavicsokat szétteregették az úton, vagy 
szétzúzták nehéz sulykaikkal. A kocsié kénytelen 
volt az ut szélére kitérni, a hol még a tatarozás 
nem kezdődött el. 

Egyszerre az orvos megfogta Báthory Péter 
karját. 

— 0 az ! — monda halkan. 
Egy ember állt ott, mintegy húsz lépésnyire a 

társaitól és az ásója nyelére támaszkodott. 
Carpena volt. 
Az orvos tizenöt év múlva megismerte az iszt­

riai sófözőt fegyenczruhájában, a mint Ferrato 
Máriát megismerte máltai öltözetében, a Mande-
raggio utczáin. Ezt a gonosztevőt, a ki ép oly 
rost volt, mint minden munkára alkalmatlan, 
még csak a fegyintézet műhelyeiben se lehetett 
alkalmazni. Kavicsot törni az országúton, ez volt 
a neki való munka. 

De ha az orvos ráismert, Carpena nem ismer­
hette meg benne Sándor Mátyás grófot, hiszen 
csak futólag látta őt Ferrato Andrea házánál, 
abban a pillanatban, mikor a csendőröket odave­
zette. Azonban mint mindenki, ugy ő is meghal­
lotta, hogy Antekirtt orvos Ceutába érkezett. 
Carpena jól tudta, hogy ez a hires orvos ugyanaz 
volt, a kiről Zirone beszélgetett neki a szicziliai 
partokon, a Polyphem barlangjai közelében, 

Ekkor az orvos parancsot adott a kocsisának, 
hogv hajtson tovább, a kormányzó palotája felé. 
E jelenet nem tartóztatta fel őket fél percznél 
tovább. Senki se láthatta, mi történt közte és a 
spanyol közt — senki, csupán Báthory Péter. 

— Most ez az ember az enyém, — monda 
neki az orvos, — és kényszeríthetem ő t . . . 

— Hogy megmondja, a mit tud ? — kérdó 
Péter. 

— Nem, hanem hogy megtegyen mindent, a 
mit akarok, még pedig öntudatlanul. A legelső 
pillantás után, a melyet e nyomorultra vetet­
tem, rögtön tudtam, hogy urává lehetek és aka­
ratát az enyémmel helyettesíthetem. 

— Pedig ez az ember nem beteg. 
— E j ! hát azt hiszed, hogy a hypnosis csak az 

idegbeteg emberekre gyakorol hatást? Nem, Pé­
ter. A tébolyodottak tudnak legmakacsabbul el-
lentállni neki. A hypnotizálandónak öntudatos 
akarattal kell bírnia és a körülmények hatalma­
san a kezemre dolgoztak az által, hogy Carpená-
ban olyan természetet találtam, a mely teljesen 
fogékony a befolyásom iránt. Aludni is fog mind­
addig, mig én nem akarom, hogy felébredjen. 

— Megengedem, — viszonzá Péter, — de mit 
nyerünk vele, mikor még a mostani állapotában 
se mondathatjuk meg vele azt, a mit tudni érde­
künkben áll ? 

lélekre 8 frt jut. A nagyhatalmak között legcseké­
lyebb (fejenként 12 forint) az adó Oroszországban 

* Egy nábob vagyona szemléltetőleg. Vander-
bilt vagyonát halálakor 200 millió dollárra becsülték. 
Egy amerikai lap ez összeg nagyságát igy magyarázta 
meg olvasóinak: Dollárt dollár mellé téve ez összeg 
New-Yorktól Liverpoolig tartó ezüst huzalt adna. Ha 
a dollárokat egymásra raknák, 88 földrajzi mérföld 
magasságot érnének el s szétterítve 95 holdat bori­
tanának be. A 200 millió dollár súlya 7160 tonnát 
(á 20 mázsa) tenne, elszállítására legalább 358 szekér 
volna szükséges, mindegyik 20 tonna tartalommal s 
e szekerek hossza 3I* mérföldre terjedne. Tizenkét 
lokomotív volna szükséges, hogy e nagy terhet moz­
gásba hozza. 

* A felhők magassága svéd tudósok kutatásai 
szerint 7 különböző csoportba osztható, a legalacso­
nyabb 600 méterre van a fölszintó'l, a legmagasabb 
8600 méternyire van a földtől. Kétezer méter magas­
ságban a felhőrétegeket még szabad szemmel is meg 
lehetlátni. 

* Állandó művészeti és iparkiállí tást nyitnak 
meg a szultán egyenes kívánságára Konstantinápoly­
ban a honi ízlés fejlesztése érdekében. 

* London utczáinak és tereinek hossza körülbe­
lül 8000 földrajzi mérföldet tesz ki s igy ha valaki 
mind be akarja járni, mivel némely utczára többször 
is kellene kerülnie, legalább tízezer mérföldet kellene 
megtenni. Naponként 3'/* mérföldet s hetenként 6 
napot számítva, London teljes bejárására 8 év 
volna szükséges. 

CAP MATIFOu ZIRONET BELELÖKTE A LÁNGOLÓ MÉLYSÉGBE. AZ ORVOS ÉS BÁTHORY PÉTER EGYEDÜL VOLTAK A FEDÉLZETEN. 

S Á N D O R M Á T Y Á S . 

ugyanaz a milliomos, a kire Sárkány figyelmez­
tette, s a ki miatt Zirone bandája azt a meghiú­
sult támadást intézte a Casa Inglese ellen. 

Mi történt Carpena elméjében, mikor ily vá­
ratlanul szemközt találta magát az orvossal? 
Mily benyomás vett erőt egész valóján azzal a 
hirtelenséggel, a mely bizonyos photographiai 
műtétek jellemző sajátsága ? E kérdésekre nehéz 
volna felelni. De annyi bizonyos, hogy Carpena 
egyszerre érezte, hogy az orvos az erkölcsi 
fölény egy nemével korlátlanul uralkodik felette, 
hogy a saját egyénisége megsemmisül az övé 
előtt és hogy a saját akaratánál erösebb idegen 
akarat vesz erőt rajta. Hiába igyekezett ellensze­
gülni, kénytelen volt meghódolni e hatalomnak. 

E közben az orvos megállíttatá a kocsiját és 
folyvást rátekintett, átható merevséggel. Szem­
golyójának fénylő pontja sajátszerű és ellenáll-
hatlan hatást gyakorolt Carpenára. A fegyencz 
érzékei lassankint eltompultak. Szempillái el­
kezdtek pislogni, majd lecsukódtak és végre csak 
gyöngén rezgettek. Aztán, mikor az érzéketlenség 
teljesen beállt, Carpena lerogyott az ut szélére, a 
nélkül, hogy a társai valamit észrevettek volna 
a történtekből. Egyébiránt oly mély delejes 
álomba merült, a melyből egyikök se lett volna 
képes őt fölébresztem. 

— Kétségkívül, — monda az orvos, — és igen 
természetes, hogy nem mondathatok vele olyas­
mit, a mit magam se tudok. De hatalmamban 
áll az, hogy a mikor nekem tetszik, megtétethes­
sek vele mindent, a mit akarok és pedig a nélkül, 
hogy az ö akarata ellenszegülhetne. Például ha 
holnap, holnapután, egy hét múlva, félév múlva, 
akár ébrenlétében is azt akarom, hogy a fegy­
házat elhagyja . . . el fogja hagyni. 

— Elhagyni a f egyháza t . . . szabadon ? — 
monda Péter meglepetve. — De ehhez az is szük­
séges, hogy az őrei megengedjék ! Az akarathe­
lyettesítés hatalma nem terjedhet annyira, hogy 
képessé tegye őt széttépni a bilincseit, feltörni a 
börtön ajtaját, átmászni egy megmászhatatlan 
f a l o n . . . 

— Nem, Péter, — viszonzá az orvos, — nem 
kényszerülhetném őt olyasmire, a mit én magam 
nem volnék képes megtenni és épen ezért teszek 
látogatást a centai kormányzónál 

(Folyt, kör.) 

EGYVELEG. 
* Legtöbb adót fizet a nép Francziaországban, 

fejenként 41 forintot, legkevesebbet Törökországban 
fejenlánt 7 forintot; Svájczban a Görögországban egy, 

* A struczmadarakat sikerült Kaliforniában n 
meghonosítani egy részvénytársaságnak. Anaheim 
mellett 204 hold területű legelőn már 57 strucz van, 
melyek közt 21-et nem kevesebb mint 30,000 dollár 
költséggel hoztak át Afrikából. Jelenleg is van 52 
tojás. Az eddig nyert tollak értéke 2700 dollárt tesz 
s azt hiszik, hogy csakhamar nagy nyereségűk, leszje 
vállalatból. 

* "Nyugdíjazott férj t-nek jelentette ki magát* 
frankfurti törvényszék előtt egy jámbor tanú. Csak­
ugyan abból az 1800 forintra menő évpénzből él, me­
lyet elvált neje ad. 

* A mesterséges orrok, melyeket a műtő orvosok 
a homlokból vagy karokból átültetett bőrökből ké­
szítenek, bizonyos idő múlva rendesen behorpadna* 
és ingatagokká lesznek. Sokféle módon igyekeztek a 
bajon segíteni, de hiába. König göttingai tanárnaK 
ujabban sikerült egy fiatal embernél, kinek orrát egy 
vasdarab teljesen összetörte, a hiányzó orr helyére * 
homlokból egy csontdarabot is tenni. A sikerült mű­
tét a német sebészek nemrég Berlinben tartott 
kongresszusán nagy feltűnést keltett. . 

* Uj hegyi vasutat terveznek Svájczban a Rigrt 
és Pilátusra vivő vasutak mintájára. Szt.-Gallenbo_ 
mely Európában a legmagasabban fekvő hely, v e ^ t n 

fel a 8215 láb magas Sentisre. mely legmagasabb az 
appenzelli havasok közt. Öt évbe fog kerülni a vas" 
építése g a költséget másfél millió forintra teem-
A hajtó erő villamosság lenne. 
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Sioux-indián férfi. 

Jelekkel értekezés az indiánoknál. 

Keresztény család megtámadása a sioux-k által. 

Tagadójel a Pai-
Ute indiánoknál. 

Feketelábu indián 
jelzése a siouxknál. 

A «ló jele az 
indiánoknál. 

Kigyó-indián jelzése a dakota- vagy 
sioux-indiánoknál. 

Indiánok lesben. Kajova-indián jelzése a kománcsoknál. 

AZ ÉSZAK-AMERIKAI INDIÁNOK ÉLETÉBŐL. 
(Szövegét lásd a 336 és 370-dik lapon.) 
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AZ ÁLLATKERT UJ VENDÉGEI. 
A mi a berlini panoptikum, a párisi Jardin 

d'acclimatation, a drezdai és lipcsei Zoologische 
Garten, a londoni Zoological Society's Garden, 
ugyanazzá kezd fejleni ujabb időben a mi állat­
kertünk is — ethnografiai múzeumává egy­
szersmind a föld népeinek, melynek szemlé­
lete nemcsak gyermekeket gyönyörködtet, de | 
hasznos tanulmány tárgyául kínálkozik a komoly 
szaktudósnak is. Alig pár évnyi időközben 
egymásután láttunk ott megfordulni szamo­
jédokat, szingálokat, szudániakat, darfuri sze­
recseneket, s most egy sioux-indián csoport 
ütötte újra fel sátrait a liget árnyas fái alatt, 
ugyanott, a hol egy-két év előtt a singálok, 
Ceylon ez őslakói, mulattattak sajátságos tán-
czaikkal, együgyű szokásaikkal s harczias fel­
vonulásaikkal. A sioux-k sokkal kevésbbé barát­
ságos nép jó emlékünkben éiö szingál felebará- , 
tainknál, annyi bizonyos, de nem is volt még 
elég idejük simulni az európai szokásokhoz s a 
bizalmatlan gyanakodás, melylyel a fehér arczu-
akat nézik, bizonyságot tesz simulékonyságuk 
csekély foka mellett. 

Az indiánokról beszélve, az útleirók rendesen 
abba a tévedésbe esnek, hogy egy kalap alá von­
ják ugy a prairie-törzseket, mint a hegylakókat, 
pedig a különböző törzsek külsőre, nyelvre, szo­
kásokra nézve ép oly különbözők egymástól, 
mint az európai nemzetek, sőt a modoc- és man-
dan-indiánnak ép ugy nincs például semmi 
köze a navajo- vagy apache-indiánokhoz, mint 
a lappoknak a törökökhöz. Tény, hogy az Egye­
sült-államokban jelenleg még élő indiánok 
száma 300,000, a kik valami 150 különböző 
nemzethez és 400 törzshöz tartoznak, s szintén 
több száz nyelvet beszélnek. 

A különböző indián törzsek nevével űzött tu­
dományos szédelgés épen a bemutató spekulán­
sok részéről oly rendszeres, hogy nagy alaposság 
szükséges arra, hogy megcsalattatni ne engedjük 
magunkat valamely törzs hova tartozandósága 
iránt. Sioux indiánok neve alatt ezelőtt két évvel 
is fordult meg egy vállalkozó trupp a kontinen­
sen, de ezek Omahából, Nebraska államból valók 
levén, nem tarthattak igényt a sioux-nevezetre. 
Szintúgy nem a tavaly Németországban szerepelt 
Hagenbeck-féle Bella-Coola indiánok s a még 
előbb, 1879-ben Európában megfordult irokézek. 
— A tulajdonképeni sioux- vagy Dakota-indiánok 
alatt csak az a^'törzs értendő, mely Amerika 
északnyugoti területeit, Dakotaht, Montanát, 
Wyomingot és Idahot tartja megszállva, 60,000 
lelket tesz ki, s épen nem kihalóban van, mint 
állították a lapokban, de folyton gyarapodik, 
tizenhét, rokonnyelvet beszélő törzsre vagy cso­
portra oszolva, melyek harczban mind összetar­
tanak, s melyek között az Ogallalla törzs a leg­
hatalmasabb. Harczaikban, melyeket évtizedeken 
át s egészen 1878-ig folytattak a kiirtásukra tö­
rekedő yankeek ellen, legendái hősök nevei váltak 
ki, mint a sioux-k legnagyobb főnökeié, s az 
TM Bika (Sitting Bull), a Vörös Felhő (Red 
Cloud), a Pettyes Fark (Spotted Tail) nevei 
népszerűségben ma is utolérhetlenek a sioux előtt. 
Mindenesetre nehéz és eléggé nem méltatható 
vállalkozás volt ez érdekes népfajt a polgárosult 
Európának bemutatni, annyival inkább, mért 
bizony nem valami biztató példák lebeghettek 
a szegény indiánok szemei előtt, kik ily hosszú 
útra szánták el magokat. Hiszen alig pár éve, 
hogy szerencsétlen kollégáik, a Chippeway indi­
ánok, a Cimbria hajótörésében oly szomorú véget 
értek, épen midőn haza voltak térendők, elhagyott 
otthonjaikba. Hagenbecknek is egész cselszövényt 
kellett kieszelnie, mikor Bella-Cooláit ügynökei 
által Európába csalta. És mennyi keserű tapasz­
talata a méltatlan rászedetésnek élhet emiékök­
ben, mert tudnunk kell, hogy az indiánok túl­
nyomó része, az egész nomádok kivételével, az 
Egyesült-államok indián-osztályának, a belügyi 
kormány egy ágának felügyelete alatt áll, mely 
felvigyázókat és ügynököket tart az illető indián 
területeken. Ismeretes, hogy egész a legújabb 
időkig a közkormányzat ez ágát valóságos tolvaj­
banda tartotta kezei közt, mely milliónyi össze­
geket harácsolt el, s melynek tulajdonítható az 
is, ha az indiánok nagy része a legnyomorultab-
bul éhen veszett, vagy kétségbeesésből lopásra s 
lázadásra adva magát, elnyomóit ugy mint jólte-
vöit egyaránt legyilkolta. 

A csoport 10—12 tagból áll, de nem csupán 
indiánok, hanem kettő közülök az amerikai csor­

dások (cowboy) ama szilaj, lóra termett fajából, 
mely a prairiek messzeségének ép oly typikus es 
költői alakja, mint a magyar alföldnek a csíkos-
bojtár. Széles, elől csúcsosodó kalapjokban, bivaly-
bőr-nadrágaikkal, melyeket zsinórzat helyett roj-
tok díszítenek, pengő sarkantyúban, mindkét 
oldalon egy-egy revolverrel, melynek töltései a 
derék körül fűzött tüsző tokjaiban vannak körös­
körül elhelyezve, igy nyargalnak vadul vágtatva 
tüzes lovaikon, messze kivetve a pányvát a ménes 
után. Egyike e cowboyoknak, egy csinos kinézésű 
erőteljes fiu, félig angol, félig indián szülőtől szár­
mazik (atyja amerikai mayor, anyja sioux-indián 
nő volt) s igen beválnék egy jól megtermett csa­
pos legénynek, ha ugyan ambicziója megengedné 
ezt a pályaváltoztatást, a mire semmi különös oka 
nincs, mert a társulatnál 300 frt havi díjjal van 
alkalmazva csak azért, hogy naponta néhány 
vak töltést elpuffantgasson revolveréből. 

A cowboy az arisztokrácziája a társaságnak, 
némi európai modorokkal, bár ezen is hamar 
kiüt a yankee-természet, határozottan emberie­
sebb fiziognomiával s erős czigarettázó hajlammal, 
mely egy érettségit tett diák első szenvedélyének 
mértéktelenségével nyilvánul. A legjobb lovas, a 
minőt képzelni lehe't, csakhogy már nyeregben 
ül, nem mint az indián — szőrén, s kengyelje 
inkább egy oldalt nyílt bőrtokhoz hasonlít, 
melybe kényelmesen elhelyezheti lábát, anél ­
kül, hogy ki volna téve annak, hogy lába bele­
akadjon a vad futás közben. 

Legjellemzőbb a sioux-férfiaknál az arcz be-
mázolása, többnyire veresre, czinóberrel, vagy 
sáfrányszinü sárgára, de a nők még hajuk válasz­
tékát is bepirosítják. Szőrnek, szakállnak még a 
férfiak közt is semmi nyoma, sőt az idősbek né­
melyike, hosszú haját is tincsben növesztve meg 
hátul, csalódásig hasonlít az asszonyhoz. Pedig 
a sioux asszonynak nem igen van ám irigylendő 
sorsa, alárendelt szerepet játszik a háztartásban, 
minden munkát ő végez, s ép oly kevés igénye 
lehet férje hűségére, mint elismerésére. Becsü­
letére legyen különben mondva, arczának festé­
sén kívül egyéb tekintetben nem sok hiúságot 
árul el, s öltözete mindenesetre egyike a legegy­
szerűbbeknek, melyeket vad népnél találhatunk. 
Csak gyöngyökkel gazdagon hímzett fehér mocas-
sinjaikban fejtenek ki némi fényűzést, nyaklán-
czot is csak néha, de fülönfüggőket épen ritkán 
viselnek. 

Három egyszerű ponyvasátor, rudakra erősítve s 
itt-ott kezdetleges képjelekkel díszítve, szolgál haj­
lékául a sioux-indiánoknak. Bennök földre dobott 
matrácz, néhány ruhadarab és meglehetős uj bő­
rönd, mely utóbbit aligha Dakotából hozták ma­
gokkal. Három-négy gyermek már a labdajáték­
hoz is hozzászokott s általában impresszáriói ok, ki 
családonként 100-100 frtot fizet nekik szerződés 
értelmében havonkint, azon van, hogy minél 
jobban elsajátíttassa velők az európai szokásokat, 
s bár még mindig saját szokásaik szerint étkez­
nek, de a kávétól épen nem idegenkednek már. 
Egyébiránt van a társaságban már egy Európá­
ban született indián is, ez egy kis tiz hónapos 
ficzkó, a ki gyöngygyei hímzett sajátságos pólyá­
jában fekszik a sátorban, s csak közbesírásával 
vesz részt az előadásokban; ethnografiai neveze­
tességnek tehát még alig válik be, de érdekes 
följegyezni róla, hogy Kopenhágában született, s 
világrajöttével sok bajt okozott anyjának, midőn 
épen előadás közben derangirozta. A derék in­
dián nő csak ugy elájult, mint bármely ideges, 
modern nagyvilági hölgy, hasonló körülmények 
közt; férjehozzárohant s mulatságos kuruzslások-
kal próbálta gyógyítani, a közönség tombolt s az 
igazgató végét volt kénytelen vettetni a mutat­
ványoknak. 

Teljességgel nem szükség hinni, hogy e vad bé-
bécskék kevésbbé volnának kedvesek akár a leg-
fehérebb bőrűnél is. Ellenkezőleg, a legszeretetre-
méltóbbak, ugy hogy szinte nehezünkre esik elkép­
zelnünk, hogy e formás kis gömbölyű kezecskék 
valaha a skalpirozást fogják egész «con amore» 
űzni. Egyelőre azonban minden vadságuk csak 
néhány makranczosabb sikojban nyilvánul, mely­
lyel a «Papuska» a turnürös hölgyek nyájassága 
ellen védi magát. Különben mint ismert ván­
dorló czigányaink, a sioux asszonyok is hátukon 
ezipelik kicsinyeiket, mig csecsemő-korukban 
jobbnak látják a már említett pólyákba zárni, 
melyek véges-végig szíjjal fűzhetők össze, ugy, 
hogy csak a fej számára marad egy kis nyilas, s 
a múmiaként igy preparált babákat távoliétökben 
a pólya két oldalára alkalmazott akasztó segélyé­
vel a fák ágaira függesztik. Ebben az állapotban 

lehet látni néha egész sereg csecsemőt a szélben 
ingó ágakon lógni, mint megannyi hernyóbáb a 
saját szálán csüngve. 

Ám nőjenek csak egyszer nagyra, csak oly vad 
kedvteléssel.fogják forgatni a skalpirozó kést, csak 
oly hajmeresztő biztossággal kezelni a nyilat, s 
dobni a lassót a vadlovak nyakáka, mintha soha­
sem is töltötték volna mással az időt s ki az állat­
kerti mutatványoknál ügyességüket ebben az irány­
ban tapasztalta, el fog csodálkozni, hova fejleszti 
az elnyomatás és az önvédelem természetes ösz­
töne e minden magasabb szellemi tehetség nélkül 
való embereket. Gyűlöletük a fehérek ellen engesz­
telhettem Minő vérszomjas kedvteléssel, minő 
rémes harczi zajjal s dühödt vérebként üvöltve 
rohannak ama ponyvás szekérre, melyen az 
emigráns családot észrevették. Kémeik guggolva, 
hasalva, szimatolva, a rengeteg rókáitól ellesett 
nesztelen mozdulatokkal közelednek a gyanútlan 
európaihoz s midőn egy biztos lesből kiröpített 
nyíl elejti, éhes sakálokként törnek rajta, hogy 
megskalpolják. Mindez persze csak játék, szinlés, 
pénzért mutogatott komédia; de áttör rajta a 
kegyetlenség elfojtott ösztöne, melyet ép ugy 
mint a szelídített tigrisnél, csak a vasbot látása 
szorít háttérbe, s közepes fantázia mellett is pil­
lanatig a valóság izgalmai között érezheti magát 
a néző láttokra. 

Nem mondhatni, hogy a skalp feltétlenül halá­
los volna; nyugaton, az indián-terület határain 
gyakran lehet látni skalpozott fehéreket. Az in­
dián megragadja egyik kezével az ellenség üstö­
két, kissé fölhúzza a fejbőrt s kezével köralaku 
részt metsz ki belőle. És nemcsak a fejbőr a 
skalpolásnak tárgya; a kopasz indánok, kiknek 
magoknak még szemöldeik sincsenek, ugy látszik, 
vak gyűlölettel vannak eltelve az emberi test 
minden hajas része iránt. Legalább szakállt és 
bajuszot csak ugy skalpolnak, mint a hogy a 
hónaljat is. Meggyőződésük, hogy a skalpolt em­
ber nem juthat a túlvilágra; innen az, hogy a 
csata legádázabb heve közepette is, mig egyrészt 
egyetlen vágyuk az, hogy az ellenséget élve vagy 
halva megskalpolják, másfelől minden erőből 
arra törekednek, hogy tesvéreiket, kiket hasonló 
sors fenyeget, kimentsék annak körmei közül. 

Meglepő részletességgel adják vissza a sioux-k 
mutatványai ezeket az epizódokat, valamint a 
rákövetkező kannibál-tánczot is. A mint megper­
dül a dob egyhangú tamtamja, a veresbőruek 
felugrálnak és hangos üvöltés kíséretében, mely 
a kutya és sakál üvöltéséhez hasonló, végzik 
tánczukat, mely némileg a csárdásnak megfelelő 
lábfelrántásokból és gyors fellépésekből áll. Meg­
meghajolnak, mintha egy láthatlan ellenséget 
keresnének, fejőket a földre horgasztják figyelve, 
s borzasztó fegyvereikkel jobbra-balra hadonaz-
nak. Pokoli torja ez egy pokoli diadalnak, mely­
től hogy megmeneküljenek, igen sokszor az 
amerikai hadsereg tisztjei és katonái magok olt­
ják ki életöket. 

S pedig nem valószínű, hogy a sioux-indiánok 
valaha kannibálok lettek volna, oly értelemben, 
mint más emberevő vad népek. Leölt ellen­
ségeiknek megették ugyan egyes részeit, de csak 
abban a babonás hitben, hogy ezzel megfelelő 
harczias tulajdonaikat mintegy átöröklik. Nem 
ugy mint a bela-coole indiánoknál, kiknél a 
a valódi hametz-eknek, hogy testvéreik annak 
tartsák még ma is szükség éjjeli orgiáikban em­
berhúst enni és pedig mumifikált halottból. 

A bivalytáncz, melyben egy bivalybőrbe öltö­
zött indián mint bivaly rémisztgeti a körül álló­
kat s kelt jóizü hahotákat a naiv veresbörueknel, 
a csóktáncz, melyben kivételesen nők is v e s ™ e ^ 
részt, bár ebben is kirívó az ellentét a férfiak 
kitörő zajos mulatozása s a nők csendes es 
komoly magatartása közt — megannyi eredeti 
vonásai a sioux-k mulatozási módjának. De 
nötánczosaikat még a táncz közben sem érintik, 
külön sorokban felállva ugrálgatnak egymással 
szemközt, miközben a sorok mind összébb tömő-
rülnek, a kétségbeesetten nyaggatott dob süket 
hangot ád, mely belevegyül az ugráló vadat 
monoton, nyöszörgésszerü torokhangjába. A teme­
tési szertartásnak produkálására azonban, melyet 
igazgatójuk szintén be akart mutatni a kegyelet­
érző vadak semmi ígéretre és kapaczitálásra sem 
voltak hajlandók vállalkozni; állítólag szerencsét­
lenségtől tartottak babonás félelmökben,, ha a 
holtaknak tartozó tiszteletet ezzel profanáijak. 

Lesz alkalmunk ez érdekes népfajjal bőveb­
ben is foglalkozni. 
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IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A Magyar történelmi életrajzok ez évi folya­

mának 4-ik füzete hagyta el a sajtót. Kettős érdekű 
tartalma van, mert bevégződik benne Fraknói Vil­
mos nagyérdekű tanulmánya Pázmány Péterről és 
megkezdődik egy másik jeles történetírónktól, az Ár­
pádok korszakának búvárától, Szabó Károlytól Kun 
László király életrajza. A füzet most is egész tárháza a 
történeti emlékeket felmutató diszes illusztráczióknak 
8 ezek ugy a szerkesztői éber figyelmet (a miért Szi­
lágyi Sándoré az érdem) mint a kivitel sikerét illető­
leg nagy elismerésre számolhatnak. A történelmi is­
meretek népszerűsítéséhez ép ugy hozzá járulnak 
ezek, mint a hogy a történelem komolyabb kutatói­
nak is egész készletet nyújtanak. A kötetben még 
mindig Pázmányra vonatkozik az illusztrácziók 
nagv része ; de a Kun László életéhez tartozó soro­
zat is megkezdődik királyi pecsétekkel s Detrekő és 
Szalonak vára rajzaival, Dörre Tivadartól, ki a vál­
lalatnak sok sikerült illusztrácziót készített ezúttal is. 

Szines nyomású melléklet a Pázmány misemondó 
ruhája. Ezt követi Pázmány és I. Kákóczi György 
egy-egy titkos jegyű levelének hasonmása a gyulafe­
hérvári Batthyány-könyvtárban levő eredetiek után. 
A füzet legérdekesb melléklete Zrínyi Miklós, a 
költő egy eddig ismeretlen arczképe. Az eredetit 
Thomas János rajzolta és pedig az élet után s igy 
mindenesetre hiteles arczképe a hires költő-hadve­
zérnek. Thomas képét Bonttats XVII. századi jeles 
rézmetsző sokszorosította, s ennek egyik példánya 
gróf Apponyi Sándor tulajdona. A mellékletek közt 
van Pázmány arczképe Eugendas után, III . Ferdi­
nánd király arczképe Van Dyk világhírű festménye 
és I. Eákóczi György arczképe egykorú metszet 
után. Ez utóbbi arczképet mutatványul mi is közöl­
jük mai számunkban. A szövegbe nyomott számos 

javaslat ellenzői közé tartozott. Most is a megyei 
önkormányzat érdekeit emeli ki, s a törvényt csak*az 
ideiglenes állapot gyarló prolongácziójának» mondja 
s azt óhajtja, hogy mielőbb váltsa föl közigazgatá­
sunk végleges, gyökeres és korszerű rendezése. A szer­
kesztő erre megjegyzi, hogy «a képviselőház és főren­
diház vitái meggyőzhettek bennünket arról, hogy a 
kérdés végleges megoldása még nem érett meg.» Má­
sodik aktuális czikk Csorba Ferencztől «Néhány szó 
bíráink kiképzéséről*, továbbá «A latin nyelv kér­
dése* V-től, ki Frary azon franczia könyvéről szól, 
mely a latin és görög nyelv tanításának eltörlését 
oly határozottan kívánja. A czikk irója azt hiszi, 
hogy Francziaországban, a hol a reáliskolákhoz ha­
sonlók nem igen vannak, lehet szólani ily éles han­
gon a latin nyelvről, de nálunk vagy Németország­
ban Frary nézetei gyökeres reformot nem idézhet­
nek elő. 

A kötet egyik közérdekű közleménye "Hor­
vát István naplójából*, Berkeszi Istvántól, ki a 
jeles tudósnak a múzeumban levő kézirataiból fiatal­
kori naplóját (1805—1809-ig terjed) ismerteti. A 
magyar főváros akkori társas életére, irodalmi viszo­
nyaira és köreire, az egyetem és az ifjúság életére, az 
1809-iki politikai viszonyokra, Horvát lángoló haza­
fiságára igen becses adatok vannak ebben. Med-
veczky Frigyes folytatja «Társadalmi problémák az 
államregényekben» czimü dolgozatát. A szépirodalmi 
részben Merimée Prosper "Kettős tévedés* elbeszélé­
sének (fordította Haraszti Gyula) befejezését olvassuk; 
költeményeket Szász Bélától («Léptek») és Győry Vil­
mostól egy svéd ballada, «Kis Karín* fordítását. 
Pasteiner Gyula a Munkácsy legújabb festményéről 
ir, «Mozart végperczeit* tárgyi tartalomban egészen 
jelentéktelennek, de festői előállításban remeknek 
mondván. A könyvismertetések közt Vámbéry uj 
könyvéről: «A török faj etimológiai és ethnografiai 

Bars-Szent-Kereszt . 

kép közül is adjuk a Bars-Szent-Keresztet feltüntető 
kis tájképet Dörre rajza után. 

Bars-Szent-Kereszten Pázmány többször időzött, 
élete utolsó évében is, mikor a pöstyéni fürdőt 
használta. E kép azonban a mai Bars-Szent-Keresz­
tet mutatja, mely a beszterczebányai püspök kedvelt 
tartózkodási helye s Ipolyi Arnold egész paradi­
csommá alakította. E tudós főpapunk örömest idő­
zött itt mindig, s irodalmi munkásságának, törté­
nelmi buvárlatainak — ugy szólva — asztala itt volt 
fölállítva. Itt gyűjtötte össze műtárgyait, nagy ér­
tékű régiségeit, festményeit, melyeket most Czobor 
Béla gondos felügyelete alatt csogolnak, hogy az­
tán Ipolyi uj székhelyére, Nagy-Váradra szállítsák, 
melyet a népszerű főpap e hó 27-ikén, szent László 
király napján fog ünnepélyesen elfoglalni. Bars-
bzent-Keresztet Ipolyi nagyon szerette, s rendesen 
olyan levélpapírt használt, melynek homlokát a re­
gényes szép hely szinnyomatu képe díszítette. A gaz­
dag tevékenység mellett büszkeséggel gondolhatott 
rá mindig, hogy e hely általa lett barátságos és diszes 
otthon, még pedig olyan, melybe a jó gazdát, a finom 
ízlést és a világlátott nagymiveltségü férfiút együtt 
találta meg a látogató. 

Megvan a «Történeti életrajzok* e füzetében Páz-
njánynak az esztergomi bazilikában Simor prímás 
által készített szobrának képe szintén. Sszóval ismét 
!&en érdekes gyűjtemény mindazon tárgyakból, me­
lyek Pázmányra vonatkoznak, s azokról a helyekről, 
melyek életének egyes mozzanataival összefüggnek. 
Az arczképek közül meg Káldi Györgyét, a biblia-
torditoét említjük meg. A becses vállalatot Méhner 
Vilmos könyvkiadó üzletében rendelhetik meg a tör-
ríÜT11,1 t a r s u l a t tagjai egész évre 5 írttal, nem tagok 8 írttal. 

A Budapesti Szemle júniusi kötete több napiren­
den levő kérdéssel is behatón foglalkozik. Igy a köz­
törvényhatóságok rendezéséről szóló törvényjavaslat 
tárgyalása alkalmából közéletünk egyik jelese, Hor­
váth Boldizsár volt igazságügyminiszter vet kritikai 
visszapillantást a képviselőházban lefolyt vitákra. 
•Horváth maga is részt vett e vitákban s a törvénv-

- Dörre Tivadar rajza. 

tekintetben» hosszabb, ismertetést irt—s. A Budapesti 
Szemle előfizetési ára egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Vajda János művei iránt Szabadkán oly érdeklő­
dés nyilvánul, melyet méltó följegyezni, mint az iro­
dalom legmelegebb pártolásának jelét. Az irodalom 
iránti átalános közöny legfőbb oka az, hogy a magyar 
társasélet nagyon kevés tudomást vesz irodalomról 
és művészetről, s a helybeli színészettel kimeríti ér­
deklődését, melyet aztán apróbb események, vagy a 
politika vesz teljesen igénybe. Szabadkán egész tár­
sadalmi mozgalom támadt a jeles költő műveinek 
megszerzésére, mert nem hiányoztak, a kik a társas 
összejövetelekben és családok körében szóba hozták 
az irodalmat és annak egyik kitűnő képviselőjét. 
Milkó Izidor irótársunk és Miloszávlyevits M. ügyvéd 
buzgólkodtak így, s néhány nap alatt száznál többen 
rendelték meg Szabadkán Vajda összes műveit. Szép 
jele Szabadka irodalompártolásának és megtisztelő a 
költőre. Szabadka példája bizonyára nem is ma­
rad magára, s Vajda János minden magyar vá­
ros közönségében megtalálja azt az érdeklődést, mely­
ben a költő igazi megjutalmazása és buzdítása rejlik. 
Vajda összes költeményei két nagy kötetben jelennek 
meg; egyikben költeményei, a másikban prózai dol­
gozatai. Együtt a két kötet előfizetési ára 4 frt, dísz­
kötésben 8 frt; de egy-egy kötet is megrendelhető 
2 írtjával, illetőleg 4 írttal. Előfizetési iveket lapunk 
szerkesztősége kívánatra készséggel küld, valamint 
előfizetéseket is elfogad. 

• Az osztrák-magyar monarkhia írásban és 
képben* czímű néprajzi mű Bécset és Alsó-Ausztriát 
tárgyaló részéből az 5-ik füzet jelent meg. Tartalma 
«A zene Bécsben* Hanslick Edétől és «A német iro­
dalom Bécsben és Alsó-Ausztriában* Minor J.-tól, 
fordította Király Pál. Arczképek, facsimilék, épület­
rajzok díszítik a szöveget. A füzet a Révai-testvérek 
bizománvában rendelhető meg s ára 30 kr. 

Vas Gereben összes munkáiból Mehner Vilmos 
kiadásában négy ujabb füzet hagyta el a sajtót, a 
15—18-ik. Ezekkel bevégződik Vas Gereben egyik 
legjobb korrajza *Xagy idők, nagy emberek', melyek­
hez Gyulai László számos és jellemző illusztrácziót 
rajzolt. Egy füzet ára 25 kr. 

Életrajzok. Két füzet jelent meg a Stampfel Károly 
kiadásában. Egyik a •Kortársaink* czímű vállalatnak 
9. s 10-dik füzetét képezi. Karták Pál irta meg benne 
Munkácsy Mihály életrajzát közölve, a művész arcz­
képet s néhány festményének másolatát is. A füzet 
ára 40 kr. A másik füzet a «Magyar hölgyek élet­
rajzáénak ötödik darabja. Ebben a hősies Kozgonyi 
Czeczilia s a sok megpróbáltatást tűrt gróf Bethlen 
Kata, a későbbi gróf Haller Lászlóné, majd gróf 
Teleki Józsefné élete van méltatva. Endrődi Sándor 
irta. Ára 20 kr. 

Népszerű természettudományi előadások gyűj­
teménye. A természettudományi társulat által ren­
dezett népszerű felolvasásokból az 1886-iki évfolyam 
két első füzete jelent meg s három értekezés foglal 
benne helyet: «Az állatok színéről* (7 rajzzal), Orley 
Lászlótól. «Az ujabbkori csillagászat eszközeiről és 
megfigyelésmódjairól,* (21 rajzzal) Gothárd Jenő­
től. «Áz égi testek fizikai alkotásáról*, Konkoly Mik­
lóstól. Az egész évfolyam ára a társulat tagjainak 
1 frt, nem tagoknak 1 frt 50 kr. 

Paedagogai Plutarch, jelesebb paedagógusok, ki­
válóbb tanférfiak arczkép- és életrajz-gyűjteménye. 
Szerkeszti Orbók Mór, kiadja füzetenkint Drodtleff 
Rudolf Pozsonyban. A vállalat 5-ik fűzetét kapjuk, 
melybe Bél Mátyás életrajzát dr. Márki S. irta meg; 
ezenkívül még négy életrajz van a füzetben. 

Folyóiratok. A 'Művészi Ipar*, az orsz. iparmű­
vészeti társulat folyóiratának új számában a czikkek 
sorozatát a társulat közgyűlésével kezdi meg ; aztán 
Jakabfy Ferencz a kovácsművészetről értekezik, Radi-
sics Jenő pedig egy jeles franczia szakmunkából közöl 
mutatványt «Á diszftmény a művészi iparban* czím-
mel. Egy ebédlő leírása, irodalom s a rendes rovatok 
teszik a füzet további tartalmát. Mellékelve van hozzá 
két nagy műlap, a szöveget pedig számos igen sike­
rült és érdekes rajz díszíti. — Az Ungarische Revue, 
május-juniu8i füzete együtt jelent meg. Első czikke 
Szalay Imre osztálytanácsos előadása az iparművé­
szetről az orsz. kiállításon. Szily Kálmán Bolyai Far­
kas hires mathematikus életéről közöl adatokat, 
Csergheö Gyula, Medveczky Frigyes, Schwicker Já­
nos, Acsády Ignácz, stb. közleményei teszik a füzet 
további tartalmát. 

Előfizetési felhívások. Hörk József, az eperjesi 
kollégium igazgatója *Az evangélikus Tisza-kerület 
püspökei» czímű munkára hirdet előfizetést. Részle­
tes munka lesz, mely a tisza-kerületi evang. egyház 
kormányzatát, püspökei életrajzát gondosan gyűjtött 
adatokban ismerteti meg. Megrendelhető 1 frt 50 tor­
jával, Eperjesen. A mű csak akkor fog megjelenni, 
ha az előfizetések utján befolyó összeg fedezendi a 
nyomatást, stb.. szóval a kiadás költségeit. 

Egészségtan. Lampel Róbert könyvkiadóhivatala 
előfizetést hirdet Dr. Fodor József egyetemi tanárnak 
s a közegészségügy terén ismert tevékeny szakférfiú­
nak ily czímű munkájára: t Egészségtant, a közép­
iskolák felső osztályai számára, valamint magán 
használatra. Beosztása az oktatásügyi minisztérium­
tól megszabott tanrendnek megfelelő lesz. Középisko­
lákban — el lehet mondani — hogy eddigelé az 
egészségügynek nincs tankönyve. Örvendetes, hogy 
az elsőt oly kiváló szakember irta meg, mint dr. Fo­
dor József. A teljes mű számos ábrával ellátva, tizen­
két ívre terjed 8 már június hóban megjelenik. 
Felnőttek is okulással forgathatják. Előfizetési ára 
1 frt 50 kr. 

Felhívás előfizetésre : Felbátorítva azon szíves 
fogadtatás által, melyben a budapesti és vidéki la­
pokban részint névtelenül, részint különféle álnevek 
alatt — az utóbbi években rendesen «Egy kontár filo-
zóf» álnév használata mellett — megjelent szatirikus 
tárczaczikkeim és hasonló irányú tréfás verseim a t. 
olvasó közönségnél részesültek, e czím alatt: «Talmi 
aranykorunk' egy nagyobb szabású vidám szatírát 
irtam versekben, melyben a mai világnak rohanó 
haladását, felfogásait, szokásait és divatjait teszem 
jókedvű szószaporítás tárgyává, nem feledkezve meg 
a közéletről és a magasabb politikáról sem. A munka 
Budapesten a Franklin-társulat nyomásában jele­
nik meg, a lehető legdíszesebben kiállítva, mintegy 
13—14 ívnyi kötetben, Jankó János 80 eredeti raj­
zával, melyeket a hímeves művész nagy előszeretet­
tel és humordús felfogással készített el. Előfizetési 
ára 2 forint. A t. gyűjtőknek minden tíz példány 
után egy tiszteletpéldánynyal szolgálandok. Az elő­
fizetési íveket és pénzeket kérem saját kezemhez, 
Debreczenbe küldeni. — Kassa Albert. 

A nemzeti színházban május 29-ikén, mint Fáy 
András születésének századik évfordulója estéjén, e 
jeles írónak 'Mátrai vadászat• czímű vígjátékát 
adták elő. A hatvanas évek elejéről való műve a szer­
zőnek, sok patriarkhális humorral, s egy kitűnő alak­
kal, a fellengző exnotáriusnéval, ki régi színésznői 
emlékének él. Ezt a szerepet most is, mint az első 
előadáskor, Szathmáryné asszony játszotta, jókedvfi-
leg és humorral. A darab többi szereplőiről átalában 
azt lehet mondani, látszott rajtok, hogy oly műben 



371 V A S Á E N A P I U J S A G . 23. SZÁM. 1886. m m . ÉVFOLYAM. 

játszottak, melyet csak alkalmilag vettek elő. A kö­
zönség is csak félig töltötte meg a házat. 

A buda-krisztinavárosi színkörben e hó elsője 
óta Nagy Vincze színtársulata működik, mely a «Ga-
sparone* czímű operettel kezdte meg előadásait. 
Ebben Örley Flóra, Halmainé és Locsarekné(komika), 
továbbá Valentin tenorista, Haday, Gyöngyi és Szabó 
Bandi játszották a nagyobb szerepeket. 

Mozart utolsó perczei, Munkácsy Mihály képe 
már csak pünkösd hétfőig s e szerint bezárólag jú­
nius hó 14-ig lesz a műcsarnokban látható. A nagy 
hőség daczára még mindig nagyszámú közönség láto­
gatja a kiállítást. Valószínű, hogy a festményt a bé­
csi Belveder számára veszik meg. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémián május Hl-én összes 

ülés volt, kisebb jelentőségű folyó ügyekkel. 
Az elnöklő Trefort Ago^ tudatta, hogy O Felsége 

megerősítette Stoczek Józsefnek az akadémia másod­
elnökévé történt megválasztását, b rakni íi Vilmos 
főtitkár adta elő ezután a jelenteni valókat. Meleg 
szavakban tudatta az akadémia két külső tagjának, 
két jeles történetirónak halálát. Az egyik lianke 
Lipót, ki 1858 óta, a másik Watt* György, ki 1878 
óta volt tagja az akadémiának. — A Pauler-család-
hoz irt részvétnyilatkozatra a család nevében dr.l'auler 
Gyula válaszolt az akadémiának mély köszönettel. 
Az akadémiának imént megválasztott két külső tagja: 
Jirecsek és Jons Henrik köszönettel fogadták a meg­
választást. A közoktatásügyi miniszter tudomására 
hozza az akadémiának, hogy az orsz. meteorológia 
és földdelejességi központi intézet igazgatója, dr. 
Schenzl Guidó, a benedekrendiek admonti apát­
ságának segédkormányzójává választatván, állásáról 
lemondott. Az akadémiát az igazgatói állás betölté­
sére ajánlati jog illetvén, a miniszter most e joga 
gyakorlására hívja föl, egyszersmind kéri az akadé­
miát, venné beható tanácskozás alá azt a kérdést is : 
nem volna-e czélszerü a meteorológiai intézetet 
egyetemi vagy műegyetemi tanszékké alakitani át ? 
(A IH. osztály fog e tárgyban jelentést tenni.) A má­
sodik osztály tudatta, hogy gróf Teleki József 
«Hunyadiak kora* czimü munkájából 1858-ig 
9028 frt jövedelem folyt be. Ez az összeg kamataival 
együtt gr. Teleki József óhajtása szerint, a * Iliinya-
ilial, h>ra* folytatására fordíttatik. A Marozibánvi-
jutalomra kitűzött pályázatnál (Faludi Ferencz 
nyelve) a bírálók dicsérettel említették föl a IV. sz. 
pályaművet, mely azonban csak töredék volt. Azt 
mondták róla, hogy ha a szerző hajlandó volna az 
egészet befejezni, s a munkát oly jelesnek találnák, 
mint a minő a mutatvány, az akadémia kész volna 
tiszteletdíj mellett a művet kiadni. Most szerzőül 
Szihmy Mór államgimnáziumi tanár jelentkezett, 
készségét fejezvén ki a munka befejezésére és az aka­
démia bírálata alá való bocsátására. Körön C homo 
Sándornak tibeti könyvei és iratai, melyeket egyik 
barátja, dr. Diika Tivadar közbejárására az akadé­
miának ajándékozott, már megérkeztek s az akadé­
mia könyvtárában vannak elhelyezve. 

Az Auróra czimü antiszemita irodalmi társulat 
alapszabályait a kormány nem erösité meg. A bel­
ügyminiszter az alapszabályok azon módosítását 
kívánja, hogy nem keresztények is e társulat tagjai 
lehessenek. A társulat ennek folytán feloszlik, illető­
leg átalakul könyvkiadó-szövetkezetté. 

A hírlapírók nyugdíjintézete javára b. Wodiáner 
Albert ezerfrtot adományozott. 

A pesti izraelita nőegylet, e napokban tartotta 
évi közgyűlését Bischitz Dávidné úrnő elnöklete 
alatt. Az egylet nagyban gyakorolja a jótékonyságot. 
A múlt évben rögtöni segélyekre, rendes havi segé­
lyekre, lakbérekhez való segélyre 16,44* frtot adott 
ki. Arvaleány-intézetében 51 gyermeket nevelt, az 
árvamenhelyben tizenhatot, és ezen kivül 21 árvát 
segélyezett. Ez 18,126 frtba került. Tart fent nép­
konyhát is, melyben felekezet nélkül 10 krért olcsó 
ebédet kaphatnak a szegények. Ezt 88,591 étkező 
vette igénybe, köztük 10.0-J3 egészen ingyen. A nép­
konyha kezelési költsége 10539 frt volt. Az egylet 
jótékonysági kiadása 40,382 frt, melynek fedezésére 
csak 43,780 frt bevétel folyt be; a hiányt az egyes 
alapok terhére kiegyenlítették. A múlt évi május hó­
ban megkezdett építkezés befejeztetvén, a két meg­
nagyobbított nj intézet: az árvamenhely és nép­
konyha a legközelebbi őszkor fog rendeltetésének 
átadatni. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Az egyetem dékánjai. A budapesti kir. tud. 

egyetemen a jövő 1886—87. tanévre megválasztattak 
dekánokká: a hittudományi karban dr. Aschenbrier 
Antal, a jogiban dr. Cserny József, az orvosiban 
dr. Balogh Kálmán, a bölcsészetiben dr. Lengyel 
Béla rendes tanárok. Megválasztották a karok a rek­
tor-választókat is, kik 8-án fogják a jövő tanévre a 
rektor magnirikust megválasztani, ezúttal az orvosi 
kar rendes tanárai sorából. 

Uj protestáns biblia-fordítás. Millard Edward, 
az angol biblia-társulat magyarországi főügynöke, 
meg akarja indítani az ó-szövetségi szentírás ujabb 

magyar fordítását. Abban reménykedik, hogy Károli 
Gáspár halála 300 éves fordulójára, 1892-re elkészül 
a nagy mű. A munka végzésére az angol társulat a 
hazai ref. és evang. egyház kiváló szakférfiait óhajtja 
megnyerni. Millard járt már ez ügyben Szász Károly 
ref. püspöknél s most Debreczenben időzött. Egyik 
fia Debreczenben tanult és jelenleg atyja mellett 
titkár. 

MI ÚJSÁG? 
József főherczeg és a tűzoltás ügye. József fő-

herczeg czikket küldött az orsz. tűzoltó szövetség­
nek, melyben azzal a kérdéssel foglalkozik, hogy 
miként lehet pusztán, vagy ezer lakost túl nem 
haladó kis községben egyszerűen és kevés költséggel 
a czélnak mégis megfelelő tűzoltó csapatot fölszerelni. 
A főherczeg szakértelemmel foglalkozik e czikkben a 
fölvetett kérdéssel, fejtegeti az ily pusztai, tanyai 
vagy kis községbeli tűzoltói csapatok nagy hasznát 
és fontosságát, czélszerü és alapos útmutatást nyújt 
a kis tűzoltó csapat olcsó fölszerelésére, begyakorlá­
sára és általában az eljárásra nézve. Czikkét a kö­
vetkező szavakkal fejezi be : 

• Minden esetre előny, ha találkozik szegény köz­
ségnek vagyonos pártolója, mint például egy ott, 
vagy közelben lakó földbirtokos, a ki a hazafiúi vál- ! 
laktat magáévá tevén, élére áll, vagy legalább egy 
részét a költségeknek elvállalja. Van is hazánkban 
erre több helyen szép példa és annyi ur van, a ki a 
sportnak más, inkább mulatságra szolgáló ágaira 
annyit költ, hogy maradhatna abból annak csak egy 
kis része ezen emberbaráti tűzoltó intézménynek is.» 

Fáy emlékünnepe. Fáy András szülőházánál, 
Kohányban a kegyelet szép ünnepe folyt le a nagy- j 
érdemű férfiú születésének századik évfordulóján, 
május 30-ikán. 

A szomszédos Gábzécs volt gyülekező helye a ! 
vendégeknek; a megye fő- és alispánja, az egész j 
tisztikar, a hitfelekezetek képviselői, az akadémia 
képviseletében Zichy Antal, Heinrich Gusztáv, a 
Kisfaludy-társaság részéről Vadnai Károly, az első 
hazai takarékpénztártól Gelléri-Szabó János és Győri 
Elek, Pestmegye részéről Székely József, Fáy Béla 
és Zseny József jelentek meg. Ott voltak továbbá a 
sárospataki tanári kar képviselői, a sátoralja-ujhelyi 
és sárospataki dalárda tagjai. A város fel volt lobo­
gózva. Délelőtt 10 órakor Matolay Etele alispán 
b. Fischernél, a helyi bizottság elnökénél fogadta a i 
küldöttségeket. Ezután megindult a közönség gyalog 
és fogatokon a közel fekvő Koliányba, hol Fáy szü­
letési házánál folyt le az ünnepély első része. 
A dalárdák elénekeltek egy alkalmi himnuszt, azután 
Matolay alispán rövid, lelkes beszédben ecsetelte j 
Fáy érdemeit. A beszéd végén a falba illesztett szürke ! 
gránittábláról lehullt a lepel. A felirat ez : «E házban ; 

született 1786. május 30-án Fáy András, a kitűnő író j 
és hazafi s a pesti hazai takarékpénztár-egyesület 
alapítója. Használni volt élete törekvése, jelszava, j 
Ezen emléktáblát születésének 100. évfordulója alkal- I 
mából a pesti első hazai takarékpénztár-egyesület 
kegyeletes hozzájárulásával emelte Zemplénmegye I 
közönsége." A leleplezés után Szinyei Gerzsonsáros­
pataki tanár ismertette Fáy életét. E közben fiatal 
leányok árulták a közönség körében Fáy arczképét 
és dr. limlics alkalmi füzetét. A befolyt pénzek a 
gálszécsi kisdedóvó javára fordíttattak. Szinyei be­
széde után a dalárdák a * Magyarok Istene* czimű 
dalt adták elő, majd Szuhay Benedek szavalta el 
alkalmi ódáját. Végül ismét a dalárdák énekeltek. 
A közönség ezután megtekintette Fáy szülőházát és 
azután visszatért Gálszécsre. Itt délután 2 órakor 
240 terítékű lakoma volt, este pedig tánczmulatsóg, 
mely kitűnően sikerült. 

Fáy András életrajzi adatainak kiegészítéséül közli 
velünk Szemere Károly ur Fáy András családjáról a 
következő adatokat: fáy egyenes ivadéka volt ama 
Bugacsnak. a ki IV. Bélát a sajói ütközetben meg­
menteni segített. A Fáy-család egyik ága e század 
elején grófi czímet kapott, s ennek végső sarja volt 
gróf Fáy István, az 1860-ban elhunyt jeles zene­
szerző. Fáy András szülei Faji Fáy László és szeme­
rei Szemere Krisztina voltak, kiket az ég négy gyer­
mekkel áldott meg: u. m. Fáy András (t 1864), Fáy 
Zsuzsanna Koósné (f 1853). Fáy László (+ Í860), 
kit szépségéért «H. Bákóczi»-nak neveztek és Fáy 
Borbála csáthi Gábriel Istvánné (+ 1872). mely 
utóbbinak unokája Gábriel Zoltán, mai fiatal hírlap -
iró. Fáy András Sziráky Zsuzsannát vette nőül, 
(\ 1879) s e házasságból egy fia, Gusztáv (f 1866.) 
származott, az országosan ismert zeneszerző. A Fáy-
aknak különben is kiterjedt, fényes rokonsága van, 
így rokonai közé tartoznak: a gr. Gyulayak, gr. War-
tenslebenek, Kazinczyak, Szemerék, Bárczayak stb. 

Éjjeli ünnepély a korzón. A fővárosban ugy lát­
szik meghonosodnak a nyáréji ünnepélyek jótékony 
czélokra. Tavaly a városligeti fák közül a városba 
bevonuló esti ünnepet rendeztek, most pedig a Duna­
part aszfaltos korzóján. E hó 3-ikán a legkedvezőbb 
időjárás, s élénk részvét mellett folyt le a korzó­

ünnepély s mindenesetre jelentékeny jövedelmet 
szolgáltatott a jótékony czélra. 

A korzót földíszítették, s ezer meg ezer lampion-
nal világították. A villamos világítás természe­
tesen nem hiányozhatott. A központ a redout előtti 
kioszk volt. A Dunán gőzhajók jártak alá föl, kato­
nai zenekarokkal. A közönség a korzó környékét is 
elözönlötte, sőt nagy sokaság ment föl a Gellért­
hegyre is, hogy lássa a kivilágított korzót és tanuja 
legyen a röppentyűk felbocsátásának, a görög tüzek 
égésének, melyekkel a hegyet koronként megvilágí­
tották. A korzón nagyon kedélyes élet pezsgett. Több 
helyen zenekarok játszottak s az aszfalton díszes tár-
saság.foglalt helyet a sorba állított székeken, a kávé­
házakban vidám társaságok alakultak s nemsokára 
megkezdődött több helyen a táncz is az utcza sima 
aszfaltján. A mulatságból az álarczosok, jelmezesek 
sem hiányzottak, megjelentek a sioux-indiánok is, s 
néhányszor végig sétáltak a korzón. A nyáréji mulat­
ságnak éjfélkor lett vége. A jövedelem a gyermek­
menhelyet illeti. 

Történelmi kiállítás. A Budavár visszafoglalásá­
nak emlékére rendezendő történelmi kiállítás gaz­
dagnak ígérkezik. Összesen 110 résztvevő közel 
2000 tárgyat jelentett be s a kiállítók fele már be is 
küldte tárgyait, melyeknek száma 1124. A kiállítás 
hivatala a városligeti műcsarnokban működik Mai-
láth Béla vezetése alatt. 

A már beérkezett tárgyak közt fölöttébb érdekes 
Budavárának 1686-ban Fontana által készített színe­
zett térképe, mely az egykori budavári térképek leg-
pontosabbja. Nyitramegye közönsége egy piros se­
lyem harczi zászlót küldött, mely 1660-ban a ma­
gyar fölkelő huszároké volt. Egyik oldalán Nyitra-
megye czimere látható, a másikon a feszület Krisztus 
képével.' A beküldött nagyszámú fegyverek közül 
emh'tendő Dessewffy Pálnak 31 darabból álló török 
fegyvergyűjteménye: csatabárdok, buzogányok, egy 
lánczos buzogány, mely egyúttal pisztoly is, egy fél­
hold alakú alabárd, egy fokos, melynek nyelében vas 
hajító dárda (kelevéz) van elrejtve, stb. A fegyverek 
csoportjában van még két német nehéz lovassági 
vért nagyszámú lövések nyomaival s török házi esz­
közök, melyeket Budavárában találtak. A festmények 
közt van a Dessewffy István arczképe, a ki az ostrom 
alkalmával a vársarkon betörők között az elsők 
egyike volt, továbbá Forgách Ádám, Völgyi Gáspár 
s Mosch piarista arczképe, a ki a 17. századbeli erő­
dítésekről nagybeesü munkát irt s ebben Budavárát 
is részletesen ismertette. A rézmetszetű arczképek, 
látképek és tervrajzok száma megközelíti az 500-at s 
köztük igen becses a Lanfrankoni Enea gyűjtemé­
nye. Az erre vonatkozó irodalom 200-at meghaladó 
kötetben egy nagy hosszú asztalt foglalt el. A csá­
szári múzeum érdekes arany-, ezüst-, és broncz-érme-
ket küldött, s ugyanilyeneket jelentett be legújabban 
Koburg Fülöp herczeg is. A Bécsből érkező nagy­
becsű gobelineket a két felülvilágított nagy terem 
falain helyezik el. 

Budavár visszafoglalásának képe panorámá­
ban. Az országos kiállításról fenmaradt városligeti 
panoráma igazgatósága elhatározta, hogy Budavár 
visszafoglalásának kétszázados évfordulója alkalmá­
val egy. a bécsi panorámában felállított «Raizonvil-
lei ütközet" czímű hires képhez hasonló, de Budavár 
visszafoglalását feltüntető nagy festményt fog köz­
szemlére bocsátani. Ennek részletei korhű alakokból, 
valódi ágyukból, kitömött harczi ménekből stb. fog­
nak állani. Az igazgatóság egyszersmind felhívja 
azokat a festőket, kik a képre pályázni óhajtanak, 
hogy vázlataikat gr. Zichy Jenőhöz nyújtsák be. 

Munkácsy és Liszt arczképe. Munkácsy Mihály 
a lamaloui fürdőből írt levelében megczáfolja azt a 
hírt, hogy Lisztnek általa festett arczképe a weimari 
nagyherczegé lesz, kinek Liszt — a festő beleegye­
zésével — emlékül fogja adni. Munkácsy erre vonat­
kozólag ezt irja: 

«Ezt alkalmasint «csak ugy mondják* — mert en 
legalább semmit sem tudok róla. Az arczképpel, azon­
kívül, hogy az által Liszt iránti szeretetemet óhaj­
tottam kifejezni, azon szándékom volt, hogy az egy­
előre Liszt birtokában maradjon, és később 
a nemzeti múzeumba jöjjön. Liszt is épen úgy tudja 
azt, mint én, hogy annak ott van a legjobb állandó 
helye. Az újdonságból tehát annyi igaz, hogy az arez-
kép az őszi budapesti kiállításon fog szerepelni. Leg­
alább reménylem, hogy ekkorra visszakerül Berlin­
ből, hol most van.» 

Francziaország Pasteurnek. A franczia kép­
viselőház a Pasteur-féle intézetre 200,000 franknyi 
hitelt szavazott meg. 

Pör az országos kiállítás főnyereménye miatt. 
A kiállítási főnyeremény szerencsés nyertese, egy 
budapesti bankár, port indított a kincstár ellen, mert 
a nyert összegből 6200 forintot vontak le valami ado 
fejében. A hivatalos hirdetések pedig ugy szóltak, 
hogy csak egy százalékot vonnak le. 

A háborgó Aetna. Katániából e hó 2-áról távira-
: tozzák: Az Aetna működésében ismét szünet állott 

be. A helyzet még komoly. Nicolosit, melyet a lakos-

.„ teljesen elhagyott, katonaság tartja megszállva. 
Í W a z o n b a n lassan még rnindig előbbre nyomul. 
f lávafolyam 25 méter széles és 3 méter magas. A láva 

ár több külvárosi nyárilakot elpusztított. A szeren-
"^étlenség által sújtottak javára közadakozást indí­
tottak. 

A szerb tudományos akadémia botránya. A bel­
grádi törvényszék Jovanovüs Vladimír, a szerb tudós 
"kadémia elnöke ellen, sikkasztás miatt bünfenyítő 
vizsgálatot indított. Kujundsics közoktatásügyi minis-
t«r ki «z akadémiának titkára volt, ismerte az 
ott folvó gazdálkodást, s ő rendelte el a vizsgálatot 
;s Jovanovics, ki Bisztics idejében pénzügyminiszter 
volt többi közt saját magának is kétszeres tisztelet­
díjat számított föl. Május 30-ikán délelőtt a rendőr­
ség megjelent az akadémia helyiségében, fölfüggesz­
tette az intézet működését és követelte a pénztár 
átadását. Az igazgatóság megtagadta az engedelmes-
séfet, hivatkozva arra, hogy az akadémiát királyi 
ukáz alapította, tehát csakis ilyen függesztheti föl. 
Az igazgatóság erre kihallgatást kért a királynál, 
panaszt emelendő a minisztérium ellen, a mely az 
akadémiát csak azért üldözi, mert számos tagja ellen­
zéki. A vizsgálat azonban elrendeltetett. 

A londoni magyar vásárról irják nekünk : 
Nemcsak magyar vásár, hanem keleti bazár is lesz 

ez, s Felbermann rendezi. A rendező bizottság tagjai 
sorában ott találjuk a londoni előkelő világ legjob­
ban hangzó neveit, köztük a walesi herczegnőt, a 
sclüeswig-holsteini harczegnőt, a badeni nagyher-
czegnőt, Connaught, Albany, Teck stb herczegnőket, 
Károlyi Alajos grófnőt, Mijatovics szerb miniszter 
angol születésű nejét, Aylesford, Stanhope grófnékat 
stb. Tizenöt sátorban lesznek elárusítónők, az előkelő 
társaság legünnepeltebb női közül, s mindenik sátor 
magyar szoba-berendezést fog mutatni, s mindenik 
hölgy különböző vidéki magyar viseletben fog lenni. 
A megnyitás délután két órakor az angol himnusz 
hangjai mellett fog végbe menni, az angol királynő 
leánya, Beatrice, Battenberg herczegnő által, mire a 
Rákóczi-induló következik, s utána a csárdában több 
magyar ifjú és nő a csárdás-tánczot mutatja be. Run-
dir Singh Helén herczegnő mint kártyavetőnő ígérte 
meg közreműködését e mellett minden napra hang­
versenyeket és élőképeket tartalmaz a programm, 
s ezekben több ismert művész mellett Ghika her­
czegnő is részt vesz. Illusztrált ünnepi emlékkönyvet 
is adnak ki, melybe költeményeket s más dolgozato­
kat irnak, a többek közt Tennyson, lord Lytton, Mi­
jatovics asszony (Battenberg herczegnőnek ajánlva), 
lady Brassey, a hires utazónő, stb. Általában az ünne­
pély fényesnek Ígérkezik, és sok tekintetben előmoz­
díthatja hazánk etnographiai ismeretét s a magyar 
iparczikkek elterjedését a külföldön. 

Budapest vagyona. A főváros vagyonáról szóló 
legújabb kimutatás szerint Budapest vagyona a múlt 
év végén 81.770,498 frt 54 kr. volt s ezzel szemben 
16.118,052 frt 87 kr. tartozás áll, a tiszta vagyon 
tehát 65.652,445 frt 66 kr. A megelőző évhez 991,192 
frt 31 kr. csökkenés mutatkozik, a mi onnan ered, 
iogy a főváros tavaly részint ingyen, részint igen 
mérsékelt áron igen nagy telkeket engedett át köz­
érdekű építkezések czéljaira. A tizenhat milliós adós­
sági rovat nagyon fel fog szökkenni a busz milliós 
oj kölcsön által. 

Orvosi oklevelet az utolsó hét év alatt már 18 
esetben adtak nőknek a párisi egvetenaen. Jelenleg 
az orvosi fakultás 4000 hallgatója között 103 nő 
^an, köztök 8 franczia, 1 török, 1 indiai, 3 osztrák és 
ifi orosz. 

Római amfitheatrum Parisban. A Rue Monge 
9 Rue Navarra szögletén Paris város egy telket 

megvásárolván, megkezdte Lutetia régi amfitheatru-
mának kiásatását. Már is két padsort s egy hajó 
versenyre szolgáló területet találtak, mely utóbbinál 
í1 SZe'eS csatorna még elég jó állapotban volt. A ta-
, lt romok között legérdekesebb az, hogy az ülése-
'«««» olvashatók azok nevei, kik azok birtokosai 
voltak. 

A magyar franczia biztosító részvény- társá­
i g (Franco-Hongroise) életbiztosítási osztálvához 
1S86. május hóban benvújtatott 426 ajánlat 785.900 
torait összegről és kiállíttatott 352 kötvény 619.500 
« biztosított összegről. Folvó év január 1-től május 
"o végéig 1697 ajánlat 3.261.300 frt összegről nvuj-
wtott be és 1432 kötvénv 2.631.500 frt biztosított 
Reg rő l állíttatott ki. " 

EGY GÖRÖG ÓRIÁS. 
A görög óriások már nemcsak «ingremio» ré­

mítgetnek nagyratörő vágyaikkal, hanem egyen­
l ő t is gazdagítni kezdik a vándor panorámások 
sok mindenféle csodáit. Az előttünk álló görög 
e8y ilyen jól megtermett uri ember, neve Ama-
öab és 18 

év előtt szülte világra a höa nemzet 
^erassond mellett egy erdőben, nem messze Tre-

bizondtól. Nem kevesebb, mint 7 láb 9 hüvelyk 
magas s vállainak mérete 22 hüvelyk. Természe­
tes, hogy e rendkívüli arányok arra a jogos vál­
lalkozásra ösztönözték Amanab urat, hogy Eu­
rópa főbb városban is bemutassa magát •—• persze 
pénzért, mert a régi ideális kor emlékei már rég 
letűntek. Vájjon akad-e Homérja ennek* az uj 
sütetü cyclopsnak is — méltán lehetünk rá kí­
váncsiak. 

A «Jogtudományi Közlöny* június 6-diki száma 
(23-ik) a következő tartalommal jelent meg. 

Vizsgálati fogság Ítélet után. Dr. Illés Károly aradi 
ügyvédtől. — Jogirodalom : Az ipartörvény magyará­
zata. A földmívelés, ipar és kereskedelmi minisztérium 
hivatalos adatainak felhasználásával. Irta Dr. Ballagi 
Béla miniszteri fogalmazó. — Törvénykezési Szemle: 
Hogyan kell szerkeszteni valaminek tűrésére vagy 
abbanhagyására kötelező Ítéletet. Dr. Imling Konrád 
budapesti kir. táblai bírótól. — A kisebb polgári 
peres ügyekről szóló törvény megváltoztatásáról. Serly 
Antal budapesti kir. alj árásbirótól. — Válasz a nyilt 
kérdésre. Vargha Ferencz kassai tszéki aljegyzőtől. — 
Adalékok a magyar bűnvádi eljárás fejlődéséhez. 
XX. Átiratok a bűnügyi védelem tárgyában. — Kü­
lönfélék. 

MELLÉKLET: Curiai határozatok. — A budapesti 
kir. tábla elvi jelentőségű határozatai. — A második 
bűnvádi eljárási javaslat részletes tárgyalására kikül­
dött szakbizottság ülései.— Kivonat a tBudapesti Köz­
löny*-bői. 

SAKKJÁTÉK. 
1386. szamu feladvány. Hofmann Fr.-tól. 

Sötét. 

b 

Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1380. sz. feladvány megfejtése. 
Shinkmann W. A.-túl. 

Megfej tea. 
Világos. Sötét. 

1. Bd4—dá . . . — — Fa8-b7-c6—d5-e4 
2. Ff4—bS—c7—d6—e5 Bg3—e3 (a) 
3. Fdi—c5—bO—a7 . . . F lép. 
4. F mattot ad. 

2 . .._ BgK—<.'-.': 
3. Beá—giJ f ... ._. F—gS : 
4. F mattot ad. 

Helyeién fejtették meg:: Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság 
nevében: Exner Kornél.— Tarnúczon: Németh Péter.— 
A pesti sakk-kör. 

HALÁLOZÁSOK. 
A képviselőház kát tagját vesztette el pár nap alatt: 

BESSENYEY ERNÖ-Í, a zala szent-gróthi kerület képvise­
lőjét és JANOSSY JÁNOS-Í, a vágvecsei kerület képvise­
lőjét. BESSENYEY máj. 27-ikén Zala-Mihályiban hunyt 
el, hosszas betegség után, 62 éves korában. A negyve­
nes években Zalamegye tiszti ügyésze volt. A szabad-
ságharczban, mint a hires 47-ik, zalai honvéd-zászló­
alj századosa több ütközetet keresztül harczolt.migneni 
Komáromba szorult. 1850-ben ügyvédi irodát nyitott, 
de másfél év múlva mihályfai és zala-szent-inihályi 
birtokán gazdálkodni kezdett s mint a Deák-párt, 
utóbb mint a mérsékelt ellenzék híve volt tagja • 
képviselőháznak. A zala-szent-gróthi választókerület 
három egymásután következő választáson bizta reá a 
mandátumot. Bessenyey különösen a Muraköz magya­
rosítása körül szerzett maradandó érdemeket. JANOSSY 
JÁNOST e hó 2-ikán érte utói a halál Nyitra-Ujlakon, 
melynek szeretett plébánosa volt. 44 éves korában. 
Egy időöen a, gróf Brnnswik-családnál volt nevelő, 
majd káplán Érden, s ekkor írt egy munkát Pázmány 
Péterről. 1871-ben Esterházy István gróf, Pozsony-
megye főispánja, plébánosnak Hívta meg a nyitni-
ujlaki plébániára. 1870 óta országgyűlési képviselő 
lett, s mint a szabadelvű párt hive, a vágvecsei kerü­
letet képviselte. — SCHOEPF tábornok, ki [848 '.) ben 
a magyar szabadságharczban részt vett — mint az 
• Amerikai Nemzetőr" irja — május 11-én Washing-
tonban meghalt. A lengyel származású tábornok 
Bemmel Damaskusba menekült; majd Amerikába 
ment s élete végéig szeretettel ragaszkodott a ma­
gyar nemzethez, melynek fiául vallotta magát. 

SZÁKFI JÓZSEF, a magyar színészek nesztora, meg­
halt e hó 3-ikán Debreczenben, hol a legismertebb 
alakok egyike volt, s az ottani kaszinó gondoskodott 
róla, hogy agg napjait nyugodtan tölthesse, mint a 
kaszinó könyvtárnoka, Kilenczven év körül lehetett. 
Az úttörő színészek közé tartozott, kiknek a tövisből 
legtöbb jutott. A most élő szinész-nemzedék már 
mint öreg színészre emlékezik rá, ki apa-szerepeket 
játszott ; a negyvenes években rövid ideig a nemzeti 
színháznak is tagja volt. Nagy életkorát jó egészség­
ben érte meg, s halálát sem előzte meg súlyosb 
betegség. 

BERGMAN JÓZSEFNÉ, szül. Burghard Júlia, 1849-iki 
honvédezredes özvegye, 50 éves, Szegeden. — Gróf 
PONINSZKY ROUMÁLDNÉ szül. Jeszenszky Sarolta bá­
rónő, Csibrákon. — TOLDALAGI ÁGNES grófnő Nyá-
rád-Szent-Benedeken. — BABKÓCZY JÁNOSNÉ grófnő 
a tavarnai kastélyban. — Özv. OKOLICSÁNYI JÁNOSNÉ 
szül. Lanzer Hedvig, 7(1 éves, Laskadon. — MATOLAY 
JOLÁN polgári leányiskolái tanítónő. Homonna-Oly-
kán. — VIOLA ELVIBA, Viola Imre, Budapest főváros 
köztiszteletben élő tanácsnokának 14 éves leánya.— 
Özv. LENGYEL ANTALNÉ szül. Volf Zsuzsanna, jóté­
kony hölgy, 7 i éves, Hátszegen. — ZSÍROS KORNÉLIA, 
Zsiros Vazul világosi g. kath. esperes 17 éves le­
ánya. — THUSZNÉ szül. Schmidt Anna, főszolgabíró 
özvegye, 69 éves, Pozsonyban. — HATHAZY FEBENCZNÍ: 
szül. Holvay Hermina, 30 éves, Kolozsvárit. — 
WECHSLEB ADOLFNÉ, szül. Weisz Regina, 24 éves. 
Nagy-Váradon. — Özv. FÍ 'LEP KÁROLYNÉ szül. Föld-
váry Karolina 58 éves, Budapesten. — Özv. WERT-
HEIM MÓZESNÉ szül. Süsz Katalin, jótékony szellemű 
hölgy, Székesfehérvártt, 76 éves. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : LÜKRITS 
ANTAL pénzügyminiszteri főtanácsos, a központi 
számvevőség főnöke, 52 éves korában, Budapesten. 
— TERHES BARNABÁS sárospataki ref. lelkész, a ref. 
főiskola igazgató-tanácsosa, az alsó-zempléni ref. 
egyházmegye jegyzője, ki az irodalomban is nevet 
hagy maga után, s néhai Terhes Sámuel rimaszombati 
jeles ref. lelkésznek fia, 49 éves korában, s épen ha­
lálakor neje ikergyermekeket szült halva és az anya 
is élethalál közt vívódott. — SZABÓ ENDRE derzsenyei 
(Hontmegye) evang. lelkész 80 éves.— SCHÜGANICH 
JÁNOS aranymisés pap, érdemesült ottovai plébános, 
86 éves, Sopronban. — KROMEK SÁNDOR, vácz-egy-
házmegyei kath. pap, szó'llősi plébános 43 éves, 
Váczon. — KASZAP ISTVÁN, kath. pap és nagyszom­
bati nyűg. főgymnáziumí tanár, 39 éves, Soroksáron. 
— BERNÁTH KÁLMÁN volt honvédfőhadnagy, Bihar­
megye egykori főszolgabírája, 54 éves, Debreczen­
ben. — Kiss LÁSZLÓ főügyészi hivatalnok s az első 
magyar független kormány volt konstantinápolyi 
követségi titkára, élte 65-ik évében hosszas szenve­
dés után Budapesten; ugyanitt OLÁH ISTVÁN nyűg. 
aljárásbiró, 72 éves. — VITÁLIS SANDOB nyűg. őr­
nagy, a 48—19-diki híres kilenczedik honvédzászlóalj 
szervezője, 94 éves korában. — DIACONOVITS ADOLF, 
az osztrák-magyar államvasuttársaság uradalmi tit­
kárja, Kras8Ó-Szörénymegye bizottságának s központi 
választmányának tagja, iskolaszéki elnök, volt 1848-ki 
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h o n v é d , Ó-Kes iczabányán , 5 7 é v e s . — TORMÁSSY J Á N O S , 
N a g y - S z o m b a t város árvaszéki j egyzője , i ra t tárnoka 
é s k ö z g y á m j a , 5 6 é v e s . — S Z Ö T S K A B O L Y 4 8 / 4 9 - d i k i 
h o n v é d f ő h a d n a g y , t e m e s m e g y e i b izot t ság i tag , t isz­
te letbel i szo lgabíró é s v lajkovácz i fö ldbirtokos , 67 
é v e s V l a j k o v á c z o n . — K o c s i s F E R E N C Z h o m o n n a i 
po lgár i sko la i rajztanár é l e t e 24 - ik é v é b e n , D i ó s - G y ő -
rött . — F E H É R SÁNDOR, S o p r o n város a lkamarása , 
1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d f ő h a d n a g y . — S Z A B Ó L A J O S kir. 
ü g y é s z , 4 3 é v e s , N - S z e b e n b e n . — T Ö T H SOMA vol t 
s z ínész , egykor ba l l e tmes ter a n e m z e t i sz ínháznál , ki 
k o m i k u s s zerepeke t i s já tszot t , S z i l á g y - S o m l y ó n . — 

N E M E S J Ó Z S E F ü g y v é d , 8 4 éves , Kolozsvárt t . — K o ­
c s i s J Á N O S ötvös , S z e g e d v á r o s egy ik l egöregebb pol­
gára, ki a szabadságharczban a szent - tamás i g y ő z ő k 
k i t ü n t e t é s é r e o s z t o g a t o t t e m l é k é r m e t kész í te t te , 8 6 
é v e s . — M I L L Y E D Á N I E L , 1 8 4 8 — 4 9 - i k i h o n v é d s z á z a ­
dos , 7 4 éves , N a g y - V á r a d o n . "VALK J Ó Z S E F , t ek in té ­
l y e s k e c s k e m é t i po lgár , 6 5 éves . — RUTTKAY GYÖRGY, 
4 4 éves . F . - K e l e c s é n y e n . — KOVÁCS SÁNDOR vasú t i 
h ivata lnok , -2i éves , Csík-Lázárfalván. — SÁRKÖZY 
J Ó Z S E F , a h o n v é d s é g i L u d o v i k a - a k a d é m i a n ö v e n : 

déke , Sárközy K á z m é r fia, 17 éves , K á p o l n á s - N y é -
k e n . — S Z I L Á G Y I B É L A , a h a s o n l ó n e v ű fővárosi ta­
nár 3 éves fiacskája. — G A Á L SÁNDOR, az aradi tör­
v é n y h a t ó s á g i b i zo t t ság tagja, Gaál J e n ő országgyű­
lés i képv i se lő é d e s atyja, 7 0 é v e s , A r a d o n . — S Z Ü T S 
J Á N O S , az i l letékkiszabási h ivata l főnöke, N . - V áradon , 
5 6 é v e s . — SZIRMAY J Ó Z S E F , n y ű g . u r o d a l m i t i szt ­
tar tó , 5 6 éves , B e l l a t i n c z e n . 

SZERKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
L e d ő l t e m . Most csinosabb s érdemleges kifogásunk 

nincs e l lene. Csak érzelgős hangja n e m igen talál a 
mai, realistikusabb és egészségesebb, Ízléshez. A har-
minczas évek költészete m a már n e m kedves. A két 
újabb sokkal gyöngébb. 

V l r á g r e g e «Valamit» ér, de bizony n e m sokat. 
Miért épen fuxia az a konok vagy begyes virág ? 
A Tompa Virágregóiben minden virág szerepe je l l emző 
s indokolt . Ott ezt n e m találjuk. A kifejezésekben 
pedig nagyon is erős szavak (nyegle módon megcsípi , 
aljas szellő stb.) rontják a gyöngédnek lenni kellő 
előadás hatását. S a m i főbaj, az egésznek nincs fog­
ható erkölcsi tartalma. 

Z a p h i r . N e m nekünk va ló — kivéve ha valami 
nagyon kedves illusztráczióval jőne hozzánk. 

A h u » v é t - t i n n e p m e g s z i l á r d í t á s a . I lyen dolgo­
kat önkényesen s átalában hírlapi úton n e m lehet 

megcsinálni . S a mennyiben a czikkecske czélja az 
előkészítés s erre vezető eszmecsere volna,: ennek is 
alaposabbnak és indokoltabbnak kellene lenni. Külö­
nösen a második és harmadik propoziczió nagy ellen­
zésbe ütköznék : amaz a köznép, ez ama bizonyos 
felekezetek hitelvei részéről, xgy a czikket közölni 
feleslegesnek tartjuk, mivel i ly alakban semmikép 
n e m vezethetne czélra. 

H a v a s i e m l é k . Hangulatos vers ; csakhogy keve­
sebb a tartalom, mint a hangulat. 

V a d o n b a n . Ebben is a hangulat a legerősebb; első 
versszaka felkölti s az utolsó visszazengi. D e a mi 
közbeesik, már kevésbbé felel m e g neki. 

T A R T A L O M . 
S z ö v e g : I . Rákóczi György. Zsilinszky Mihálytól. 

Völgy ölén. Költemény. Lévai Sándortól. — Sor­
som. Költemény. Lévai Sándortól. — Az erdélyi sáto­
ros czigányok keresztelési és temetkezési szokásai. 
Dr. Wlis locky Henriktől. — A görög kérdés képek­
ben. — A portugáliai trónörökös s a párisi gróf 
leányának esküvője. — Jelbeszéd az indiánoknál. — 
Sándor Mátyás, Verne Gyula regénye. — Egyveleg . — 
Az állatkert új vendégei. — Irodalom és művészet . 
— Közintézetek és egyletek. — Egyház és iskola. — 
Mi újság? — Halálozások. — Sakkjáték. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Hetinaptár. 

K é p e k : I. Rákóczi György fejedelem. Egykorú 
metszet után. — Deliannisz volt miniszter. — A portu­
gál trónörökös-pár. Mária Valéria orleansi herczegnő 
— Carlos braganzai herc/eg . — A görög kérdés ké­
pekben. 1. A Mavromikhális-ezred katonáinak elvonu­
lása Athéné utczáin. 2. Az athénei idegen követek 
elhagyják a Piraeust, május 7-én. 3. Athénei politizáló 
körök a zár alatt. — Az észak-amerikai indiánok éle­
téből. (Kilencz képpel.) — Bars-Szt.-Kereszt. Dörre 
Tivadar rajza. — E g y görög óriás. 

HETI NAPTÁR. Június hó. 

Fekete selyem Faille Franpaise, Snrah, Satin 
merveilleux, Satin Luxor, atlaszok, damasz­
tok, ripszek és tafoták, méterjét frt 1.10 gg-f« 
rülbelül 120 különböző fajtában) szállít egyes öltözetekre valamint 
egész végben vámmentesen a házhoz Henneberg G. (cs. és k. u&v 
szállító) selyemgyári raktára Zürichben. Minták postafordultával 

Levéldíj 10 kr. ' 
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K \X} AI8J F&RDŐ savany i iv i z - forrás 

2ÍW-, 
Sfe 

Ga'faS nzikeuy-

^gtartalmasabb sziken}'- slavany-savanyú-
viz. Garod kísérletei bebizonyították, 

hogy a szénsavas lavany a leg­
jobb és legbiztosabb gyógy­

szer köszvényben 
szenvedők szá­

mára. M 

Nap Katholihus es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

6 V € 6 Nor. pk. vt. C 6 Exaud. 25 E Sz. ív. f. 3 
7 H 3<5bert ap. Lncza 26Kárpusz -ÍMetuz. 
8K Medárd pk. hv. Medárd 27 Hellád 5 
9!S P. 8 Pelicz. vtk. Feliczián 28Niczét 6Stü. P. 

10 C Margit királynő Onnfer 29Theodózia 7P. 2. n. 
11 P Barnabás ap. f Barnabás 30Izácz ap. 8 
l-> S Antónia vt. Bazilides 31 Herma vt. 9SS08Z. 

l l l i T i l t m i a i : © Első negyed 9-én, 8 óra 42 pk. d. 

Fele lős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

K ö s z v é n y e s e k n e k . 

K w i z d a F e r e n c z J á n o s , c s . k. u d v a r i s z á l l í t ó és 
k e r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z u r n á k , K o r n e u b u r g b a n . 

T ö b b é v e s k ö s z v é n y b a j o m k ö z e l v i t t a kétségbe­
e sé shez , s arra ind í to t t , h o g y az Ö n sokfelé dicsért 
« k ö s z v é n y f o l y a d é k á t » m e g k í s é r t s e m . 

B a j o m , m e l y a n n y i f e lhaszná l t szernek ellenállt 
h á r o m p a l a c z k k a l a z Ö n s z e r é b ő l f ö l h a s z n á l v a 
c s u p á n h á r o m h e t i r ö v i d i d ő m ú l v a t e l j e s e n 
m e g s z ű n t . 

I m m á r n é g y h ó n a p m ú l t e l g y ó g y u l á s o m után, 
kü lönfé l e i d ő v á l t o z á s o k vo l tak azóta, de e g é s z s é ­
g e m é p e n m e g m a r a d t . 

M i n e k k ö v e t k e z t é b e n m e l e g k ö s z ö n e t e t mond 
Ö n n e k 

ő s z i n t e t isztelője 
B e r k o v i t z S á n d o r 

B é c s , 1 8 8 5 n o v . 15. g y á r o n I , Ste fansplatz , Nr. 6. 
A beszerzés i forrásokra n é z v e u ta lunk a mai szá­

m u n k b a n foglalt « K w i z d a k ö s z v é n y f o l y a d é k a » 
c z i m ü h irdetésre . 

M i n d e n k i , m é g a l e g s z e g é n y e b b e m b e r is , 
á l d o z h a t h á r o m k r a j c z á r t n a p o n k i n t , be l ső test­
része inek gyökeres ki t i szt í tására, h o g y ez által egész 
sereg b e t e g s é g n e k e lejét / e g y e , a m e l y e k a táplálko­
zás s e m é s z t é s m e g z a v a r t m e n e t é b ő l (székrekedés, 
g y o m o r - , m á j - é s epebajok, aranyeres bántalmak, 
vér tor lódás , é t v á g y h i á n y stb ) ke l e tkeznek . •—Brandt 
B . g y ó g y s z e r é s z svájczi l a b d a c s a i n a k használatát ért­
jük i t t ; e g y egész d o b o z ára a gyógyszertárakban 
7 0 kr. G o n d o s a n m e g f i g y e l e n d ő , h o g y mindenik 
d o b o z o n rajta v a n - e c z é g j e g y ü l : a fehér kereszt 
vörös m e z ő b e n s B r a n d t B . névalá írása , n e hogy 
m á s k é p c s o m a g o l t s o l c s ó b b szerek által rászedet-
te s sünk . 

,líTavany:tartalma 

^ S ^ X k ^ * . ,o.»..n.p 
„j.eknel, ransv«^nB ^ o k n á j é s egyáltalában 
" r 8 a " 6 H«kba^kban Oicsófürdók,lakások, . e n d é g l o ^ C ^ - ^ 
J T ^ r r n R .Hanesten: hdeskuly L.és Mattoni &. Wille uraknál. „.. - ; . imktíudapesten:tuesKUty 
F f f i ' ° ? r £ . . £v*z*U**bb gyégYMertárban é. füszerk.rak.dfrbcn. 

EQUITABLE 
életbiztositó-társaság New-Yorkban 

alapíttatott 1859-ben. 
Bútositási töke 1884 decz. 31-én 788,993.384 o. é. frt 
a társaság vagyona • « « 148,312.010 o. é. frt 
nyeremény tartalék« . « 26,733.223 o. é. frt 
az t884-ben kötött uj b iz tos í tások 

összege . . . — —. — . — 216,436.495 o. é. frt 
az egész nyeremény a b iz tos í to t tak közt osztat ik szét. 

Minden k ö t v é n y h á r o m é v m a l v a m e g t á m a d , 
h a t l a n n á v á l i k . 2629 

Magyarországi vezérképviselőség: 
Budapest, VI . , Andrássy -ut 12 . 

Egy h a t s z o r h a s a b z o t t p e t i t sor , v a g y annak h e l y e 
e g y s z e r i i g t a t á s n á l 1 5 k r . ; többszöri i g t a t á s n á l 
1 0 kr. Bé lyegd í j külön m i n d e n i g t a t á s n t á n 3 0 kr. HIRDETÉSEK. Kiadó-hivata lunk s z á m á r a h irdetményeket elfő 

B É C S B E N : D u k e s M. R i e m e r g a s s e 12, Schi 
H e n r i k W o l l z e ü e 1 2 , é s Oppel ik A. Stabenbuti 

Japáni m ű k tisztító papir. 
Legjobb védszer az arcz izzadsága ellen 

1 csomag ára 7 0 kr. Bérmentve postán küldve 8 5 kr. 
K4NITZ C. fiíSíi Bpest, ll'V.Í,'."-12. sz. 
A. F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és 
m i n d e n könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartomá­
nyok számára S z e ü n s b i G y ö r g y cs. kir. egyetemi könyv, 

árusnál, Bécsben , Stefansplatz 6. 

F R A R Y REZSÓ. 

A latin nyelv kérdése. 
Francziából. 

Ara fűzve 1 forint 50 krajczár. 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t kiadásában Budapesten megjelent és minden 
könyvkereskedésben kapható — az osztr. tartományok számára S z e -
l i n s k i G y ö r g y cs. k. egyet könyvárusnál, Bécsben I., Stefansplatz 6. 

FÁY ANDRÁS 

ÖSSZES BESZÉLYEI. 
HÁROM KÖTET. 

Ara fűzve 4 forint 80 krajczár. 
T A R T A L O M . 

I. K Ö T E T : A különös végrendelet . E lbeszé lé s (1818). — 
A z e lkésések (1822). — A hasznos i k incskeresés (1824). — 
Erze lgés é s v i lág fo lyása . L e v e l e k b e n (1824). — Mire 
szántam a f iamat? Bohózat (1825). — A té tény i é jszaka 
(1834.) — A j ó sziv is bajjal jár (1835). 

II . K Ö T E T : S ió . (Tündéries rege). — A velencziek. (Tör­
ténet i beszély) . — Ész- és sz iv-kalandok. — Szádvár é s 
v idéke . (Történet i beszé ly ) . — A könyv-búvár . — Öreg 
és barátjai. — A viharok. 

III . K Ö T E T : A művész é s barátai . — R e k e t t y é s i B o r g a y 
Kálmán utazása . — A szép Kat inka . — Flór i s deák. — 
A szul ioták. 

Dr. Lengiel F. 
nyir-balzsama 

F o l y é k o n y 

Glycerin-Créme. 
Kielliausertól, Oráezban. 

A f o l y é k o n y g lycer in-créme s ikerült 
e g y e s i t é s e a l egártat lanabb szereknek, 
melyek a b ő r t nemcsak s i m á b b á 
és i i n o m a b b a tesz ik , hanem an­
nak fiatalos f r i s s e s é g é t föntartják. 
Óvszer a l e v e g ő , s z é l és n a p b e f o ­
l y á s a e l l e n , e l távol í t ja a s z e p l ő t , 

n a p s ü t é s t , m á j f o l t o t é s minden hasonló 
a r c z t i s z t a t l a i n s r t g o * . E g y ü v e g ára frt 1 20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
elycerin éB il latos n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t iszt i t é s 
élénkíti a bőrt, és a finom p ipereszappan minden k ivánt 

előnyeivel bir Darabja k é k p a p í r b a n 35 krajczár. 

Pár is i h ö l g y p o r a
géSb

ek
fen

e
éfS 

adja, és ártatlansága mel l e t t még i s a bőrt s imán és szá­
razon tartja. — H ö l g y e k n é l , u g y férfiaknál is borotválás 
után nagy kedvel t ségnek örvend. Egy dobOZ ára 50 kr. , 

fehér, rózsaszín és sárga (Rachel) . 
mandula- szappan és sper-
mace tbö l kész í tve , a legár-

tbb arcz- é s kézbőr t i sz t í tó szer. 1 doboz ára 50 k r . 

Rouge végétal S f l S ; 
nappalra és estére . — Ara 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, 

Budapest, kiralv-utcza 12. 
Hamisított ht%gypor-tö\ és glycerin-
creme-tol óvakodni tessék. Csak az tekin­
tendő valódinak, melyben dobozán, valam. 
haszn. utasításán a mellékelt védjegy van. 

Kézmosó-por 

Díszített török kések. 
1 fölszeldelö kés 25 cm. pengével 
. __, 1 frt 50 kr. 
1 fölszeldelö kés 21 cm. pengével 

1 frt 20 kr. 
1 tuczat asztali kis 9 frt, 1 db. 80 kr. 
1 tuczat csemegekés 8 frt, 1 db. 70 kr. 
1 tuczat csemege-evőeszköz 18 forint, 

1 pár 1 frt 60 kr. 
Szállítja utánvét mellett 

Ookic János Focaban,Boszniában. 

Ismét-eladéknak engedmény. 

É&t&tetei&k&k&k&k 
A .Franklin-Társulat, kiadásá­
ban Budapesten megjelent s min-
deu könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára Szelinszki 
György cs. k. egy. könyvárusnál 
Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

Lalla Roukh 
K E L E T I E E G E . 

Irta 

MOORE TAMÁS 
Angolból fordította 

LŐRWCZI LEHR ZSIGMOND. 
Ara fűzve 1 frt 60 kr. 
— Vászonba kötve 2 frt. 

^^W\^WWWW\<k 

Egy beteg- és gyermek-szobából 
te 

hiányol­

ták a 

BITTNER-féle 

ConiferarSprit, 
a valódi fertőtlenítő és bal­
zsamos gyantás, belégzési 

szer a légzö szervek bajainál. 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan BittneT-iéle 
Conifera-Sprit és Blttner-léle 
szabadék. porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t 
BUSAPESTEN: Török Józsei 
g-yóg-yszert., király - ntcza 12 

Bittaei" 

BITTNER-féle 

fenyőtű-fürdőkivonaí 
A fúrdó e kivontata kitünö szol­

gálatokat tesz görvélyeu, csúzos , 
köszvényes bajoknál, ideg-fájá­
sok, a léfrzö utak nyákhártyái­
nak nurutos bajainál, va lamint 
a tagok általános és különleges 

gyöng-eségeinél . 

500 aranyat fizetek annak. 
ki át. lilíKK YSILL salin l-sav-szájvize 
használata után — egy üveggel 40 kr. 
— még valaha fogfájást kap vagy le-
hellete bürös leend. Dr. Greensill fog-
szépitó'je, mely a szájvíz után haszná­
landó, a fogakat fényes fehérré teszi. 
A szer ártalmatlansága biztosíttatik. 
Ára 40 kr. Kapható gyógyszertárak­
ban, illatszeikereskedésekben, s elő­
kelő fodrászoknál, Dr. GREENSILL 
RÓBERT, tanár, Parisban. Főraktár 
Budapesten Dankorszky Istvánnál V. k., 
József-tér i. sz. Török Józsefnél VI. k., 

kirftly-utcza \i. sz. Neruda Nándornál IV. ker., hatvani ntcza. 
Budán Liborius Kiss IV. kis hid-utcza 3. n . Kabakovits György­

nél illatszerkeresb., II. ker. fii-u. 30. 

Már a n ö v é n y i nedv, mely a nyirból 
annak törzsét megfúrták, kifolyik, e« 
emlékeze t ó ta a legkitűnőbb szépít* 
nek van i s m e r v e ; na pedig e nedv» 
ta lá ló u tas í tá sa seerint vegyi utón 
z s a m m á dolgoztat ik , majdnem csodw 
hatássa l bir. H a azzal arCZOt vagy 
bőrrészeket este bekenjük, már a 
kezö reggelen majdnem észreve* 
P i k k e l y e k Válnak l e a Mrról^ *g~ « osztrák tartományok számára Szel inszki Györg^"cTkÍr. e'gVeT könyVárusnál Bécsben,' 

E ba lz sam kis imít ja az arczon támadt redöket és hinűíM: 
ket , fiatal arczszint á d ; a bőrnek fehérséget , győngéjWí| w » . w ^ _ _ I _ 1 
fr i s seséget k ö l c s ö n ö z ; a l egröv idebb idö alatt a szeplot^ 
c oltokat , a n y a j e g y e t , orrvörösséget , borátkát és 
agyéb b ő r s z e n y n n e t e l távol í t . E g y korsóval hasroáuwj 
s i tással e g y ü t t 1 frt 5 0 k r . ; p o s t á n kü ldve 10 krríl tw 

F < l e t é t M a g y a r o r s z á g s z a m á r a . T ö r ö k József, gyáfUrUOSNOVENDÉKEK É S G Y A K O R L Ó O R V O S O K S Z Á M Á R A 

KWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADEKJA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegbáutalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|p dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 
K? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte 
> lékek után származott daganatok ellen 

főként erősitő szer nagyobb fáradságok 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint elŐhala 
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

V a l ó d i minőségben a k ö v e t k e z ő czégekné l : B u d a p e s t e n 
n a g y b a n T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , R o c h m e i s t e r Fri­
g y e s utódai , Neruda Nándor , P i l l i ch Ferencz , Strobentz test ­
vérek, T h a l l m a y e r é s Se i tzné l , D e t s i n y i F. , S teden J.-nél . — 
K i c s i n y b e n : A l tw ir th J . gyógyszerészné l , va lamint a leg­

t ö b b gyógyszer tárban . 

Fő letét: KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
kerület i g y ó g y s z . é s c s . k. udv. szál l í tónál Korneuburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o. é. 
__•_*£» Ezen kívül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
I V d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me­
lyek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 

S z í v e s m e f i r i i g r y e l é s ü l . E kész i tmény véte léné l 
kérjük a t. közönsége t , mindig K w i z d a k ö s z v é n y ­
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép úgy min­
den ü v e g , va lamint a carton i s a fönnebbi v é d j e g y g y e i 
van-e e l lá tva . 2696 

Mintarajzok s árjegyzékek ingyen s bérmentve küldetnek. 

MOHAI 

FORRÁS 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

S A V A N Y U V I Z E 
kitűnő szo lgá latot tesz fő leg az emésztés i zavaroknál 
s a gyomornak az idegrendszer bántalmain a lapuló 
bajaiban. Ál ta lában e v iz mind azon kóroknál k ivá ló 
figyelmet érdemel, mt-lyekben a szervi é l e t t ámogatása 
é s az idegrendszer működésének fölfokozása k ívánatos . 

Borral használva kiterjedt kedveltségnek Örvend. 
A . z 1 S 8 S . é v i e l s z á l l í t á s 

1,800.000 pa laczk 
riss minőség készletbe 

Édeskuty 
Folyton friss minőség készletben a főraktáron 

apest, Er- £ f l e e l / i l * u magyar In 
zsébet-tér7.sz. udv. szállítónál 
Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, foszerkereskedésben 

és vendéglökben. 

•Franklin-Tirsulat» k iadásában B u d a p e s t e n megje l en t s minden kSnyvárusná l kaphat* , 
~ »z osztrák tartományok számára Szel inszki G y ö r g y cs . kir . egye t , könyvárusná l B é c s b e -

I . S te fansplatz 6. 

I A BELGYÓGYÁSZAT TANKÖNYVE 
zserésznél 
P i s z t o r y 
gyógysz . 

B u d a p e s t k irá ly -utcza 12. szárny Vo****? 
B ó d o g , g y ó g y s z . T e m e s v á r o n Tarczay Wj 

Zágráb~on°'MÍttelbach Zs igmond gyógys ierM 

Gyomor-gyengeség, dispepsia, gyomor-pangás, gyomor­
égés, rósz emésztés és minden gyomor-bántalom ellen! 

Boudault-féle 

PKPSIN-BOR, 
(ó-spanyol borban oldott tiszta pepsin). 

A p e p s i n az emberi és állati gyomor e g y sa já t ságos vá ladéka , m e l y arra van hivatva , 
h o g y a gyomorba juto t t zsir é s fehérnye tarta lmú a n y a g o k a t fe loldja é s fe lsz ívódását 
l ehetővé t e g y e . P e p s i n nélkül emész tés n e m képze lhető . H a gyomrunk nem választ 
ki ke l lő menny i ségű peps int , u g y az emész té s rögtön megakad , s a l egkülönbözőbb 
gyomorbajok ál lanak elő . I l y e se tben i g e n hasznos oldott peps int vinni a gyomorba, 
mely a p e p s l a - b o r ál tal érhető el. Dr . Corvisart, III . Napó leon házi orvosa, f ényes 
eredménynye l használ ta e szert fejedelmi be tegén , s utánna a l eg je le sebb orvosok 

számos szenvedő emberen. — E g ^ y ü v e g á r a . 8 f r t 5 0 k r . 

4 Magyarersiági főraktár: TerSk Jéisef gyógyszortára, Budapest, király-utca 12. szám. 

( M a g a s i n a l a v i l l e d e L y o n . ) 

:AÜMWALD TI 
SELYEM ÉS DIVAT-ÁEUHÁZA BUDAPESTEN. 

Előre haladt idény következtében a l egújabb tavaszi k e l m é k e t l eszá l l í to t t áron adj"* 
el, u. m. D u p l a széles C o n g o - F o u l e s e lyem bordűrrel 6 5 kr. C r é p e ^ ^ j r 
E s m e r a l d a á bordűré P l q u e L o d e n . E t a m l n e i J o u r , B o u c l é r á y é , ! » « . " : 
B a g d a d . C a n e v a s , M a n d a l a y ; t o v á b b á fekete k e l m é k b e n r o p p a n t n a g y raktarve, 
J a q u a r d f a c o n e , o r é p e V l r g l n l e , D l a g o n a l a n g l a i 8 , M a z a m b o . E s t r e m a d a r * 

i s n e l d a A r m n r e és T e r n o 100 cm. szé les 6 5 krtól föltele 1, * D i l o b r o c h e . T u s n e l d a 
3 . 5 0 . 4 , 6 . 5 0 , 6 frtig, azonkívül 

5 5 c e n t i m é t e r s a t i n M o r v e i l l e u x t i s z t a s e l y e m 1 f o r i n t 6 5 krajo«*»-
5 5 " « d e L y o n « 2 5 0 • 
5 5 « D n c h e a i e « 3 . 8 0 * 

IRTA 

Dr. PURJESZ ZSIGMOND 
a belgyógyászat egyetemi ny. r. tanára Kolozsvártt. 

A S Z Ö V E G K Ö Z É N T O M O T T S Z Á M O S Á B R Á V A L . 
EQV-egy füzet Ara 2 frt 40 krajczár. 

» d di8 m e g j e l e n t h á r o m f ü z e t t a r t a l m a : 

Wessé^ei r ^ta^ános fertőző bántalmak. A légzőszerveit bántalmai. I . szakasz . A z orr 
MÍzodtv # " a b a s z . A g é g e bántalmai . — I l i . szakasz. A légcső é s hörgők bánta lma. 

Imii. — VI , * * ' I V - 8 z a k a s z - A tüdőszövet bántalmai. — V. szakasz . A mel lhártya bán-
*T bántalm '•** a5?" ^ Rátör bántalmai . A vérkeringési szervek bántalmai, I. szakasz . A 
imái Az -' ~ szakasz A szivburok bánta lmai . — III . szakasz . A véredények bán-

talmai !^TTI<0 "f""'* bántalmai. I. szakasz. A szájür bántalmai . — II . szakasz . A torok 
SarzáadiiT # « Z a ^ D a r z s ' n ? bántalmai . — I V . szakasz. A g y o m o r bánta lmai . 

tatalmai f f W í ^ l * " * ' ^* emésztő szervek bántalmai (folytatva). IV. szakasz. A g y o m o r 
am bántalmai . — VI . szakasz . A hashártya 

•"alrnai _ í v s z a k a 8 z A m á j és epeutak bántalmai . — VIII . szakasz . A h a s n y á l m i r i g y 
***• bantalm 8 Z *kasz. A lép bántalmai . A vizeleti szervek bántalmai. I . szakasz . 
tatai m ^ _ í » "•• 8 z a k a s z . A vesemedenczék bántalmai . — I I L szakasz . A h ú g y h ó l y a g 

hintáin • T s z a * a s z - A b ú g y c s ő n e k és a férfi-ivarszerveknek bántalmai Az idegrend-
"""""• 1. szakasz. A környi idegek bántalmai . 

Az egész rrvu, mintegy 75 sűrűn nyomott ivre terjed. Köm M. ~v™~ ""w irocncegy / o surun nyomom ívre verjea. 
,lt*a o ív fLSl g s l e r e x l l e t é 3 ssempontjából a műnek Testietekben való kiadása lett ?á-

" 7 résslet 15-20 ívvel két--' 
folyamán fog megjelenni. 

eS«ss mfi fiíí2?»' h,«lleJ5Z-e8y résxlef 15-20 ívvel két-üárom havi időközben adatik ki. •»« icudt az 1886-dik év fc" 

Schlick-íéle vasöntöde és gépgyár-részv.-társaság 
B U D A P E S T E N . 

Központi iroda: YI. váezi körút W, - Gazdasági géposztály: TI. külső váeri iit 1696/1699. 

Ajánlja k i tünö szerkezetű g r ö z i e s é p l ö - l c é s a r ü l e t e i t szén- , fa- és szalma-
iütésre , s z e g e c s e s r e n d s z e r ű j ö . r s r ö . m y c s é p l ö i t t iszt í tó készület­
te l zsákolóval v a g y anélkül , g a b o n a r o s t á i t (Baker-rendszer) továbbá legjobb-

i£23E£. Sehliek - féle kettős és hármas ekéit á r í A t t 
B í é l y i t ő e l c é i t önvezetékkel (Sack után) , S c h U c k - é s e r e d e t i V i d a t s -
f é l e e g y r a s u e k é i t . Ezenkívü l kész le tben v a n n a k : E g y e s é s k e t t ő s őrlő­
malmok, tLITTLE G I A S T . c söves - tenger i -dará lók , t e n g e n morzsolok, t a k a r m á n y , 
kész i tő -gépek é s olaj-sajtók s tb . — Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i a p r e a é s b é r m e n t v e . 
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\. F r a n k l i n - T á r s n i a t kiadá:-ában Budapesten megjelent és 
ninden könyvkereskedésben kapható — az osztrák tartomá-
vyok számára Szel inszki György es. kir. egyet, könyvárus­

nál Bécsben I., Stefansplatz (i. 

FÁY ANDRÁS 
E R E D E T I 

MESÉI ÉS APHORISMÁI 

N E G Y E D I K KIADÁS. 
A. k é t k ö t e t á r a f ű z v e 1 forint , e g y v á s z o n k ö t é s b e 

k ö t v e 1 frt 6 0 kr . 

L I P P M A N N 
K A R L S B A D I 

P E Z S G Ö - P O R A 
A ksrisbadi ásvánjvirekbiil nyert forrás-termények segítségével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

minden gyógyító tulajdonait különít érvényre juttatják. 

Étvágyat gerjeszt. 

Emésztést előmozdít 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
s z e n v e d ő k n e k 

Me-na. Hatása biztos, 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 
K i v é t e l e s gyors é s b iztos hatássa l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 
EZgrészséfires! tehát flditó! 
minden csikarólag működő hajtószer, pilula stb. fölött előny­
ben részegítendő. — Orvosilag; a jánlva gyomor-, bél-, máj­

vese- és hólyagbajóknál. 

El i smert és sokat keresett háziszer. 
Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy­
hiány, ülő életmód által elöidézet- gyomor- s bél-atonia, nyál­
kásság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfú­
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértódulás, főfájás, szédelgés, migraine, verrekedés, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Approbált szer 
kövérség ellen. «SzsT" Valód i csak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, Lippmann kezevonása, látható. 
Kapható mintadoboz tif) kr. Eredeti dobozonként 2 írtjával 
minden be l - és külföldi gyógyazTtárban és ásvány viz-
kereskedéshen 2 frt 15 kr. beküldése mellett egy eredet; 
doboz bérmentve küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 
iSiponti síét küldés: UPPMAM gyégysifrtára. brlsbadban. 

F o l t é t M a g y a r o r s z á g - r é s z é r e : 1647 

TÖRÖK J Ó Z S E F nr g y ó g y s a e r t á r a , B n d a p e s t e n . 
Z a k t a r a k M a g y a r o r s z á g b a n következő gyógyszerész uraknál: B u d a -
• S . S S I I : varosj gyerwzerUr a 'Sz. Haromsighoz*, gyógyszertár a 'Nagy 
Kristófhoz., gyógyszertár a .Magyar király.-hoz, gyógyszertár a .Nádorhoz*. 
A - - X u b i n : Kralik: B á r t f a j i : Tuperczer. B é k é s e n : Debreczeny. B é k é s -
G y u l á n : Winkler Lajos. B i c s k é n : (iöllner. B a j á n : Geiger, Nagy Sán­
dor. B o n y h á d o n : Kramolini. C s a b á n : Südy, Varság, Badics. C s e g l é -
d e n : Bohus. C s e p r e g : Kokas. D . b r e c z e n b e n : Dr. Rothschneck, Göltl 
Nándor. E r c s i : Hegyeri Géza. B g s i : Buzáth. G y u l a f e h é r v á r : Mihel-
lyés . Q y ö r b e n : Lipóczy, Petri Ottó, Stirling Károly. H o l l ó s : Muhlbauer. 
H ó d m e z ő v á s á r h e l y e n : Kiss. J á s z - A l s ó - S s t . - G y ö r g y : Plaveczky 
Sándor. J á s z - K a r a - J e n ő . K a l o c s a : Horváth. K a p o s v á r : Czollner, 
Babachay. K e c s k e m é t : Molnár, Katona. K a r á n s e b e s : Vladt. K ő s z e g : 
Küttel. X a a s a : Gállik. K i s - T T j s s á l l á s : Bolemann István. X l s n j v á r d a : 
Somogyi Rezső. K o m á r o m : Kirchner. K u n - S z t . - M á r t o n b a n : Szántó. 
K r o m p a c b : Matuschek. L ú g o s o n : Vértes. M á g ó c s : Szép. M i á k o l -
e s ő n : Dr. Herez, Dr. Ráez. M o ó r : Girsik. M u n k á c s o n : Gottier. V y i t -
r á n : Cováts, Tombor. B a g y - B e c s k e r e k : Menczer. B a g y - S z a l o n t a : 
Kovács. H a g y - K á r o l y b a n : Fttleky Pál. N a g y v á r a d o n : Blev(-r. Molnár, 
Hering. H a g y S z t . - M i k l ó s : Mily. H a g y S z o m b a t : Schob. H y i r e g y -
h á z á n : Korányi, Lederer, Szopko. H a g y - X a n l z s á n : Belus, Prager. 
O r a v i c z a : Knoblauch. O r s o v a ; Dr. Nádas. P a n c s o v a : Bauer, Radda. 
P o z s o n y b a n : Adler, Heinrici, Piaztory, Soolcz, Hrubant drog. P é c s : 
Balázs, Kovács, Sipóez, Zsiga László. B á c z k e v e : Bicskey. S o p r o n : Csa-
ihó , Graner. S z a b a d k á n : Decsi, Joó. S z t . - E n d r e : Jakab István. S o l t : 
Márky István. S e l m e c z b á n y á n : Stanza. S a j ó S z t . - P é t e r : Gjóry. S á -
t o r a i j a - U j h e l y : Pintér, Zlinszky. S z . f e h é r v á r : Dieballa, Braun Lajos, 
Say R. S z e g e d : Bar sav. Kovács. S s a t m á r : Bosin. S z e g z á r d : Szondy. 
S z o l n o k : Boár. T a b : Krebsz Ödön. T o l n a : Gömbös. T a t a : Mennich. 
T e m e s v á r : Jahner, Honig, Tárczay, Klausmana és Albert városi gyógy­
tár. TJj -Bsőny: Steiner Miklós. Ú j v i d é k : Dimitrievir. V e r s e e z e n : 
Maller, Kflcher, Strach. V e s z p r é m : Ferenczy, Horváth. V á g - T J j h e l y : 

Keller. S ó l y o m : Gölíner. S o m b o r : Gallé, Sanerborn. 
B a k t á r a k B r d é l y o r s z a g b a n következő gyógyszerész uraknál: B r a i -
s ó n : Hornung. Keltemen. Kugler, Frank, Jekelius. B e r e t h a l o m : Umbe 
rath Vilmos. C s i k - S z e r e d a : Meisel. B a l á z s f a l v a : Schiessl özvegye. 
B o g a r a s o n : Hermann. G y u l a f e h é r v á r o n : FrShlich Gvula, Miehelics. 
K o l o z s v á r o t t : Gurdhardt. H a g y - S z e b e n b e n : Molnár, Morscher, Teutsch, 

Műüer Károly. S z e k e l y - T T d v a r h e l y e n : Koncz. 
B a r t a r a k H o r v á t o r s z á g é s S z l a v ó n i á b a n következő gyógyszerész 
•raknál: X a g r a b : Csermák, Jaskievic, Katkic, Kögl, Pecic, Pospisil, 
Schwarcz. B e o v á r : Herzic, B r ó d : Matievic, Sreppeel. E s z é k : Dienés. 
F i u m e : Catti. X á r o l y v á r o s : Findeis, Sest Sladovic. K r a p i n a : Fink. 
K a p r o n c z a : Werli. M i t r o v i t z a : Cseiszberger. P e t r i n j a : Panatz. 
S z i s s e k : Kobányis. V u k o v á r : Kraicovic. V a r a s d o n : Riedl. 

N Y Á R I I D É N Y R E . 
rT*rtvAh.fi/-tl' kézi útitáska * -H> frtig. Kézitáska a szükséges 
UtClZOKnClK u t r a r a i 6 eszközökkel berendezve 1 8 - 6 0 frtig. Kézi 

koffer 5 . 5 0 - 3 0 frtig. Vállr. függeszthető táska 3 . 5 0 - 1 6 frtig. Praktikusan 
berendezett uti-tekercs 6 frt. Ores uti-tekercs 1 .60-S frt.g. Borotváló 
készlet, John Heiffond késsel 7 frt. Angol borotvák 1.20, 2.50, 3 60. KtUa-
esok 1—10 frtig. Zsebben hordható ivo-pohá 40 krtól l frtig. Angol 
könnyű uti-kalap 1 frt. Léggel tölthető gummi vánkos 5—10 írtig. Uz-
börrel bevont lószorpáina 6 frt. UH-takaroiO, 14, 20 frt. Biztonsági belőtt 
revolver 4—20 frtig. Kisformájn erőslövésU angol Bulldog-revolver 8—10 
frtig. Életmentő a mellényzsebben 55 krtól 1 frtig. Pontosan járó erős 
nickel rem&ntoir zsebóra 9 frt. . . . „ „ „ -„ 
nP/vtiiyvial-Ahfitth konnyü zsebben hordható esokopeny 7.50. 
J-lrlt/l t^t/lt/tf-Hlt/tk/ jfj" „ököpeny 10 frt. Xourista tttska 
váira 4.50—9 frtig. Gamasni 4.50. Botazék 4—10 frtig. Jó távcső 7.—, 10.— 
Kanóczos gyufatarté 85 kr. Lapos zsebnapóra iránytűvel 1 írt. Lépésmero 
óra 12 frt. Zsebkés és villa 1 frt. Evőeszköz tokban 4.50. 

Sport kedvelőinek t&£sri*rT*&.1™Z 
1.80. Izzasztó f.75—6 frtig. Nyereglekőtő 2.o0—5 frtig. Kengyelszíjak 2.60 

-3.50. Kengyelvasak 1.60—3.— Sarkantyú felcsatolható 2 Irt. Nyereg-szap­
pan 85 kr. Bőrpuhító 60 kr. 1 frt. Bőrlakk 50 kr. Kocsi-
tisztité őzbőr 70 kr. 1 frt. Lóháló legyek ellen, egész 

ira párja 16 frt. Lóidomitó vessző rhinoczerosbőrből 60—2.50 
»rig. Flobert-puska a czéllővészet begyakorlásához 7—25 frtig. 
Flobert-pisztoly 6.50—14 frtig. Vas czéltábla kiugró bohóczczal 
2—6 frtig nagyobb mozsárral 7—10 frtig. Vadászfegyverek 
és a vadászat összes kellékei. Horoghalászathoz összedug­
ható bot 1.20—3—15 frtig. Felszerelt horog 15 krtól 2 frtig. 
12 darab horog mesterséges rovarral 80 kr. Piknik ülés para­
fából 2.50. Méhészeti segédeszközök. Göndöcs-féle méh-sapka 
2 frt. Kifüstölő pipa és készülék 1.60—4.50. Bajfogó zacskó 

2—4.20. Herefogó kalitka 1.20—2.70. Hosszúszárú puha bőr méhészkeztyü 3 . 

Mtdattatásul és a test edzésére. %™£. 
Mászókötél 5.80. Trapéz rúddal 7.50. Trapéz ka­
rikákkal 7.50. Gyermekhinta 3.40—8 frtig. Teljes 
tornakészülék iskolával, ábrákkal 15.— Ajtó közé 
alkalmazható erős nyújtó rüd fölszerelve 7 frt. 
Torna-golyók kilója 30 kr. Tornaczipők párja 1.20. 
Két vivókészlet 23.50. Athletabot súlyos 2—5 frtig. 

Muline karizom-erősito pár;a 3 frt. Léggel tölthető u-zé-öv 8—10 frtig. 
Croquet-Játék 9—20 frtig. Ang. Lawn-Tennis-játék 27—67 frtig. Gummi-labda 
20 krtól TJA f Gwnmi-lapda laposra összenyomható 90—1.50. Toll-Iabda 
1.50 kr.g VJm a o b o p á r j a 2 frt. Karikajáték 12 pá. 1.80. Lepke-fogó 
háió 35—-70 krig. Amerikai Jockey vairy kettős fogat testedző játékszer j 
1—6 frtig. Háromkerekű erős velocipéd 6.50, 8, 10 frt. Hintaló 4.50—7 frtig. ' 
Kerti eszközök gyermekeknek 1.50—3.50. Kézi kis fecskendező kanna 1—2 frt. 

Nyári lakokba.Indiai- hinta-i«'. f** 

napernvn 1, 3 15 frt., es legyezők 10 kr. 1 ,2 ,3 fr t . Kerti székek 
üléssel '2.30, 2.60, 3 .— Női 6 ek sárga és fekete bőr 
böl 1 25—4 frtig. Kerti sövénynyíró olló 4.25—6 frti| 

nidloajjj 

TTii f Serkenté fali vagy asztali óra lapján: 
UJ • átmérője 14 cm. 3.80. Időjósló barát —.. _ 

1.50. Kellemes accordban hangolt nyájkolomp egy 
készlet 6, 7, 6 frt. Aeolhárfa házfedélre 5 frt. Vi­
rágasztal 7, 8, 10 frt. Virágharmatositó 40 kr. 
Accordeon tremolo concert-harmonika trombita diszszel 7—21 fn 
harmonika csengettyű kiaérettel 3 6 12 adagra. Vajkészito f'a' 
1.60. XagylaUkeszitő receptekkel 7.50 11.50 16.50. hajtókerékkel l í ? " 
6.50. Vajtányér üvegfedóvel 1—5 frtig. Saláta-készlet —40—3 frti, p T" 
olajtartó 2 - 1 0 " 0 frtig. Sodrony ételboritó legyek ellen —40—lJíT p , " 
dugaszok 1 0 - 6 0 krig. Kávé főzőgép 5 . 6 0 - 1 2 frtig. Rapid gyorstárralVS' 
Hires Zacherl-iéle rovarirtó por 15, 30, 50 kr. és 1 frt. P i t s S 1 ' * 
viz tisztításához 3.30—5.30. Az egészség fentartásához tiszta ttditóij? 

vizet nyerünk könynyü bánásmóddal a 

dr. Fevre párizsi szodaviz-készitö gép 
által 2 4 6 8 10 messzelyes. A gépben limonádét 

7.— 10.— 12.— 14.50 17.— frt. és más pezsgős ita­
lokat is készíthetni. Legjobb borkő és szóda, csomagja 2 frt. 
Erős gyermekkocsi 7—15 frtig. Gyermekkocsi egyszersmind 
bölcső 13—18 frtig. Önműködő szoptató üveg 1 frt. Foggyöngy 
a fogzást előmozdítja 3 frt. Irrigateur és allövet anyaméh-fecs­
kendő 3 frt. Bába-fecskendő 2 frt. Villanyozó készülék izomgyen­
geségnél 5—10 frtig. Bugany izomverS 6 frt. Ágybani bete­
geknek érez vizelöedény 4 frt. Betegeket hordozó gurtni 5.60. 

Vendéglősöknek £;£»* «g« 
sanctum golyó 1.50—3.60. Nehéz keménygummi golyó'In* 
6.50. Szines papir lampionok kerti ünnepélvek í« Í V 
mulatsághoz 15—80 krig. Papír léggömbök 50 es 70 kr í i v , 
Ariston zenélő szekrény 6 darabbal 20 frt Szimmi 

# t!>V.**a . pénzjegyek pinczéreknek 100 drb. 1—6.40. Erős dozaszhm. 
t | S - 3 0 - 2 . 5 0 . Kenyérkosár - 2 0 - 1 — PulaeskdugaSít 
VI ^W 22 frtig. Hydraulikus hordószad 1 frt. Biztonsági boríhní 

gummicső 2.70—3.30. Hordó-csap 65, 85 kr. Bor és savanyúvíz hütö 1 6 -
3 frtig. Kerti gyertyatartó szél ellen 1 frt. 

StOtfr 
30k Dohányzóknak ^3

Ho^^^tZ . 
Tömő hozzá 30—85 kr. Autómat czigarettakészitő és dohanyszelent2e"i 
fedél betevése által kész czigarettát nyerünk 2 frt. Legjobbnak elismert do-
hányvágógép fogas hajtókerékkel 15 frt. Szárazon szivó csatornás fapioa 1—1» 

Községi elöljáróknál* 

nagyobb léczczel 7.—14.— Kerti japáni I köpeny 12.50—14.50. 

fapipa 1-130.; 
erős hanga léz oldalú Mr. 

v detési dob 15 frt. Postatta-
ka 2 kulcscsal 7—12 frtig. EJjeliör-kürt rézből 2—10 frtig. Kerülő femu 
7 frt. Marha és birka-érvágó 2.40—5.50. Marha- és ló-klistélyozo 4 fr* 
Trokár 2 csővel 2.50. Birkaoltó tií 80 kr. Kutya szájkosár 1.60-Ísí 
Erős bő gummi esö- TJA f Csinos óraláncz egyszersmind egész irta 

köz ten+atartnval 1 frt. 
P r ó b a r e n d e l é s h e z 8SO á b r á v a l e l l á t o t t á r j e g y z é k e t m e l l é k e l , m e g n e m f e l e l ő t á r g y a k a t visszaveti 

TÓDOR Budapest, "SS D o r o t t y a - u t c z a 1. sz., a „Magyii 
" s z á l l o d a átellenében 

Csász. kir. szabadalommal és 
porosz kir. niiniszt. jóváhagyással. 

Dr. B O R C H A R D T i l la tos növónyssappana, 30 év 
óta elismert legjobb mosdó-szer szép egészséges bör 
elnyerésére; eredeti csomagocskákban bepecsételve 
42 krajezár. 

Dr. KOCH nővényosnkorkal, elismert jelességü házi-
szer hűtés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarczolás-
nál, stb. 70 és 35 kros dobozokban. 

Dr. BÉRINGTJIER fngyökér-ha,1olaJa, a haj és sza-
káli sűrítésére és fentartására, 1 palaczk ára 1 forint. 

Dr. BÉRINGTJIER növényi hajf—tóssara, valódian 
fest fekete, barna és szőke színre ; teljesen felszerelve 
kefével és csészével 5 frt. 

Dr. LINDES tanár növényi radaes-kandc, a haj 
fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalmas ; eredeti darabok­
ban 50 kr. 

Dr. H A K I U H O ohinahéj-olaja, a haj növesztése és 
szépítésére, pecsételt és üvegben bélyegzett pagekben 
ára 85 kr. 

I V Valamennyi föntebb elősorolt szab. czikk valódi minőségben a következő magyarországi raktárakban kapható 
B U D A P E S T E N : T ö r ö k J ó z s e f , gyógysz. a tsz. lélekhez*; Barna Zsigmond, gyógysz. a .magyar királynőn 
Seholz János, városi gyógysz.; Kiss K., gyógysz. a «Kigyóhoz» ; Sztnpa 6., gyógysz. a szénatéren ; Wlassik Ed., gyógy 
szertára. Kochmeister Frigyes utódai. Nernda N. Továbbá az udv. gyógyszertárban, és Ráth P., gyógysz. Tabánban, M'l 

dovinyi, gyógy. Ó - B U D Á N : Bakasi A. gyógysz. és Proehaska J. kereskedésében. 

Dr. SUIN de B O D T E M A R D zamatos fogssappanz 
a fogak és a foghus épentartására és tisztítására s le?-
általánosabb és legbiztosabb szer; \ és \ csomagocskák­
ban 70 és 35 krjával. 

Balzsamos olajbogyó-szappan, a bőr finomsága k 
puhaságára éltető és tartós befolyása által tűnik ki, 
35 kros csomagokban. 

Dr. B É R I N G U I E R samatos koronaszesze, értékei 
illat- és mosóvíz, mely az életszei veket erősíti és üditi; 
eredeti palaczkokban 1 frt 25 kr. és 75 krjával. 

L E D É R T E S T V É R E K balzsamos földi - <* loAUl-
szappana, darabja 25 kr. 4 darab 1 csomagban »U kr. 

Különösen családoknak ajánlható. 
Dr. H A R T U N G növeny-kenőcso a hajnövés, felkSlté-

sére és felélesztésére bepecsételt üvegekben és bélyeg­
zett tégelyekben 85 krjával. 

Gyógyszeres BENZOE-szappan, legfinomabb mosdó-
szappan, ugyanazon eredménynyel bir, mint a Benzoe-
tintura ; ára csomagonként 40 kr. 

A l s ó - K n b i n : Tyroler József , 
A r a d : E l i a s Á r m i n . 
B a j a : K l e n a n t z é s B a b ó o s , 

u t ó d a . 
B a l a s s a - G y a r m a t : H a v a s 

G y u l a , g y ó g y s z . 
B á r t f a : Toperczer A . T. g y s z . 
B é k é s - C s a b a : V a r s á g h B é l a , 

gyógyBz. 
B e s z t e r c e b á n y a : B u r d a K á ­

roly , g y ó g y s z . 
B o l d o g a s s z o n y : Klaps ia P . , 

g y ó g y s z . 
B o n y h á d : S tra icher B . 
B r a s s ó : J e k e l i u s N á n d . g y ó g y ­

sz. S c h u s t e r gyógysz . 
B r e s n ó b á n y a : D u c h o n L i p ó t , 

g y ó g y s z . 
C s e r n o v i t s : S c h n i r o h J. 
D e b r e o s e n : Csanak J., Qeréby 

F. ,dr . B o t h s c h n e k E . . gyógysz . 
O r m ó s F e r e n c z . 

E g e r : B u z á t h L a j o s , g y ó g y s z . 
E s z t e r g o m ; B u d o l l M. F. 
E s s é k : D i e n e s J . C , g y ó g y s z . 
F a e s e t : H i r s c b l D á v i d é s fiai. 
F ö l d v á r : N á d h e r a Pál . 
G y ö n g y ö s : V o z á r y T . gyógysz . 
G y . - S z . - M i k l ó s : F r ö h U c h E . 
G y u l a : Orley I s t v á n , g y ó g y s z . 
H a j d n - B ö s a ö r m ó n y : L á n y i 

M . , g y ó g y s z . 
H ó d - M e z ő - V á s á r h e l y : Ki s s 

G y u l a , g y ó g y s z . 

I g l ó : H a i t s J á n o s , g y ó g y s z . 
I p o l y s á g : Ság i F ü l ö p . 
K a l o c s a : H o r v á t h KI, g y ó g y s z . 
K á r o l y v á r o s : F r ö h l i c h L a j . 

K a p o s v á r : L a i p o z i g Gy . 
K a s s a : E s c h w i g é s fia, Quirs-

feld K., Megay G. A. , gyógyBz. 
•Wandraschek K . , g y ó g y s z . 
S t r a u s s D . , M o l n á r L i p . 

K e c s k e m é t : M o l n á r J á n o s . 
K é z s m á r k : G e n e r s i c h K. gysz . 
K é z d i v á s á r h e l y : F e j é r L u k . 
K o l o z s v á r : Csapó S á n d . 
K o m á r o m : B e l l o n i A. 
K ö r m ö c z : B i t t é r L i p ó t J. 
L e n g y e l t ó t i : H a r s á n y i L a j . 
L é v a : B o l e m a n n E . , g y ó g y s z . 
L i p p a : C s o r d á n S á n d o r . 
L i p t ó - R ó z s a h e g y : M a k o -

v i c h y P é t e r . 
L i p t ó - S z t . - M i k l ó s : B a U ó 

L a j o s . 
L o s o n c i : F l i c b t a L a j o s , gysz . 
L ő c s e : K l e i n S á n d o r . . 
L n g o s : V é r t e s L a j o s g y ó g y s z . 
M a k ó : N a g y Adolf, g y ó g y s z . 
M a r c s a l i : I s z t l N á n d o r . 
M . - V á s á r h e l y : Hut f l e sz K. 
M e g g y e s : B r e k n e r K a r o l y . 
M i s k o l c z : M a h r F . a «fekete 

k u t y á t - h o z . 
M u n k á c s : Traxler F e r e n c z , 

g y ó g y s z . 

N a g y - B á n y a : H a r a c s e k J ó z s . 
é s fia. 

N a g y - B e c s k e r e k : "Wéísz A . 
M e n c z e r L ipó t , g y ó g y s z . 

N a g y - K a n i z s a : B o s e n f e l d A. 
B o s e n b e r g F e r e n c z . 

N a g y - K á r o l y : U j h á z y I s t v á n . 
N a g y - K i k i n d a : N e u h o l d K., 

B r e t t n e r E r n ő , g y ó g y s z . 
N a g y - M i h á l y : L i e b l i c h M. 
N a g y - R ő c z e : N a n d r á s s y G, 
N a g y - S z e h e n : S t e n g e l S a m . . 

i d . M i s s e l b a c h e r J . B . , M o r ­
scher W . F . 

N a g y - V á r a d : J a n k y A. 
N y i r e g y h á s a : P a v l o v i t z E m . , 

S z o p k ó Al fréd , g y ó g y s z . 
N y i t r a : K o v á c s J. , g y ó g y s z . , 

T o m b o r Korné l , g y ó g y s z . 
P á p a : B e r m ü l l e r Ala j . , T e c h e t 

A d . g y ó g y s z . 
P é c s : Al t é s B ö h m , Z á c h K. 
P é c z e l : L u m n i t z e r K a r o l y ; 

g y ó g y s z . 
P o z s o n y : H e i n r i c i F . 

H r u b a n t I s t v á n . 
P n t n o k : F e k e t e F . , 

s z e r é s z . 
R o z s n y ó : F e y m a n n A. 
S á t o r a l j a - U j h e l y : 

S z e p s i - S z t . - G y ö r g y :Csut»k 
P é t e r é s fia. . . 

S o p r o n : Gránér Eugén , gJ*gJ-
s z e r é s z . . n 

S z a m o s - U j v á r : Placsintár".. 

S z á s z s e b e s : Beinhardt J. K-

s É ^ R é i t e n : Wermescher gf-
S s é c s é n y : P o k o r n y g y ó n * 
S z a t í u n á r : K o m k a Kilmta. 
S z e p e s - O l a s z i : Sujan <*&• 

S z e g e d : Barcsay Karoly, g j * 
S z é k e s - F e h é r v á r : B r a u n J . 

S , ^ T v a r a l l y a : 8 t e l l ^ . 
S z o l n o k : Kecskessy Tódor, 

T e ^ . v d r : J a b n e r K « 
E m m e r F . , Tarozaj.^István 
g y ó g y s z . , F á y k i s s J. i 

T ™ n o . ó n : G r o a g : & * • « * 
U n g v á r : Krausz AdoH. 

U j - V i d é k : Stefanovits ^ 
K o d a D . , „ _ . 

V a r a n n ó t Gaal A., WfFL 
Ver.ec : M ü l l e r O s z B r g J * 

F u c h s J á n o s . 
V e s z p r é m : B é i g Dá^"1-
Z o n t a : Z e t t i n J ó z s e t ^ ^ 
Z o m b o r : F a l a o n e 
Z ó l y o m : S t e c h L a j o s 
Z s o m b o l y a : Gaspants 

r 

S z e n t ­
györgy i V i l m o s . ' 

S e g e s v á r : id . M i s s e l b a c h e r J . 
B . , T e u t s o h J. B . 

S e l m e o z : Margótsy J. , S z t a n -
-kay T. , g y ó g y s z . D i m a k J. C. 

S z a b a d k a : F a r k a s J. 

Bsf" F i g y e l m e z t e t ü n k a h a m i s í t á s o k r a , k ü l ö n ö s e n d r . S n i n d e B o u t e m e r d i l l a t o s togfm"J^it már 
d r . B o r o h a r d t i l l a t o s n ö v é n y s z a p p a n á r a n é z v e . T ö b b h a m i s í t ó é s h a m i s í t á s o k . l a r n r t f 

é r z é k e n y p é n z b ü n t e t é s e k r e l e t t e k B é o . b . n é s P r á g á b a n t ö r v é n y s z é k i l e g e l i t é l v e . 

Raymond és Társa. cs. tir. ml tilajtasöl BerlMen. 
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Előfiutili föltételek: VASÁRNAPI UJSAG és ) egész évre 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félévre ... 6 • Csupán a VASAENAPI UJSAG: 1 egész évre 8 frt 
(félévre ... 4 • Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK: I egész évre 6 írt 

\ félévre ... 3 • 
Külföldi előfizetésekhez a postailat,' 
megbatározott viteldíj is csatolandó. 

KRISZTUS PILÁTUS ELŐTT. 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest egyetem-uteza 4.) 

AKÖLTÉSZET és művészet legközvetlenebbül ott 
képes hatni, a hol a legtisztább emberi ér­
zelmeket veszi alapul. Itt is rejlenek kez­

det óta legmélyebb forrásai, melyekből merít, s 
ezekhez tér vissza mindannyiszor, a hányszor 
eltávolodott tőle, szolgálatába állván a kor vagy 
társadalom irányzatainak, s az igazi szép mellett 
czélzatokat is tűzvén ki maga elé, hogy alkalom­
szerű hangulatok és fölkapott jelszavak szózatát 
hirdesse. 

Maga a vallás kezdet óta egyik kútfeje mind a 
költészetnek, mind a művészetnek. A fantázia 
hol is járhat magasabban, mint ez istenség, a 
lélek, a túlvilág szperáiban ? És a vallásos érzület 
ép oly tulajdonsága az emberiségnek, mint az 
indulatok, a szenvedélyek és a költészeti hajlam. 
Semmi sincs, mi lelkületében oly nyomokat 
tudna hagyni, mint a vallás, a minek formáiból 
és tanulságaiból a maradványokat megőrizi még 
századok multán is, s nem egy népnél nemzeti 
sajátsággá és jellemvonássá képződtek. 

A szobrászat, a festészet közvetlenül a vallás­
ból hajtott ki és fejlődött; a vaUásosság eszközei 
lettek, közvetítő tolmácsok, a képzelet, az ige 
megtestesítői. 

Az ujabb idők realisztikus iránya a költészetet 
es művészetet messze utakra elragadja, de azok 
mindig vissza fognak térni a legősibb kútfőhöz, 
« szívhez, a lélekhez, a hol megújulás vár rajok, 
mert szeszély, időszerűség mindig csak napok 
szülöttei, melyek napok multával érthetetlenek 
vagy közönyösek lesznek. 

A festészet egészen a nagy közönség szolgála­
t a állt. A közönségnek kedvét keresi. A közön­
i g pedig sokféle az ő kedvtelésével, ízlésével és 
erszényével, pompaszeretetével, juxával, csecse­
dé re való hajlamával. A monumentális alko-

|asok ritkák, mert a fejedelemi msseenások 
*ányzanak, kiknek műszeretete és bőkezűsége 

0 y serkentő volt a művészekre. A nagy képtárak 
j-sak kivételes alkalmakkor fogadnak be müve-

et- De annál könnyebben megnyílnak a szalo-
n°k. az uri termek, hol művészetre a luxus 
'^pontjából van szükség, csakhogy itt nem 
monumentális alkotásokat szokás fölaggatni, 

öiisgazdag bankároknak döntő hatásuk lett a 
művészetekre és a müizlésre. 

Hosszú idők múlnak el, míg egy- egy monu-
entáhs műalkotás jelentkezik. Annál feltűnőbb, 

a C8akTigyan jelentkezik. 

Munkácsyt erre a magaslatra emelte föl tehet­
sége, itt foglalkoztatja alkotó erejét, s aratja di­
adalait. 

Két legnagyobb müvéhez a tárgyakat a vallás­
ból merítette, s leghathatósabb festményei is 
azok, mert az emberek legszélesebb érzelmi körét 
foglalkoztatják. Mások is festettek és festenek 
vallásos és bibliai tárgyakat, de rendesen chablon-

szerün, közönbösen, hagyományosan, bátorság 
nélkül és eszmei tartalom hiján. 

A tárgy, a mit Munkácsy választott, a biblia 
Krisztusa, az emberiség újjászületése, a keresz­
ténység. Mindenkihez oly közelálló, de Mun­
kácsy megtalálta a módot, hogy a mint fest, ne 
legyen se dogmatikus, se felekezeti, haiiem az 
emberiség, a művelődéstörténet egyik megrázó 

K R I S Z T U S A L A K J A , M U N K Á C S Y T Ó L . 
A .Magyar művészek czimű vállalatból, 


